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ÖZET 

 

TEZ�N ADI: GEÇM��TEN GÜNÜMÜZE KARAMAN TÜRKLER� 

YAZAR ADI: MURAT TONGAL 
Bu çal��mada Lozan Anla�mas� ile talihsiz bir �ekilde Türkiye’den zorunlu göçe tabi tutularak 

Yunanistan’a gönderilen Karamanl� H�ristiyan Türkler ele al�nmaktad�r. 

Birinci bölümde; Türkler ve H�ristiyanl���n tan��mas�na k�sa bir giri� yap�lm�� olup, �kinci 

bölümde Karadeniz’in Kuzey’inden geçerek Avrupa’ya inen ve �slamiyet’ten önce 

H�ristiyanl�k ile tan��arak bu dini kabul eden Türk boylar� ve bu boylar�n Anadolu’ya nas�l 

iskan edildikleri, Üçüncü bölümde; daha sonralar� Karamanl�lar (Karamanos) ad�yla an�lacak 

bu H�ristiyan Türk boylar�n�n dilleri ve bu dilin Yunanca’dan farklar�, mübadele sürecinde ve 

sonras�nda ya�ad�klar� zorluklar, b�rakt�klar� yaz�l� ve sözlü eserler i�lenmi�. Dördüncü 

bölümde mübadeleyi ya�am�� ya da ilk a��zdan dinlemi� Karamanl� Türklerin anlatt�klar�na 

yer verilmi�tir. Be�inci ve son bölümde ise Karamanl�lar hakk�nda bir sonuç ve 

de�erlendirmeye ula��lmaya çal���lm��t�r. 
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SUMMARY 

THESIS SUBJECT: KARAMAN TURKS FROM                 

YESTERDAY TO  TODAY 

WR�TER NAME: MURAT TONGAL 
The Christian Karaman Turks, who mandatorily had to migrate from Turkiye to Greece 

according to the Lousanne Treaty, are researched in this study. The First part is the brief 

introduction, how Turks meet Christianity; as The Second part explains he crossing of 

Christian Turks through North Black Sea Region to Europe and their settling in Anatolia. The 

Third part is about the Karaman Turks later Karamanos, and their language. The differences 

between Greek and Karamanos, Their difficulties during and after the immigration, their 

written and oral works are studied in this part. The Fourth part is the true stories told by 

immigrants and their descendants. The Fifht and the final part is the conclusion of the study. 
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1-G�R�� 
Orta Asya’da Göktanr� ve �amanizm gibi farkl� inan��lara sahip olan Türk 

Kavimleri �kinci Büyük Göçleriyle Avrupa Milletler haritas�na yeniden girmi� ve 

bu haritay� �ekillendirmi�lerdir. Türk Boylar� göçleri s�ras�nda iki ana güzergah 

kullanm��lard�r. Bunlardan birincisi ve çok bilineni Hazar Denizi’nin Kuzeyinden 

ve Güneyinden iki koldan ilerleyerek Karadeniz’in Güneyinden Anadolu’ya, 

di�eri ise Hazar Denizi ve Karadeniz’in Kuzeyinden Avrupa’ya ve �stanbul 

üzerinden Anadolu’ya varan yollard�r. Karadeniz’in güneyinden ilerleyen boylar 

Müslümanl�kla tan��arak bu dini kabul etmi�lerdir. Kimi boylar Arap kimi boylar 

Pers kültürü alt�nda eriyerek yok olmu�lar ancak ço�u Türk boyu kendi kültürünü 

�slamiyet çat�s� alt�nda sürdürmü�tür. Karadeniz’in Kuzeyinden ilerleyerek 

Avrupa’ya inen Türk boylar� ise Bizans Devleti ile sava�m�� ancak köklü bir 

devlet yap�s� ve siyasi gelene�i olan Bizans’a kar�� mücadelelerini kaybederek 

Anadolu’ya iskan politikas�n�n birer arac� haline gelmi�lerdir. Zamanla 

H�ristiyanla�an Türk boylar� Bizans taraf�ndan s�n�r boylar�na yerle�tirerek 

Müslüman ak�nlar�na kar�� kullan�lmak istenmi�tir.  

              

Anadolu’nun Müslüman Türkler taraf�ndan fethiyle birlikte “Millet” sistemi 

getirilmi� ve bu sisteme dayal� olarak herbir dinin mensuplar� kendi kanunlar�na 

göre ya�am��t�r. Osmanl� Devlet sistemi içerisinde yer alan Türkçe konu�an ancak 

Yunan harfleriyle yazan ve H�r�stiyan olan bir topluluk kendisini ne olarak 

görece�ini bilememi�tir. Frans�z �htilali’yle ba�layan Milliyetçilik dalgas�ndan 

Osmanl� Devleti s�n�rlar� içerisinde ya�ayan Milletlerde etkilenmi� ve çe�itli 

isyanlar ba� göstermi�tir. Bu isyanlar s�ras�nda Bat�l� Devletler, Osmanl� Devleti 

içerisindeki ayr�mc� hareketleri tetiklemeye çal��m�� ve büyük ölçüde ba�ar�l� 

olmu�lard�r. Ancak bu çal��malar� her zaman bekledikleri ba�ar�y� göstermemi�tir. 

Orta Anadolu’da ya�ayan Türkçe konu�an H�ristiyanlar. Gerek papazlar�na 

gerekse Bat�l� Devlet diplomatlar�na kar�� gelmi�ler ve Osmanl�’ya ihaneti en alt 

düzeyde tutmu�lard�r. Bunun tarihsel oldu�u kadar sosyolojik sebebleri vard�r. Bu 

insanlar tarihleri boyunca farkl� dili konu�an dinda�lar� ve farkl� dine inanan 

dilda�lar� aras�nda s�k���p kalm��lard�r. Bu bask� Birinci Dünya Sava�� y�llar�nda 

en üst düzeye ç�km�� ve bu insanlar�n ço�u dilda�lar�ndan yana gönül 

koymu�lard�r.    
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1.1-Tezin Amac� 
Tezin amac� Lozan Mübadelesiyle Yunanistan’a zorunlu göçe tabi tutulan 

Karamanl�lar�n etnik ve kültürel soylar�na ula�abilmek, Karamanl�lar bugünkü 

durumlar� ve Türkiye’ye bak�� aç�lar�n� çözümleyebilmektir. 

 

1.2-Tezin Kapsam� 
Tezin kapsam� içinde Karamanl�lar�n tarihsel etnik temellerini te�kil eden Türk 

kavimleri, Karamanl�lar�n Müslüman Anadolu’da ki durumlar�, Misyoner 

kurumlar�n Karamanl�lara yönelik faaliyetleri, Karamanl�ca ve Yunanca 

aras�ndaki gramatik farkl�l�klar, Lozan Mübadelesi’nin getirdi�i sonuçlar, 

Karamanl�lar�n göç sonucunda Yunanistan’da içinde bulunduklar� durum, 

Karamanl�lar�n Türkiye’ye ve Yunan toplumuna bak�� aç�lar� bulunmaktad�r. 

  

1.3-Tezin Haz�rlanmas�nda Çal��ma Yöntemi 
Tez  literatür taramas� �eklinde bir çal��mad�r. Bununla birlikte küçük ölçekli bir 

saha çal��mas�na da yer verilmi�tir. 

 

1.3.1-Yöntem 
Tezin haz�rlanmas� s�ras�nda G.Y.T.E. kütüphanesi, �.S.A.M. kütüphanesi, 

�stanbul Üniversitesi Kütüphanesi, ve internet kaynaklar� kullan�lm��t�r. 

 

1.3.2-Kaynaklar�n Toplanmas� De�erlendirilmesi ve 

Yorumland�r�lmas�  
Tez çal��mas� s�ras�nda yaz�l� ve dijital ortamdaki kaynaklar toplanm��, konunun 

kronolojik s�ras� gözetilmek suretiyle kaynaklar�n tasnifi ve yorumlamas� 

yap�lm��t�r. Tezin son k�sm�nda Yunanistan’da yap�lm�� bir saha çal��mas� yer 

almaktad�r. 
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2-TÜRKLER ve HIR�ST�YANLIK 
 

Karadeniz üzerinden Avrupa’ya ve Anadolu’ya inen Türkler geldikleri bölgelerde 

tek tanr�l� inaçlarla kar��la�m�� ve yerle�ik medeniyetlerin gücüyle bu dinleri 

kabul etmi�lerdir. Karadeniz’in kuzeyinden ilerleyen Peçenekler, Hunlar, 

Kumanlar ve Bulgar boylar� �slamiyetten önce H�ristiyanl�k ile tan��m��lard�r. 

Kimi zaman zorla kimi zaman benimseyerek bu dini kabul etmi�lerdir.  

 

2.1-Peçenekler 
 
       Ebu �shak el �stahsi, ebu Ali ibn Uase ve Ebu Hamid Endulisi gibi Arap 

tarihçilerinin k�saca üzerinde durduklar� ve yanl��l�kla “Bihtag” olarak yazd�klar� 

Türkler, Bizans ve Rus tarih kitaplar�nda “Picineg” ismiyle zikredilirler  [Abe�i, 

2001 s.143]. Peçenekler hakk�nda en eski kay�t olan Türkçe bir vesikada “pe-ça-

na�bna”, Uygur, Karluk ve Türgi�lerle bir arada zikredilmeleri onlar�n 

kavimlerinin men�elerini aç�kça gösterir  [Aklan, 2003 s.91]  

 

       Picineg veya Pecenek yahut Bicinak denilen bu Türkler Orta Asya 

bozk�rlar�ndan ba�layarak Yay�k ve Volga civarlar�na kadar saç�lan ve Hangar ad� 

alt�nda ya�am�� bir O�uz-Türkmen koludur. Peçenekler, Hangarlardan ayr�larak 

Volga’n�n bat� taraf�na geçip Don Nehri aras�na, Hazar topraklar�na ve Saralou 

steplerine yerle�tiler  [Abe�i, 2001 s.143]. Peçenekler, K�r�m Yar�madas�n�n 

kuzeyinde �S 6.-12. yüzy�llar aras�nda egemenlik sürmü�lerdir. Göçebe ve sava�ç� 

olan Peçenekler Yay�k (Ural) ve �dil (Volga) akarsular� aras�nda ki ülkelerde 

kom�u olduklar� soyda�lar� Hazar ve Uzlarla bir çok sava�lar yapm��lard�r  [Aygil, 

2003  s.31]. 

 

       Orta Asya’dan bat�ya Türk göçlerinin son büyük halkas�n� meydana getiren 

Türk boylar�ndan ilki, Peçenekler, GökTürk Hakanl���na dahil kütlelerden biriydi. 

�timal On-Ok’lar�n bir k�sm�n� te�kil etmek üzere. Is�k Göl (Balka�) dolaylar�nda 

ya�am��lar, Bat�  Göktürk Hakanl���n�n çözülmesinden sonra belki Karluk 

Devleti’nin kuvvetlenmesi üzerine Seyhun Nehrine do�ru geni�leyen O�uz 
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Hareketi kar��s�nda Bat� Sibirya’ya çekilmek zorunda kalm��lard�r  [Kafeso�lu, 

2003 s.179]. 

 

      Peçenekler, Cim ve Yay�k (Emba ve Ural) nehirleri havalisinde bulunduklar� 

9. asr�n ilk yar�s�nda, herhalde bask�nlarla, Hazar do�u ticaret yollar�n�n 

emniyetini tehlikeye dü�ürmeleri sebebiyle do�an Hazar-O�uz ittifak� kar��s�nda 

bask�ya dayanamayarak , kalabal�k kitleler halinde, Volga’y� geçip yurtlar�ndan 

ç�kard�klar� Macarlar�n yerine: Don-Kuban havalisine gelmi�lerdir (860-880). Bu 

büyük göçün ilk hareketi olmu�tur. Macarlar� önlerinden süren Peçeneklerin  

gerisinde O�uzlar, onlar�n da gerisinde Kumanlar (K�pçaklar) Karadeniz’in 

kuzeyinden bat�ya yönelmi�lerdir. Sibirya’ya do�ru daha geride ise Kimekler 

bulunmaktayd�. Peçenekler 889-893 y�l�nda Etel-küzü’de ki Macarlar� Karpatlar-

Tisa’ya uzakla�t�rmak suretiyle, Don Nehrinden Dnyeper’in bat�s�na kadar uzanan 

bozk�rlara yay�lm��lard�r  [Kafeso�lu, 2003 s.180]. Ogur-Macarlar�n Harkov ve 

Kiev civar�nda ya�ayan bir kolu Besarabya vilayetine, oradan da Pannonya’ya 

di�er bir kolu ise Kuzey Kafkasya’n�n bozk�r bölgelerine göç etmeye zorlayan 

Peçenekler olmu�lard�r  [Abe�i, 2001 s.143]. 

 

      Peçeneklerin en geni� s�n�r kom�usu Kiev Rus Knezli�i olmu�tur. 915’de 

Knez �gor zaman�nda bölgeye ilk Peçenek ak�n� yap�lm��t�r. Peçeneklerin Ruslarla 

ya�ad�klar� 1036 y�l�na kadar, 121 sene içinde, 11’i büyük çapta olmak üzere 

ak�nlar tekrarlanm��t�r. Rus vakayinamelerine göre Peçenekler Rus kasabalar�n� 

ya�malamakta ve halk� esir al�p götürmekteydiler. Y�ll�klar buna benzer 

�ikayetlerle dolu olmakla beraber dü�manl�k çok kere Ruslar�n tecavüzlerinden ve 

Peçenek dü�manlar�n� korumaya çal��malar�ndan ileri gelmekteydi. Bazen de 

Peçenekler, Rus topraklar�na birbirleri ile dövü�en Knezler taraf�ndan 

ça�r�lmaktayd�. �gor, 944’te ki K�r�m seferinde Peçeneklere müracaat etmi�tir. 

Peçenek-Rus mücadeleleri �til ve Tuna Bulgarlar�na kar�� sefer açan 965’te Hazar 

Hakanl���n� y�kan Knez Svyatoslav zaman�nda k�z��m��t�r. Peçenekler 968’de 

Kiev’i ku�atm��lar ve nihayet Bizansla yap�lan sava�tan dönen Svyatoslav’� a�a�� 

Dnyeper’de ki kayal�klara s�k��t�rarak ma�lup etmi�lerdir. Knez Vladimir 

zaman�nda da (972-1015) Ruslar�n Peçenek arazisine nüfuz ederek müstahkem 

mevkiler kurmaya çal��malar� yüzünden mücadele �iddetlenmi�tir. Peçenekler bu 

te�ebbüslere kar��l�k vermi�ler, o s�ralarda Ruslarla mücadele eden Polonya Kral� 
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Boleslaw I ile de münasebet kuran Peçenekler, bu suretle Hazarlar ve sonraki 

Kumanlar gibi, Ruslar�n Karadeniz’e inmesine mani olmu�lard�r. Bu da 

dolay�s�yla Bizans menfaatlerine uygun dü�mekteydi  [Kafeso�lu, 2003 s.181]. 

Peçenekleri Volga-ötesi yurtlar�ndan ç�karan Uzlar (O�uzlar) bat�ya do�ru 

ilerlemeye ve geldikleri Oka-Sura çevresinde Peçeneklerin do�u cephesine 

bask�lar�n� artt�rmas�na sebep olmaya ba�lam��lard�r. Neticede Peçeneklerden bir 

k�sm� 942-970 aras�nda Macaristan’a gidip yerle�irken, as�l kütle yava� yava� 

bat�ya kaym��t�r. 11. asr�n ilk çeyre�inde Peçeneklerin Dnyester boyuna ve 

bugünkü Beserabya’ya geldikleri görülmektedir   [Kafeso�lu, 2003 s.182]. 

 

Önceleri Bizansla ili�kileri olan Peçenekler, Bizans taraf�ndan Bulgarlara kar�� 

kullan�lm��lard�r. Ancak Bizans güçten dü�en Bulgarlar� ortadan kald�r�nca 

ili�kileri h�zla bozulmu�tur. 1048 k���nda Peçenek Ba�bu�u Torak çok kalabal�k 

bir Peçenek kitlesi ile donmu� olan Tuna’y� geçmi�tir. Peçenekleri püskürtmeye 

Bizans’�n gücü yetmedi�i için bu kitleyi devlet arazisinde iskan etmi� ve 

u�ran�lan zarar� azaltmak için s�n�r muhaf�z� olarak kullanm��t�r. �mparator 

Konstantin IX. Monomakos zaman�nda Anadolu’ya kar�� Selçuklu ak�nlar� 

�iddetlendi�i s�ralarda, Balkanlarda Peçeneklerin hücumlar� geli�mektedir. Ancak 

tam bu s�ralarda iç mücadele ba�lad���ndan, Peçeneklerin Balkanlara kar�� 

bask�lar� azalm��t�r  [Ekincikli, 1998 s.64]. Bu s�ralarda Peçenekler, do�udan 

Uzlar taraf�ndan devaml� hücumlara maruz kalm��lard�r. Turak’�n bu sava�lar 

s�ras�nda Uzlara kar�� sava�mak istemedi�i ve Tuna boyuna çekilmeyi tercih etti�i 

bu yüzden iç çeki�menin ya�and��� ve ayr�lan grubun kendilerine Balcao�lu 

Kegen’i Reis olarak seçtikleri anla��lmaktad�r. Kegen idaresinde ki iki boy 

Bizans’a göç etmeye mecbur kalm��lard�r. Bu iki boy Bizans taraf�ndan çok iyi 

kar��lanm�� ve kendilerine Tuna boyunda hudut bekçili�i görevi verilerek Silistre 

yan�nda bir miktar da arazi tahsis edilmi�tir  [Ekincikli, 1998 s.65]. Burada 

belirtmek gerekir ki Bizans Türkleri birbirlerine kar�� kullanma siyasetini her 

zaman çok iyi ba�arm��t�r. Bir yandan so�uk ve salg�n hastal�klar Peçenekleri 

k�rarken öte yandan, Kegen’in yard�m�n� alan Bizans ordusunun sald�r�lar� da 

tesirli olmu�tur. H�ristiyan olup Bizansl�larla birlikte kendi soyda�lar�na kar�� 

dövü�en Kegen ve birlikleri Torak’�n Peçeneklerini yenmi�dir. Bizans bu pek 

kalabal�k Peçenek toplulu�unu Bulgaristan’a ve Makedonya’ya yerle�tirmi�, 

silahlar� alarak, çiftçilikle me�gul olmalar�n� emretmi�tir  [Eröz, 1983 s.11].   
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       Bu tarihten sonra Peçenekler giderek artan oranda Bizans’ta paral� asker 

olarak görev yapmaya ba�lam��t�r. 1049’da Selçuklular�n Do�u Anadolu’ya 

yapt�klar� ak�nlara kar�� Bizans �mparatoru Konstantin Monomach, Peçeneklerden 

onbe�bin ki�ilik bir atl� birlik kurdurmu� ve ba�lar�na da o s�rada �stanbul’da 

bulunan 4 Peçenek büyü�ünü geçirmi�tir. Bunlar� gemilere bindirip, hediyelerle 

Üsküdar’a ç�karm��, yanlar�na Bizansl� bir k�lavuz vermi�tir. Peçenekler, 

Bulgurlu’ya geldiklerinde, Bizans’a hizmetten vazgeçip, geriye geriye dönmeye 

karar vermi�, fakat Bizansl�lar Peçenek atl�lar�n�n geçi�ini engellemek için 

Bo�aziçi'ndeki bütün gemileri, sallar� kald�rm��t�r. Bo�az� geni� bir nehir farzeden 

15 bin Peçenek süvarisi atlar�n� denize sürerek halk�n �a�k�n bak��lar� aras�nda, at 

s�rt�nda yüzerek Rumeli yakas�na geçmi�, 

[http://www.ozturkler.com/data/0001/0001_13_03_3.htm] yerle�tirilmi� olan 

bütün Peçenekleri yerlerini terketmeye davet etmi�ler, ve Tuna’ya akan Osmos 

Irma�� boylar�na yerle�mi�lerdir  [Eröz, 1983 s. 11]. 

 

1071'deki bu sava�tan bir müddet sonra (1081-1091) Peçenek'ler yava�,yava� 

kendilerini toparlam�� ve Bizans ile �iddetli çat��malara girmi�lerdir. Bu sava�lar 

Selçuklu'lar�n Anadolu'yu fethini kolayla�t�rm��t�r. Peçenek yöneticisi Çelgü, 

yan�nda Macar kral� ve kuvvetleri oldu�u halde Lüleburgaz'a kadar ilerlemi�tir. 

Çelgü'nün sava�ta yaralanarak ölmesi üzerine Peçenek'lerin ba��na Tatu� 

geçmi�tir. Tatu� Kuman'lardan takviye alan ordusu ile Silistre'de �mp.Aleksios 

kumandas�ndaki Bizans ordusunu ma�lup etmi�tir(1087) Peçenek'ler 1090 

sonlar�nda ise Çekmece'ye yakla�m��lar, ayr�ca Anadolu'daki soyda�lar� ile de 

i�birli�ine girmi�lerdir  [http://ozdemirmevlut.sitemynet.com/pecenek21.html] 

 

      1048 harekat� as�l Uz kütlesinin Dinyeper bölgesine, Kiyef Rusyas�n�n 

güneyine kadar yay�ld���n� göstermektedir. Fakat Rus Knezleri toplanarak kendi 

bölgelerinden Uzlar� uzakla�t�rmay� bilmi�lerdir. 1060 senesindeki ani hücum 

kar��s�nda yenilerek bat�ya çekilen kalabal�k Uzlar (Bizans tarihçisi Attaleiates'e 

göre 600 bin ki�i) 1065'de Bizans ve Bulgar mukavemetini k�rarak Tuna'y� geçmi� 

ve Peçeneklerin arkas�ndan, Trakya ve Makedonya'y� ya�malam��lar, Selanik'e, 

hatta Peloponezos'a kadar ilerlemi�lerdir. Bu beklenmedik hadise Bat� dünyas�n� 

merak ve korkuya dü�ürmü�, ancak bu süratli istila, bir i�gal mahiyetini 
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alamam��t�r. �iddetli so�uk yüzünden Uzlar aras�da ç�kan salg�n hastal�klara, 

onlardan öç almak isteyen Peçeneklerin hücumlar� eklenmi� böylece Uzlar 

k�r�lm��t�r. Geri kalan bir k�s�m Uz Macaristan'a ak�nlara te�ebbüsünde (1068) 

ba�ar� elde edememi�tir. Art�k bir kuvvet olmaktan ç�kan Uz kal�nt�lar� Bizans 

ordusuna al�nm��lar ve çe�itli bölgelere da��t�lm��lard�rr; Güney Rusya'ya 

dönenler de Kiev etraf�na yerle�tirilmi�tir. Uz bask�s� yüzünden Balkanlara intikal 

ederek, 1050-1051 y�llar�nda Bizans'a kar�� �iddetli ve ba�ar�l� sava�lar veren 

Peçenekler'in kendilerini toparlad�klar� görülmektedir. Nitekim Bizans ile �iddetli 

çat��malar� �imparator Aleksios 1 Kommenos zaman�nda (1081-1091 y�llar�nda) 

da devam etmi� ve herhalde bu sava�lar, baz� ara�t�rmac�lar�n dikkatini çekti�i 

gibi, Anadolu'nun Selçuklular taraf�ndan fethini kolayla�t�rm��t�r. Peçenek 

Ba�bu�u Çelgil'nüti, yan�nda Macar kral� St. Laszlö ve kuvvetleri oldu�u halde 

Lüleburgaz'a kadar ilerledikten sonra, sava�ta yaralanarak ölümü (1086) üzerine 

Peçenekler, Tatu�'un ba�bu�lu�unda ve Kumanlarla takviyeli ordular� ile Derster 

(Silistire)'de, 1087'de, �mparator Aleksios kumandas�ndaki Bizans ordusunu 

hezimete u�ratm��t�r  [http://www.turan.tc/turktar/pecenek]  

1071 y�l�ndan sonraki dönemlerde de Bizans, Balkanlardaki Uzlar, Peçenekler, 

Kumanlar ve di�er eski Türk boylar�n� Selçuklular ve Osmanl�lara kar�� 

kullanmak istemi�, ama ba�aramam��t�r. Tam tersine onikinci ve onüçüncü 

yüzy�llarda Kuman ve Selçuklu birliklerini müttefik olarak görmekteyiz. Örne�in 

Bizans 1259 sonbahar�nda Kuman ve Selçuklu birliklerinden olu�an kuvvetli bir 

ordu ile Pelagonia vadisinde Bat� Avrupa devletlerinin Üçlü ittifak askerini müthi� 

bir hezimete u�ratm��t�r. Kuman, Selçuklu ve sonradan Osmanl� askerleri Bizans 

ve Avrupa topraklar�nda yerle�mi� ve buralara kendi dillerinden isimler 

vermi�lerdir [http://www.akmb.gov.tr/turkce/books/turkkong2/tk2-06-tufan.htm]. 

Çaka Bey büyük bir plan haz�rlayarak Çanakkale Bo�az�n� geçerek Trakya’y�  ele 

geçirmek istemi�tir. Balkanlarda ya�ayan Peçenek ve H�ristiyan O�uzlardan bir 

ordu vücuda getirerek �stanbul’u zaptetme�e karar vermi�tir. Bu plan�n� yerine 

getirmek için Balkanlardaki Peçeneklerle anla�m��t�r. Peçeneklerin büyük bir ordu 

haz�rlay�p �stanbul üzerine yürüyecekleri s�rada Bizans �mparatoru bu tehlikeyi 

önlemek üzere asl� Türk olan Kumanlarla anla�m�� 40.000 ki�ilik Kuman atl� 

birli�i Bizans’�n yard�m�na gelmesini sa�lam��t�r.  
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Bu iki Türk kuvveti, 29 Nisan 1091 tarihinde birbirlerine insafs�zca sald�rm��t�r. 

Kumanlar, Peçenek Türklerini katletmi�ler, Çocuklar�na var�ncaya kadar 

binlercesini k�l�çtan geçirmi�lerdir. Çaka Bey Peçeneklere yard�ma gelememi�tir 

[http://www.biyografi.net/kisiayrinti.asp?kisiid=2905].  Bu katliamdan sonra 

Peçenekler siyasi ve askeri bir güç olmaktan ç�km��t�r. 1122 y�l�nda yeni bir 

Peçenek kitlesi Bizans’a sald�rm�� ancak bunlardan yenilerek da��lm��t�r ve 

Anadolu’nun çe�itli yerlerine, Bosna Da�lar�na ve Balkanlara iskan edilmi�lerdir 

[Ekincikli, 1998 s. 66]. 

 

2.2-Kumanlar (K�pçaklar) 
 
      Kuman Türklerine, Ruslar “Polovcy”, �slam kaynaklar� “K�pçak”, Almanlar 

“Falb” ve Ermenilerde “Chardia�” ad�n� vermektedirler. Bu terim “aç�k sar�” 

anlam�na gelmekte olup, Kumanlar�n aç�k sar� saçl� olmalar� nedeniyle kendilerine 

yak��t�r�lm��t�r [Aygil, 2003 s.26]. K�pçaklar�n Irt��-Talas sahas�ndan bat�ya do�ru 

harekete geçmeleri, 916’larda Çin’in kuzeyinde te�ekkül eden K�tay Devleti’nin 

faaliyetleri ile ba�l� olsa gerektir. K�taylar kuvvet kazand�kça, baz� Türk 

zümrelerini Bat�ya do�ru itmi�lerdir  [Ekincikli, 1998 s.70].  

 

Rasovsky’ye göre Kumanlar be� bölümden olu�urlar: 

1-Orta Asya Bölü�ü 

2-Volga-Yay�k Bölü�ü 

3-Doneç-Don Bölü�ü 

4-A�a�� Dinyeper Bölü�ü 

5-Tuna Bölü�ü  [Aygil, 2003 s.27] 

 

       Kumanlar, önlerinde ki O�uz (Uz) kitlesinin 1048’de Balkanlara çekilmesi 

üzerine, Güney Rusya sahas�na intikal etmi�lerdir. Bu suretle Rus kronikinde 

Kumanlar (Polovtsi) ilk defa 1054 y�l�nda görünürler  [Kafeso�lu,2003 s.188]. 

K�pçaklar�n 1060’lardan sonra Uzlar� takiben Tuna boyuna do�ru süratle 

ilerledikleri, 1064’te Uzlar� Tuna’n�n güneyine att�klar� ve ayn� zamanda 

Transilvanya-Macaristan istikametinde ilerledikleri anla��lmaktad�r  [Ekincikli, 

1998 s. 71]. 
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        Kumanlar�n (K�pçaklar�n), Mo�ol istilas�na kadar 1,5 as�rdan fazla bir 

müddet Karadeniz’in kuzeyinde ki bozk�rlar� hükümleri alt�nda tutu�lar� Rus ve 

Balkanlar tarihinde derin izler b�rakm��t�r. 1055 y�l�nda Pereyaslav Knezi ile bir 

anla�ma yapan Ba�bu� Bolu�’tan sonra Kumanlar 1061’de Ruslar� yenmi� ve 

1068’de kendilerinden kaçan baz� Uz ve Peçenek gruplar�n� hizmete ald��� 

gerekçesi ile Peresyaslav’a girerek Rus knezlerinin birle�ik ordusunu peri�an 

etmi�ler (Alta Irma�� Sava��); Çerginov Knezli�ine kadar sokulmu�lard�r. Kiev 

Knezi Lehistan’a kaçm��t�r. 1071’de Rostovtsev, Neyatin bölgesine, 1079’da 

Voin kasabas�na ertesi sene Novgorod sahas�na ak�nlar yapan Kumanlar, 

1080’lerde hakimiyetlerini, Don-Dnyester a��rl�k merkezi olmak üzere, Balka� 

gölü-Talas havalisinden Tuna a�z�na kadar geni�letmi�lerdir  [Kafeso�lu, 2003 

s.188]. 

 

       Kumanlar 1091’de Macaristan’a, 1092’de Lehistan’a girmi�. 1093’de tekrar 

Bizans topraklar�nda görünmü�lerdir. 1091’de Peçeneklerle sava�mak ve Bizans’a 

yard�m etmek üzere, 40 bin atl� ile Meriç k�y�lar�na gelmi�lerdir. Bizans 

�mparatoru Kuman Beylerine ziyafet vererek hediyeler sunmu�tur. Peçenekler, 

Kumanlar� Bizanstan ay�r�p kendi saflar�na çekmek istedilerse de Bizans’�n hile 

ve k��k�rtmalar� bunu engellemi�tir. 29 Nisan 1091 Sal� günü sabahtan ak�ama 

kadar Peçenek soyu imha edilmi�tir. 1094’te Kumanlar, Edirne’ye kadar birçok 

yeri i�gal edince Bizansla aralar� aç�lm��, ve sava� ilan edilmi�tir. Sava��n sonu 

Bizans lehine olmu�tur  [Eröz, 1983 s.15]. 1093-1094’te Rus bölgesine ak�nlar 

devam etmi�tir. Türk topraklar�n�n güvenli�i için gerçekle�tirilen bar��lar çok kere 

kar�� taraf sözünden dönmedi�i müddetçe sürüp gitmi�tir. Bu durum bazen 

evlenmelerle de sa�laml�k kazanmaktad�r. Bir anla�maya göre Tugorkan (veya 

Togur Han)’�n k�z�, Kiev Knezi Svyatopolk ile, Çernikov knezi Oleg, Ba�bu� 

Uzluk (Osuluk)’un k�z� ile evlenmi�tir. Böylece bir ara Knezlerin ve ileri 

gelenlerin hatunlar�ndan ço�unu Kuman prenses ve k�zlar� te�kil etmi�tir. Bununla 

beraber, Kuman-Rus münasebetleri Knezlerin kendi aralar�ndaki mücadelelerde 

birbirlerine kar�� Kumanlardan destek sa�lamaya çal��malar� veya yanlar�nda ki 

Kuman Ba�bu�lar�n�n adamlar�n� f�rsat buldukça öldürmeleri yüzünden pek 

huzurlu geçmemi�tir. 1096 ba�lar�nda Kiev’e gönderilen iki elçi �tler ve K�tan 

maiyetindekilerle birlikte öldürülmü�tür. Hadise bir sava�a yol açm��, Tugorkan 
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ile Ba�bu� Küre baz� kasabalar� yakarak, Kiev’i ve civar�n� ya�malam��lard�r. 

Fakat Knezlerin ittifak� kar��s�nda sava�� kaybetmi�, muharebede Tugorkan ile 

o�lu öldürülmü�tür  [Kafeso�lu, 2003 s.190]. 

 

       Don ve Kuban dolaylar�nda ki Kumanlar�n (K�pçaklar�n) Gürcülerle yak�n 

münasebetleri olmu� bu vesile ile Kumanlar Kafkaslar�n güneyine geçmi�lerdir. 

Gürcü k�ral� Bagratl� David II, Büyük Selçuklu Devleti’nin en kudretli ça��na 

tesadüf eden hükümdarl���n�n ba�lar�nda, Türk-�slam bask�s�na kar�� durabilmek 

ve mümkün oldu�u takdirde Abhaza ülkesini ve ba�ka Gürcü bölgelerini 

Selçuklulardan geri almak için, aralar�nda yava� yava� H�ristiyanl���n yay�lmakta 

oldu�u K�pçaklardan kendine en yak�n birlik ile temas kurarak askeri destek 

sa�lama�a çal��m��; onlardan ald��� yard�mlarla güney yönünde baz� harekatlarda 

bulunmu� ve Ba�bu� Atrak’�n k�z�yla evlenmi�tir. Atrak’da kral�n daveti üzerine 

kendisine ba�l� kütlelerle (40 bin aile) Gürcistan’a gitmi�tir (ilk büyük göç). Bu 

Kuman-K�pçak kütleleri Çoruh, Kür dolaylar� görülmemi� bir kudret ve geni�likle 

canland�rm��t�r. Selçuklulara ba�l� Müslüman emirlikleri idarelerine alarak ve 

say�s� 40 bin tahmin edilen bir süvari ordusu ile �irvan’a ve  Azerbaycan’a 

seferler yapm��lard�r  [Kafeso�lu, 2003 s.191].  

 

       1203’te Kiev’i i�gal etmelerine ve 1219’da Ruslarla birlikte k�sa bir müddet 

için Galiçya’y� Macarlardan alm�� olmalar�na ra�men, 13. as�r ba�lar�nda art�k 

De�t-i K�pçak bütünlü�ünde siyasi kudrete sahip bir Kuman toplulu�u kalmam�� 

gibidir. Kumanlar, Türk-Mo�ol �mparatorlu�unun  Orta Do�u’yu istilas�n�n 

arifesinde Harezm�ahlar �mparatorlu�unun askeri gücünü meydana getirmi�ler, 

Fakat bu ordu Türk-Mo�ol ordusu taraf�ndan yok edilmi�tir. Daha 1223’te Cebe 

ile Subatai kumandas�nda ki iki Türk-Mo�ol tümenine Ruslarla birlikte ma�lup 

olan Kuman-K�pçaklar, Cengiz’in torunu Batu idaresinde  De�t-i K�pçak içlerine 

ilerleyerek �til Bulgarya’s�n� çi�neyip geçtikten sonra, bir anda Rus Knezlerinin 

askeri gücünü peri�an eden Türk-Mo�ol ordusu kar��s�nda tutunamam��lar. Arka 

arkaya gelen dalgalar�n etkisiyle Kumanlar oldukça h�rpalanm��lard�r. 

Yenilenlerin mühim bir k�sm� galipler ile kalm�� olmakla beraber, bunlardan 

boyun e�mek istemeyen bir k�sm� ileriye göç etmi�, baz� gruplarda hudut 

boylar�na çekilmi�lerdir [Ekincikli, 1998 s.73].  Bu da Kumanlar�n siyasi tarihinin 
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sonu olmu�, bir k�sm� Macaristan’a giderken, bir k�sm� da Bulgarya’ya göç 

etmi�tir  [Kafeso�lu, 2003 s.192].  

 

       Kuman-K�pçaklar�n Anadolu’ya geli�i iki yoldan olmu�tur. Anla��laca�� 

üzere Kumanlar iki kolda hareket etmi�lerdir. Bunlardan birisi Bat�’da Bizans’la 

sava�m��, di�eri ise do�uda Türk-Mo�ol ordular�yla sava�m��t�r. Bunlardan ilki 

Bizans taraf�ndan yenilgiye u�rat�larak H�ristiyanla�t�r�lm�� ve Anadolu’ya iskan 

edilmi�, �kincisi ise Gürcü Kral�n�n buyru�una girerek H�ristiyanla�m�� ve 

Anadolu’ya Kuzeyden inmi�tir. Bu gün Kumanlardan kalan en önemli belge 

Codex Comanicus’tur. Bir nevi sözlük olan bu kitapta Kumanlar�n atasözleri ve 

ya�ay�� biçimlerine de yer verilmi�tir. Kumanlar (K�pçaklar), Kafkaslar�n ve 

Balkanlar�n Türkle�mesinde çok önemli rol oynam��lard�r. Daha sonra 

Kumanlar�n büyük k�sm� �slam ülkeleri ve �slam Topluluklar�yla kayna�malar� 

sonucu �slamiyet’i benimsemi�lerdir. Bununla birlikte H�ristiyanla�arak 

Türklü�ünü kaybeden önemli miktarda Kuman Türk’ü oldu�u sonucuna da 

var�labilir. Kumanlar�n kitle halinde yerle�tikleri memleket ise Macaristan 

olmu�tur. Dolay�s�yla en çok iz b�rakt�klar� yer de oras�d�r. Mo�ollara kar�� 

yapt�klar� sava�ta yenilen Macarlar�n ço�u bu ma�lubiyet üzerine Macaristan’� 

k�smen bo�altm��lard�r. Nüfusu ço�altmak gayesiyle Türkler tekrar celbedilmi� ve 

memleketin üçte birini kapsayan Macaristan Ovas� Kumanlara verilmi�tir  

[Ekincikli, 1998 s.74].  

 

2.3-Hunlar 
 

       M.S. II. as�r ba�lar�nda Asya Hunlar� birbirinden ayr� üç bölüm halinde 

görünmektedir: 1-Balka� Gölü havalisinde, Çi-çi Hunlar�’n�n kal�nt�lar�, 2- 

Cungarya ve Barköl havalisinde Kuzey Hunlar� (bunlar M.S. 90-91 y�llar�nda 

Baykal-Orhun bölgesinden buraya göçmü�lerdi), 3- Kuzey-bat� Çin sahas�nda, 

Güney Hunlar�, Mo�ol soyundan Siyen-pi (H’yen-bi, Hsien-pi)’ler taraf�ndan 

bat�ya itilip 216’da hemen tamamen yurtlar�ndan ç�kar�l�rken Güney Hunlar� da 

kendi içlerindeki çat��malar yüzünden tekrar ikiye bölündü ve bask�s�n� art�ran 

Çin, 220’ye do�ru bütün topraklar� i�gal etmi�tir.                        

[http:// www.ozturkler.com/data/0001/0001.02.10.htm]. 
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       Siyenpiler ile yapt�klar� sava�lar� (220) kaybettikten ve Asya'daki Büyük Hun 

�mparatorlu�u da��ld�ktan sonra Hunlar'�n bir k�sm� Dinyeper Nehri ile Aral Golü 

do�usu aras�ndaki bölgeye yerle�erek Dördüncü Yüzy�l�n ortalar�na kadar orada 

ya�ad�lar. Bu târihten itibaren Bat�'ya ak�n etmeye ba�lad�lar. Hunlar'�n yurtlar�n� 

niçin b�rak�p göç ettikleri iyice bilinmemektedir. Hakanlar� Balamir'in idaresinde 

Volga'dan Bat�'ya do�ru ilerlemeye ba�layan Hunlar, o târihlerde Kuzey 

Karadeniz'den Macaristan'a kadar olan yerlerde ya�ayan Cermen as�ll� 

kavimlerden Do�u Gotlar�'na hücum edip da��tm��. (374), arkas�ndan Bat� 

Gotlar�'n� ma�lup ederek onlar�n ülkesine girmi�lerdir (375). Atilla, Hun; Got ve 

Slavyanlardan 600.000 ki�ilik bir ordu te�kil ederek bat�ya do�ru yürümü�, yol 

üzerinde ki bütün �ehirleri zapt ederek, hakimiyeti alt�na ald�ktan sonra Galya’ya 

girip Paris ile Truva d���nda ki �ehirlerin tamam�n� ele geçirmi�tir. Orlian sava�� 

s�ras�nda Roma kumandanlar�ndan Ayeçeyus kendi ordusundan ba�ka Westgot, 

Sakson, Burgun ve Franklardan olu�an çok büyük bir güçle Atilla’n�n kar��s�na 

ç�km��t�r. Atilla’n�n ordusu genellikle süvari birliklerinden olu�tu�u ve her 

süvarinin iki at� oldu�u için düz arazi arayarak Katalun denilen yere gelinmi�, 

Burada meydana gelen �iddetli çarp��mada 160.000 ki�i hayat�n�  kaybetmi�tir  

[Abe�i, 2001 s:72]. Katalun Sava��n�n aç�k bir galibi olmam��t�r. Ancak iki y�l 

sonra Atilla çok büyük bir ordu ile tekrar Roma’ya yürümü�, bunun üzerine 

�mparator Valentian de�erli hediyelerle beraber Papa Levniyin’i Atilla’n�n 

çad�r�na göndermi�, Atilla ise kendisine bar�� için yalvarak bu din adam�n� 

k�rmayarak geri dönmü�tür. Avrupa'n�n kalbine oturan Hunlar ise önderleri Attila 

döneminde Roma �mparatorlu�u'nu bile dize getirecek güce ula�m��t�r. Ama 

Attila'n�n 453'teki zamans�z ölümünün ard�ndan Avrupa Hun �mparatorlu�u da 15 

y�l sonra y�k�lm��t�r  [http://www.geocities.com/turklerintarihi/hunlar/hunlar.htm]. 
 

 

Avrupa Hun �mparatorlar�:  

� Balamir (375 - 395)  

� Karaton(395 - 415)  

� Muncuk (415 - 425)  

� Oktar (425 - 430)  

� Ruga (430 - 434)  
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� Bleda (434 - 445)  

� Attila (445 - 453)  

� �lek (453 – 454) 

 

Hun hakimiyeti ça��n�n Avrupa'da �u derin etkileri olmu�tur: 

 

a. "Kavimler göçü" yolu ile etnik bugünkü durumun temeli); 

 

b. Sava�lar veya dostça münasebetler yolu ile edebî (Nibelungen Destan�, 

efsaneler vb.); 

 

c. Bozk�r san'at� yolu ile estetik; 

 

ç. Bat� Roma imparatorlu�unun y�k�lmas� (476. îtalya'n�n ilk yabanc� kr�al� 

Odovakar, Attila'n�n sad�k adamlanndan Edekon'un o�lu idi) ve büyük istila 

hareketlerinin ba�lamas� üzerine çok mühim bir tarihî geli�me olarak, Roma-

Germen grupla�ma e�iliminin uyanmas� yolu ile siyasî; 

 

d. Hatta köylünün ve güçsüzün korunmas�na yönelik "�övalyelik" (dar manada, 

atl� savaçç�l�k) hayat�n�n ve Roma imparatorluk kavram�na kar�� millî duygular�n 

yarat�c�s� olarak sosyal; 

 

e. Avrupa ordular�n�n Türk sistemine göre �slah� hareketleri dolay�siyle askeri 

bak�mlardan Türk kültür tesirleri Bat�'da hemen bütün Orta-ça�lar boyunca devam 

etmi�tir  [http://www.turan.tc/turktar/hun/avhun.htm]. 

 
 

2.4-Bulgarlar (Ogurlar) ve Bulgar Devletleri 
 
       Bulgarlara ili�kin en eski yaz�l� kayd�n, �S 3. yüzy�lda ya�am�� olan Suriyeli 

Mar Abas Katinu’ya ait oldu�u ve bu kay�t verilerine göre Bulgarlar� �Ö 149-127 

y�llar�nda Kafkaslar�n kuzeyinde ya�ad�klar�n� ö�renmekteyiz  [Aygil, 2003 s:49]. 

Kavim ad� olarak Bulgar kelimesi 5. asr�n 2. yar�s�ndan önce mevcut de�ildir; ilk 
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defa, 482 y�l�nda, Bizans imparatoru Zenon’un Do�u-Got’lar�na kar�� sava�mak 

üzere, askeri yard�mlar�na müracaat etti�i Karadeniz’in kuzeyinde ki topluluk ismi  

olarak ortaya ç�km��t�r. Zenon’un daveti üzerine onlarda Tuna sahillerine 

saç�lm��lard�r  [Abe�i, 2001 s:108]. Bulgar ad� tarihi bir hadiseden do�mu�tur. 

Avrupa Hun hükümdar� Atilla’n�n ölümü üzerine evlatlar� ile tabi kavimler 

aras�nda patlak veren mücadelelerde Atilla’n�n 2. o�lu Dengizik’in 469 

ölümünden sonra bunun küçük karde�i �rnek idaresinde Orta Avrupa’y� terkeden 

Hun kütleleri Karadeniz k�y�lar�nda bulu�tuklar� ba�ka Türk zümreleri ile 

kar��m��lard�r. Bu kar��madan do�an yeni topluluk Türkçe “Bulgar” diye 

an�lmaya ba�lanm��t�r  [Kafeso�lu, 2003 s:197]. “Bulgamak” kar��mak demektir  

[Eröz, 1983 s:6]. Tarihçiler Slavla�m�� Bulgarlardan, Türk Bulgarlar� ay�rt 

edebilmek için ikincilere “�dil Bulgarlar�” “Türk Bulgarlar” “Bulgar Türkleri” 

“Proto Bulgarlar” ad�n� vermektedirler  [Ekincikli, 1998 s:52]. 

 

       Hun kütlelerinin as�l ad� Ogur’du ve Tuna a�z�ndan Volga’ya kadar 

Karadeniz’in kuzey bozk�rlar�nda, ayr� boy birlikleri halinde oturuyorlard�: 

Sar� Ogur, Be� Ogur, Alt� Ogur, Dokuz Ogur, On Ogur ve Otuz Ogur  [Kafeso�lu, 

2003 s:198] önemli boylar olarak say�labilir. 

 

       Ogurlar O�uzlar�n karde�leridir. Herhalde birbirlerinden çok erken devirlerde 

ayr�lm�� olmalar� dolay�s�yla, dillerinde baz� fonetik de�i�meler meydana 

gelmi�tir. En aç�k farkla ana Türkçe’de ki Z sesinin Ogur lehçesinde R’ye 

çevrilmi� olmas�d�r. Asl�nda ”O�uz” tabiri do�rudan do�ruya “Türk boylar�” 

manas�na geldi�ine göre, do�uda kalan ve Z sesini kullanmaya devam eden ana 

kütleye kar��l�k, onlardan bat�ya do�ru ayr�ld�ktan sonra R’li lehçe konu�maya 

ba�layan Ogurlar�n adlar�nda da bu fark dikkati çeker: O�uz-Ogur [Kafeso�lu, 

2003 s:198]. 

 

       Bat�da bulunan Dokuz Ogurlar y�ll�k vergi ald�klar� Bizans ile bazen dost 

bazen de has�m olarak münasebetlerini devam ettirmi�tir. �slav kütlelerini ileri 

sürerek Bizans’a yapt�klar� sürekli bask�, imparator Anastasios’u ba�kent 

�stanbul’un korunmas� için “Uzun Sur’u” yapmaya zorlam��t�r. 530’larda ise 

Bizans Generali Belizarios kumandas�nda �talya sava�lar�na kat�lm��lar, 549’da 

Longobardlarla çarp��an Gepidlere 10 bin süvari ile yard�m etmi�lerdir. Fakat 
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Doguz Ogur ve Otuz Ogurlar�n aras� aç�lm�� ve birbirlerine sald�rm��lard�r. 

Ma�lup olan Dokuz Ogurlardan bir k�sm� Trakya’ya yerle�tirilmi�tir. 

 

       Bulgarlar önceleri Göktürk Ka�anl���'n�n idaresi alt�nda ya�amaktad�r. Ancak 

630'da Göktürk Ka�anl���'n�n fetret devrine girmesi ve 659’da Bat� Göktürk 

Devleti’nin çökerek Çin hakimiyeti girmesi üzerine, Kutrigurlar�n ba��nda 

bulunan Organa (Orhan) o�lu Kubrat (Kurt) kendisini Bulgarlar�n han� ilan etmi�   

[Ekincikli, 1998 s:54]  böylece "Büyük Bulgarya" Devleti'ni kurulmu�tur. Fakat 

bu devlet uzun ömürlü olmam��, 665'den sonra kom�u Hazar Hakanl��� taraf�ndan 

parçalanm��t�r.  

 

Bu parçalanmadan sonra Asparuh idaresindeki kalabal�k Bulgar kütleleri 

Tuna'ya do�ru yönelmi� ve Balkanlara girerek (668 veya 671),  

Tuna Bulgarlar� Devletini kurmu�lard�r (681) 

[http://www.ozturkler.com/data/0002/0002_09_03.htm]. Bulgarlar�n Bizans ile 

çok yönlü ili�kileri olmu�tur. Onlar imparator Konstantin Porfigenetos IV’ü 

yenilgiye u�ratarak 713’te �stanbul’a do�ru ilerlemi�, 716’da Bizans ile anla�ma 

imzalayarak 717’de Bizans’� ku�atan Müslüman Araplara kar�� Bizans’� 

savunmu�lard�r  [Aygil, 2003 s:50]. 

 

Bulgarlar, H�ristiyanl��� benimseme do�rultusunda Roma Katolikli�i ile Bizans 

Ortodokslu�u aras�nda bir seçim deneyimi geçirmi�lerdir. Yeni inanc�n 

benimseni�i ba�lang�c�nda öldürme ve öldürülme olaylar� bile olmu�tur. �öyle ki 

Bizans, Kurum Han’�n Trakya’y� almas�ndan sonra kendi komutas� alt�nda 

b�rakt��� H�ristiyan Bizans köylü sava�ç�lar�n� ayakland�rmaya çal��t���nda, 

H�ristiyanlara kar�� k�r�m uygulanm��t�r. Kurum ve Omurtag, H�ristiyanl���n 

yay�lmas�na engel olmaya çal��m��lar, üstelik Omurtag’�n H�ristiyan olan o�lunu, 

karde�i Melemir Han öldürmek zorunda kalm��t�r. Boris Han da H�ristiyan 

olmaya karar k�lm��, ancak inanç yolu olarak Roma Katolikli�ini ye�lemi�tir  

[Aygil, 2003 s:51]. Bu seçimde büyük bir rolü siyasi nedenlerin oynad��� tahmin 

edilebilir. Bulgarlar�n gittikçe Bizans hakimiyetine girmelerinden korkan Han bu 

sebepten dolay� H�ristiyanl��� seçmi� oldu�u tezini savunmak san�r�z ki yanl�� 

olmasa gerek zaten daha sonra ya�anacak olaylarda bu tezi do�rular niteliktedir. 

Bulgarlar�n Roma’ya ba�lanmas�ndan büyük rahats�zl�k duyan Bizans Bulgarlar�n 
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üzerine ordu göndermi�tir. Bu s�rada Bulgar ordusu Alman iç sava��nda rol 

ald���ndan, ülkesinin uza��ndad�r. Bu durumda Boris Han Ortodoks kilisesi 

yanda�� olur. 864-865 y�llar� içinde imzalanan bar�� anla�mas�ndan sonra 

�mparator, vaftiz babal���n� bile üstlenir. Mi�el ad�n� alan Boris Han, Bulgar 

kilisesini Bizans kilisesine ba�lar  [Aygil, 2003 s:51]. 

 

       �dil Bölgesi Bulgarlar� ise kitleler halinde Müslüman olup Türklüklerini 

koruyabilmi�lerdir. Müslüman olan boylar ve oymaklar aras�nda be�bin ki�ilik 

“Barancer” boyu da vard�. �bn Fazlan, onlara namaz surelerini ö�retti�ini 

yazmaktad�r. Müslümanl��� kabul eden. �dil Bulgar Hanlar�ndan �elkey Yalvatar 

o�lu Almu� Yalvatar Müslüman ad� alarak Cafer bin Abdullah olmu�tur  [Eröz, 

1983 s:9]. 

 

Rusya’n�n �dal Bölgesinde ki Bulgarlar ise tamamen Müslüman olmu�tur. 

Bugün, Kazan’da ki Tatarlar ve Kafkasya’da ki Balkarlar bunlar�n soyundan 

gelmektedir [Eröz, 1983 s:9]. 

 

        Büyük Bulgarya Devleti'nin parçalanmas�ndan sonra Hazarlar�n tazyikiyle 

Don nehri boyundaki Otuz-O�urlar�n kuzeye do�ru Orta �til, yani �til (Volga) ve 

Kama (Çolman) nehirlerinin birle�tikleri sahaya çekildikleri anla��l�yor. Bu 

hareketin en geç VII. yüzy�l sonu veya VIII. ba�lar�nda olmas� muhtemeldir. �til 

Bulgarlar� burada bölgenin yerli halk� Fin-Ogurlar� ve öteki Türk topluluklar�n� da 

idareleri alt�na alarak bir devlet kurmu�tur. Ancak �til Bulgar Devleti'nin ilk 

devirleri hakk�nda elimizde kesin bilgiler yoktur. Bulgar ülkesinin do�usunda 

Türk men�eli Ba�k�rt (Ba�kurtlar), bat�s�nda Fin veya Türk olan Burtaslar ile 

Ruslar, güneyinde Hazarlar bulunmaktad�r. Bulgarlar, Hazar Hakanl��� y�k�lana 

kadar (965), bu devlete tabidirler ve Hazar Hakan�'na vergi vermektedirler. Bu 

devletin y�k�lmas�ndan sonra Bulgarlar müstakil bir hanl�k olmu�lard�r. 964 ve 

985 y�llar�nda Ruslar�n Kiev Prensli�i Bulgar ülkesini istilâ etmi�tir. 985'teki istilâ 

Bulgar ülkesinin zenginli�ine çok az zarar vermi�tir. Daha sonra Bulgarlar ve 

Ruslar aras�nda münasebetler geli�mi� ve bu 1006'da bir ticaret anla�mas�yla 

neticelenmi�tir  [http://www.ozturkler.com/data/0002/0002_09_03.htm]. 
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2.4.1.-Büyük Bulgar Devleti: 

 
Bulgarlar, 558 y�l�ndan sonra, bir süre Avarlar�n hâkimiyetinde ya�am��lard�r. 

Avarlar, 567 y�l�nda Göktürk bask�s� ile, güney Rusya'dan Orta Avrupa'ya do�ru 

kaçmalar� esnas�nda, çok say�da Bulgar toplulu�unu da beraberlerinde sürüklemi�, 

geride kalanlar ise Göktürk hâkimiyetine girmi�tir. Bu Bulgar topluluklar�, 

Bizans'�n da yard�m� ile, VII. yüzy�l�n ba�lar�nda Göktürk hâkimiyetinden 

kurtulmu�lard�r. Böylece, Karadeniz kuzeyinde ya�ayan Bulgar topluluklar� 

Reisleri olan Kobrat idaresinde, bir devlet kurabilmi�lerdir. Onun zaman�nda 

devletin s�n�rlar� Kuban �rma��ndan Tuna'ya kadar uzanmaktad�r. Devlet, 

Hükümdarlar� Kobrat'�n ölümünden hemen sonra, Hazar devletinin bask�s� ile 

parçalanm��t�r (643). Kobrat'�n büyük o�lu Bayan Han idaresinde, Kuban �rma�� 

boylar�ndaki yurtlar�nda kalan bir k�s�m Bulgarlar, Hazarlar�n hâkimiyetine 

girmek zorunda kalm��lard�r  [http://www.bozkurt.net/html/ttonding4.html]. 

 

 

2.4.2-Tuna Bulgar Devleti: 
 

Hazarlara ba�lanmak istemeyen Bulgarlar�n bir k�sm� kuzeye, bir k�sm� da bat�ya 

gelerek, Balkanlarda Tuna Bulgar Devleti'ni kurmu�lard�r (679). Bat�ya gelenlerin 

ba��nda, Kobrat'�n küçük o�lu Asparuh bulunmaktad�r. Tuna Bulgarlar�, bir 

yandan Avarlar ile bir yandan da Bizans ile mücadele etmi�lerdir. Tuna 

Bulgarlar�'n�n en büyük hükümdar� Kurum Han (803-814)d�r . Onun zaman�nda 

büyük bir Bizans ordusu yenilmi�,  Bizans �mparatoru da bu sava�ta ölmü�tür. II. 

Mihaiel komutas�nda bir defa daha sald�ran Bizans yeniden ma�lup edilmi�tir. 

Bunun üzerine Bulgar Hakan�, Bizans’� ortadan kald�rmaya niyet etmi�, Sofya, 

Ni� ve Belgrat �ehirlerini i�gal ederek Orta Avrupa-Yak�n Do�u aras�nda ki en 

büyük sevkiyat yolunu kontrol alt�na alm��t�r. 813’te Filibe üzerinden Edirne’ye 

ula�an Kurum Han buray� muhasara alt�nda tutmu�tur  [Ekincikli, 1998 s:55]. 

Bulgarlar, yine onun zaman�nda �stanbul'u ku�atacak kadar güçlenmi�lerdir. 

Kurum Han giri�ti�i sald�r�larla Avarlara da büyük darbeler vurmu�tur.  
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Tuna Bulgarlar�'n�n hâkim oldu�u sahada, yo�un Slâv nüfusu ya�amaktad�r. �ki 

yüzy�la yak�n Türklüklerini muhafaza eden Bulgarlar, Boris Han zaman�nda 

H�ristiyanl��� resmen kabul etmeleriyle (864) Slâv nüfus aras�nda eriyip 

gitmi�lerdir. Bu bölgede XIV. yüzy�ldan sonra, be� yüz y�l Osmanl� Türkleri 

egemen olacaklard�r  [http://www.bozkurt.net/html/ttonding1.html].  

 

 

 

2.4.3-�til Bulgar Devleti: 

 
Hazar hâkimiyetine girmek istemeyerek, kuzeye yönelen bir k�s�m Bulgarlar, �til 

(Volga) boylar�nda yerle�mi�ler ve burada Mo�ol istilas�na kadar devam edecek 

bir devlet kurmu�lard�r. �til Bulgarlar�n�n yerle�ti�i bölge, �slâm ülkeleri ile 

Hazarlar ve �skandinav kavimleri aras�nda ticaret yollar� üzerindedir. Ticaret ve 

tar�m ile u�ra�t�klar�n� bildi�imiz Bulgarlar, uzun bir süre Hazarlara ba�l� 

kalm��lard�r. Bulgar �ehri diye bilinen ba�kentleri, zaman�n�n önemli ticaret 

merkezlerindendir.  

 

Müslüman tüccarlar�n tesiriyle X. yüzy�l�n ba�lar�nda �slâmiyet ile tan��an 

Bulgarlar, Abbasiler ile diplomatik ili�ki kurmu�lard�r. Bulgar han� Alm��, Abbasi 

halifesine ba�vurarak, �slâmiyet'i ö�retecek din âlimleri istemi�tir. Abbasi halifesi 

bu iste�i kabul ederek, kalabal�k bir heyeti 622 y�l�nda Bulgarlara göndermi�tir. 

Bu heyet içerisinde bulunan �bn Fadlan, ba��ndan geçenleri anlatt��� 

seyahatnamesinde, Bulgarlar ve di�er Türk boylar� hakk�nda önemli bilgiler 

vermektedir. �til Bulgar Devleti'ne 1237 y�l�nda, Alt�norda Han� Batu taraf�ndan 

son verilmi�tir  [http://www.bozkurt.net/html/ttonding1.html].  
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3-KARAMAN TÜRKLER� 
 

3.1-Karamanl�lar Kimdir? 

 
Göktürk �mparatorlu�unun da��lmas� sonucu Orta Asya’dan ç�kan Türkler, iki 

koldan bat�ya do�ru harekete geçmi�ler, Hazar Denizi’nin güneyinden geçerek 

Anadolu istikametine ilerleyen Türkler, Müslümanlarla kar��la��p inanç benzerli�i 

ba�ta olmak üzere siyasi ve ekonomik sebeplerle �slamiyet’i kabul ederken, Hazar 

Denizi’nin kuzeyinden geçip Karadeniz’in kuzeyindeki stepleri i�gal eden 

Peçenek, Uz ve Kumanlar Bizans �mparatorlu�u ile do�rudan ili�kiye girmi� ve 

Bizans ülkesine ak�nc�, paral� asker ve mülteci olarak iltihak etmi�lerdir [Armutlu 

s.53]. H�ristiyan misyonerlerin faaliyetleri sonucu H�ristiyanla�arak bir bölümü 

yerli halka kar��m��, di�er bölümü ise Bizans tarihinde önemli bir yer i�gal eden 

“Türkopol” adl� Türk askeri k�talar�n� meydana getirmi�lerdir  [Güngör, 1998 

s.226]. Tarihi kaynaklar�n belirtti�ine göre Selçuklular ile Bizans aras�nda yap�lan 

sava�ta, Bizans ordusunda Türk askerleri de yeralm��t�r  [Mo�kov, 1999 s.18]. 

Bizans ülkesinin do�usundan devaml� ilerleyen ve ülke için bir tehdit ve tehlike 

olu�turan �slam ordular�na kar�� Bizans bu paral� askerleri Bizans-�slam s�n�r 

bölgelerine yerle�tirmi�tir. Bu insanlar Türk fetihlerinden sonra da o bölge de 

kalarak gerek Selçuklular�n gerekse Osmanl�lar�n dini müsamahalar� alt�nda 

ya�am��lard�r  [Güngör, 1998 s.227]. Karamanl�lar büyük ihtimale göre Bizans 

�mparatorlu�unun Küçük Asya Eyaletinde yerle�tirilmi�, H�ristiyanl��� kabul 

etmi� o Türklerin soyundan gelmektedirler  [Eckmann, 1988 s.89]. Kayseri’de 

ya�am�� gayrimüslimlerin isimlerine bak�ld���nda Türkçe adlar ta��d�klar� görülür 

bu da Karamanl�lar olarak tan�nan bu insanlar�n Türk olduklar�n�n bir ba�ka 

kan�t�d�r  [Gökhan, 1997 s.93]. ��te bugünkü Karamanl�lar, H�ristiyanla�m�� ancak 

dillerini ve giyimlerini de�i�tirmemi�  [Akba�, 1997 s.27] o Türklerin torunlar�d�r. 
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3.2-Selçuklu Türklerinin Anadolu’ya Geli�i 
 

Selçuklu Türkleri, Anadolu’ya yurt kurmak maksad�yla göçtükleri zaman, bu ülke 

Türk nüfusundan tamamen bo� de�ildir. Anadolu nüfusunun bir k�sm� 

H�ristiyanla�m�� Türk asl�ndand�r,. Ancak bunlar�n mühim bir k�sm� Türkçe’yi 

unutmam��t�r  [Ekincikli, 1998 s.108]. ��te bu Türkler daha önce bahsetti�imiz 

Bizans taraf�ndan H�ristiyanla�t�r�larak bölgeye ikamet ettirilen Türklerdir. 

Müslümanl�k nas�l Öz-Türk adlar�n� �slam-Arap adlr�yla de�i�tirdiyse. 

Papazlardan ba�layarak H�ristiyan Türklerinde kendi Türk adlar�n� b�rak�p 

H�ristiyan-Rum-Ermeni isimleri ald�klar� muhakkakt�r  [Fehmi, 1934 s.179]. 

H�ristiyanla�t�r�lan Türkmenlerden Ermeni cemaati içinde kalanlar� tamamen 

erimi�, Rum cemaati içinde kalanlar ise dillerini, Türkçe adlar�n�, gelenek ve 

göreneklerini devam ettirerek ya�am��lard�r  [Ad�belli, 2003 s.3]. 

 

Claude Cahen; “Sultanlar�n, belki ölçülülüklerinden belki de ki�isel ç�karlar� 

yüzünden, H�ristiyan uyruklar�n� onlar�n dinsel ç�karlar�n� tehdit etmeye kalk��an 

herkese kar�� savunmu�lard�r  [Cahen, 1979 s.205]” der. Asl�nda bu yakla��m bir 

ölçüye kadar do�ru olmakla birlikte bize tam anlam�yla gerçe�i sa�lamaz. Çünkü 

zaten gücünün doru�unda olan Selçuklu Türkleri isteseler bu insanlar�n tamam�n� 

k�l�çtan geçirebilir ya da sürebilirlerdi. Bu yakla��m� ancak Türklerin iyi niyetine 

ve müsamahal� davran��lar�na ba�layabiliriz. 

 

Türkler din i�lerinde son derece müsamahal� bir kavimdir. Çok sert bir Türk uru�u 

olan Peçenekler aras�nda, misyoner Bruno’nun be� ay serbestçe dola�abilmesi 

bunu gösterir. Ayn� misyoner 1009 y�l�nda, Prusyal�lar taraf�ndan öldürülmü�tür  

[Eröz, 1983 s.46].  

 

       Anadolu’nun fetihlerinin H�ristiyan topluluklar üzerinde ki etkileri ise çok 

olumlu olarak de�erlendirilebilir. Grek olmayan H�ristiyanlar genellikle Türklerin 

egemenli�in alt�nda ki durumlar�ndan çok memnundular. Çünkü  art�k Bizans 

Kilisesinin s�k�c� bask�s�ndan kurtulmu�lard� [Cahen, 1979 s.206]. Bizans 

patrikhanesinin kat� tutumuna kar��l�k Türkler, gayrimüslümlere olabildi�ince 

özgürlük tan�m��lard�.  
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3.3-Osmanl� �daresinde Karamanl� Türkler 
 

 

Fatih Sultan Mehmet, �stanbul’un fethiyle birlikte �ehrin nüfusunun artt�r�lmas� 

hususunda Do�u ve Bat� vilayetlerine emirler göndererek, bir tak�m unsurlar�n 

getirilerek �ehirde iskan edilmelerini istedi. �stanbul’da fetihten itibaren iskan 

edilen unsurlar aras�nda “Karamanl�lar” ad� ile an�lan bir cemaatin varl��� da 

kabul edilmektedir. Fatih Sultan Mehmet, her iki kültürü de yak�ndan tan�yan 

Karamanl�lar’� �stanbul’a yerle�tirirken bu unsurun iki farkl� topluluk aras�nda 

köprü vazifesi görece�ini ümit etmekteydi  [Atalay, 2001 s.185]. Anadolu’da 

mevcut Karaman co�rafi isimlendirmesi haricinde bu �ekilde bir co�rafi 

isimlendirmeye ve ayr�ca do�rudan Karamanl�-Karamanie olarak adland�r�lan bir 

gruba Bizans tarihinde de rastlanmaktad�r  [Anzerlio�lu, 2003 s.116]. 

 

Osmanl� Devleti’nin yükselme döneminden itibaren de Ortodokslar içinde 

kendilerine Karamanl�lar ad� verilen bir Ortodoks cemaatinin varl��� dikkati 

çekmektedir. Türkçe konu�an bu topluluktan günümüze kadar pek çok kitabe 

kalm��t�r. Ayr�ca Karamanl�ca denilen ve Grek harfleri ile Türkçe yaz�lm�� pek 

çok yaz�l� eser günümüze intikal etmi�tir  [Ekincikli, 1998 s.115]. Prof. Gyula 

Moravsck’nin belirtti�ine göre; II. Yüzy�ldan itibaren Bizans yaz�lar�nda yer alan 

Türkçe �ah�s ve yer adlar� bir tarafa b�rak�l�rsa ilk Karamanl�ca eser, 1454 veya 

1455’te Rum Ortodoks Patri�i II. Gennadios’un Fatih Sultan Mehmet Han’a 

sundu�u “itikadname”dir  [Ekincikli, 1998 s.137]. Bu bize çok da do�ru bir 

yakla��m� sergilememektedir. Çünkü bu iddia üzerine gidildi�i takdirde 

Anadolu’da önce’den beri ya�ayan di�er H�ristiyan Türklerin herhangi bir yaz�l� 

eser vermedi�i anlam�na ula��l�r halbuki toplu halde 900-1000 y�llar�ndan beri 

H�ristiyan olan Türklerin yaz�l� olarak en az�ndan mezar ta�lar�n�n olmas�n� 

bekleyebiliriz. Bununla birlikte birinci cildi 1958 y�l�nda yay�nlanan 

Karamandilika adl� eserdir. Bu kitap, 1584-1850 y�llar� aras�nda yay�nlanan 113 

kitap ve risalenin tan�t�ld��� çok de�erli bir bibliyografyad�r. Yine Yunan 

harfleriyle Türkçe olarak ç�kan gazete ve mecmualara da rastlanmaktad�r. �lk 

Yunan harfli Türkçe gazete Gazete-i Anatoli olup 1840 y�l�nda aslen Kulal� olan 

gazeteci-yazar, çevirmen, ve matbaac� E. Misaelidis taraf�ndan ç�kar�lm��t�r  

[Anzerlio�lu, 2003 s.177].  
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Bugün 80 ilimizden birisi olan Karaman, 18. yüzy�la kadar Osmanl� Devleti’nin 

de bir ilinin ad�d�r. Bu ilin s�n�rlar� içinde Konya, Ak�ehir, Ni�de, Aksaray, 

Nev�ehir, �çel, Ere�li, Ermenek, Antalya ve Fethiye girmekteydi. Bu s�n�rlar 

içinde ya�ayanlar ço�unlu�u Müslüman olmakla birlikte, Türkçe’den ba�ka dil 

bilmeyen, Türkçe’yi Yunan harfleriyle yazan, gelenek ve görenekleri bu 

bölgedeki Türklerle ayn� olan Ortodoks H�ristiyan toplulu�a Karamanl� 

konu�tuklar� Türkçe’ye de Karaman Türkçe’si ya da Karamanl�ca denilir  

[Ekincikli, 1998 s.117]. Karamanl�lar 1922 y�l�ndan önce özellikle Konya, Ni�de, 

Nev�ehir, Kayseri, Ankara, Trabzon, �zmir ve �stanbul’da otururlard�. Buralara ek 

olarak Aksaray, Ihlara Vadisi, Ürgüp, Göreme, Derinkuyu, Ak�ehir, Ere�li, 

Ermenek, �çel, Antalya ve Fethiye’de yerle�im alanlar�ndand�r  [Aklan, 2003 

s.97]. Bununla birlikte Kayseri, Karaman vilayeti içinde say�sal olarak en fazla 

H�ristiyan bar�nd�ran bir sancakt�  [Erdo�ru, 1997 s.44]. 

 

 

3.4-Karamanl�lar�n Türklükleri 
 

 

Halil Yinanç’a göre Bulgar Türkleri �.S. 530’da F�rat-Trabzon bölgesine, Avar 

Türkleri �.S. 577’de Do�u Anadolu’ya yerle�tirilirken, ayr�ca Hazar, Fergana ve 

Peçenek Türkleri de Anadolu’da yerlerini alm��lard�r. Ayr�ca Bizans ordusunda 

bulunan Türk askerlerinin Rumeli’ye yerle�tirildikleri de ayr� bir gerçek  [Aygil, 

1995 s.51]. Bu gerçeklerden yola ç�k�larak Karamanl�lar�n Türklü�üne ula�makta 

fazla zor de�ildir. Abdülkadir �nan, Karamanl�lar�n 24 O�uz boyunun Salur 

boyundan olduklar�na dikkat çekmektedir. Türkistan’da özellikle Sirderya’n�n 

kuzeyinde bulunduklar� dönemde Karamanl�lar, Salurlar�n önemli bir �ubesini 

olu�turmaktayd�lar. Nehirlerin, destanlarda ki kahramanlar�n, �amani ruhlardan 

baz�lar�n�n isimlerinde ve baz� kabilelerin küçük oymaklar�n da Karaman ismine 

rastlanmaktad�r. Örne�in, Kazak K�rg�zlar�n Kiçiyüz heyetinde ki Bayo�lu 

kabilesinin Tana �ubesine ba�l� Karaman ad�nda ufak bir oymak vard�r. Ayr�ca 

Orta yüz heyetinde de Arg�n kabilesinde Karaman bir �ubedir. Eski O�uz 

yaylalar�n�n kuzeyinde bugün Samara denilen yerde ki iki nehrin isimleri ulu 

Karaman ve Kiçi Karaman iken, Kazak K�rg�z �amani ilahilerinde Karaman bir 
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ruhun ismi olarak kar��m�za ç�kabilmektedir. Karaman ismi 16. yüzy�la ait 

destanlarda Kalmuk kahramanlar�ndan birinin ismi olarak zikrolunur. Kobland� 

Bat�r destan�nda Karaman Türk kahramanlar�n�n ismidir  [�nan, 1987 s.8-9]. 

Ayr�ca �ah�s ismi olarak Karaman ad�na Peçenekler aras�nda da rastlanmaktad�r. 

A. N. Kurat, Rus ve Bizans kroniklerinde yeralan Peçenek Ba�bu�lar�n�n 

isimlerinin Kataleym, Suldüz ve Karaman oldu�una dikkat çekmektedir 

[Anzerlio�lu, 2003 s.112]. Tarihi kaynaklarda Karamanlu ad� verilen Türk 

topluluklar�n�n, H�ristiyan olmakla beraber giyimleri, ku�amlar� ve dilleri 

de�i�memi�tir. Hatta dualar�n�n Türkçe ettikleri Yunanca bilmedikleri 

görülmektedir  [Akba�, 1997 s.8]. Arnold Tonybee’de  1922’de yazd��� The 

Western Question isimli kitab�nda Efes’in tepelerindeki Kirkince’nin çocuklar� 

sadece okullarda Yunanca ö�renen, insanlar�n�n ise evde sadece Türkçe 

konu�tu�u ve insanlar�n�n çift dilli olduklar�na dair hiçbir emarenin bulunmad��� 

bir yerle�im oldu�unu söyler  [Tonybee, 1922 s.120]. 

 

Bu arada �slam ordular�yla harbetmek veya ba�ka muhtelif sebeplerle Kapadokya 

ve Toros geçitlerine mühim kesafette H�ristiyan ve �amani Türklerin 

yerle�tiklerini biliyoruz. Nitekim 946 y�l�nda Tarsus’a Müslüman ve H�ristiyan 

esirlerin de�i�imini yapmak üzere gelen Abbasi halifesinin elçisi Rum 

kumandan�n yan�na gitti�inde maiyetini te�kil eden askerler aras�nda Hazar ve 

Fergane Türklerini görmü�tür. Bunlar da daha evvelki y�llarda Bizans ordusuna 

al�nm��lar ve Kapadokya bölgesine yerle�tirilmi�lerdir  [Erkiletlio�lu, 1993 s.69]. 

Yine 1048 senesinde Peçenek Türkleri, Bizansl�lar taraf�ndan  Anadolu’ya 

Müslüman Türklerle sava�mak üzere geçirilmi�lerdir. Müslüman olmay�p 

Ortodoks ve Ermeni kilisesine geçen bu Türkler Rum ve Ermeni isimleri ta��yarak 

zaman�m�za kadar gelmi�lerdir  [Erkiletlio�lu, 1993 s.69]. Bir ba�ka örnek olarak 

�mparator J. Vatazes zaman�nda H�ristiyanla�t�r�lm�� 10.000 Kuman Türk’ü 

Trakya’dan kald�r�l�p, Anadolu’ya yerle�tirilmi�lerdir  [Akba�, 1997 s.9]. 

 

Anadolu’da mevcut Karaman co�rafi isimlendirmesi haricinde bu �ekilde bir 

co�rafi isimlendirmeye ve ayr�ca do�rudan Karamanl�-Karamanie olarak 

adland�r�lan bir gruba Bizans tarihinde de rastlanmaktad�r 1205 y�l�nda �stanbul 

�ehrinin Latin hakimiyeti alt�nda oldu�u dönemde Edirne’ye bir sald�r�n�n 
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gerçekle�ti�i görülür. Muralt’�n belirtti�ine göre Ulahya) Eflak ve Karamanie 

krallar� Edirne’yi elegeçirmi�lerdir  [Anzerlio�lu, 2003 s.116].   

 

Ala�ehir’in 1304 y�l�nda Türkler taraf�ndan ku�at�ld���ndan bahsedilirken, 

ku�atmaya destek olarak yard�mlar� kesmekle görevli ki�i olan Ali�ir emrinde ki 

Karamanie’lerden bahsedilir  [Anzerlio�lu, 2003 s.117]. Ayr�ca XVI. As�rda ki 

Kayseri mahkeme sicillerinde Müslümanl��a ihtida etmi� olduklar� görülen ve 

hem de içlerinde Karakeçili boyuna mensup olduklar� aç�kça zikredilen H�ristiyan 

Türklerin oldu�u görülmektedir  [Erkiletlio�lu, 1993 s.69]. 

 

Karamanl�lar�n Türk me�eli olduklar�na �u üç noktayla ula��labilir: 

 

1- Osmanl� Devleti; bütün Yunanistan ülkesini ve Yunan dili konu�an memleketleri 

s�n�rlar� içine alm��, Yunan dili konu�an cemaatler yüzy�llarca beraber ya�ad�klar� 

Türklerden bir kelime Türkçe ö�renmek mecburiyetini hissetmemi�lerken iken, 

ayn� idari ve siyasi �artlar alt�nda ya�am�� olan Trakya ve Anadolu’da ki Ortodoks 

ve Rum cemaatlerinin bir kelime Yunanca bilmeyerek Türkçe’yi bütün sa�l��� ile 

konu�makta olmalar�. 

 

2- �ncil’in Türk diline çevrilmi� olmas�, Türkçe’nin Ortodoks Kilisesi ibadet ve 

ayinine sokulmas�, Türk papazlar s�n�f�n�n tesis edilmi� olmas� 

 

3- Türk dilinin yaz�lmas� için Yunan harflerinin de�i�tirilerek kullan�lm�� olmas� 

ispat etmektedir ki, Osmanl� Devleti’nin s�n�rlar� içinde ya�am�� olan 

H�ristiyanlar�n as�llar� Türk’tür  [Tosun, 1998 s.113]. 

 

Bununla birlikte Prof. Jennings’ göre Rum olarak belirtilen unsurlar Grek 

Ortodoks H�ristiyanlard�r  [Erdo�ru, s.72]. S. A. Hüdaverdio�lu ise 

Karamanl�lar�n köken itibariyle Grek olduklar�n�, Türklerin tehdirleri sonucu 

dillerini de�i�tirmek zorunda kald�klar�n� iddia etmektedir. Kendisi de bir 

Karamanl� olan Hüdaverdio�lu, Yunanistan’da ad�n� de�i�tirerek Theodotos 

olduktan sonra, Karamanl�lar�n Türkçe’yi sonradan ö�rendikleri görü�ünü 

savunanlar�n ba��na geçmi�tir. Atina’da 1930’larda toplanan III. Bizans tetkikleri 

Kongresi’nde, Türklerin; dillerini kesecekleri tehdidinden korkan Anadolu 
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Rumlar�n�n, Türkçe’yi zorla ö�rendikleri beyanat� üzerine, Sykutris gibi baz�lar� 

buna kar�� ç�karak bunun ba�ka örne�ine rastlanmad���n� belirtmi�lerdir. 

Eckmann ise daha birçoklar� gibi bu toplulu�un H�ristiyanl��� kabul eden 

Türklerin torunlar� oldu�unu kabul etti�ini aç�kça bildirmi�tir  [Ekincikli, 1998 

s.118]. S. Vyyonis ise bu insanlar�n Türkçe konu�malar�n� dönemin ekonomik, 

sosyal ve politik ortam�na ve bu ortam�n do�urdu�u zorunluluklara 

dayand�rmaktad�r. Günlük hayatlar�n� devam ettirebilmek için bu insanlar Türkçe 

ö�renmek zorunda kalm��lard�r. Bunun d���nda, zaten geçmi�ten beri ya�anan 

Müslümanla�ma ayn� oranda da Türkle�meyi beraberinde getirmi� ve �slama 

geçen insanlar�n ço�unlu�u din d���nda birçok Türk adetini de benimsemi�tir. 

�slam� kabul etmeyenler için de çevrelerinde ya�ayan yo�un Müslüman nüfus 

aras�nda Yunancay� b�rakarak tamamen Türkçe’yi benimsemi� olduklar� görü�ü 

ileri sürülmü�tür  [Eyice, s.25]. Yine Yunanl�lar taraf�ndan öne sürülen bir görü� 

ise bu insanlar�n Türkçe ö�renmeye te�vik edildikleri ve Osmanl�lar ile karde�çe 

ya�amak ya da resmi görevler alabilmek için bunu kabul ettikleridir  [Balta, 1990 

s.84]. 

 

Anadolu’nun hemen her bölgesinde ya�ayan Rumlara “Rum” denilirken Karaman 

bölgesinde ya�ayanlara di�er Rumlardan ayr� olarak “Karamanl�” ad�n�n 

verilmesi, onlar�n di�er Rumlardan ayr� bir özelli�e sahip olmalar�ndan 

kaynaklansa gerektir. ��te bu özellik onlar�n H�ristiyan olmalar�na ra�men 

Türkçe’den ba�ka bir dil bilmemeleridir  [Günay ve Güngör, 2003 s.218]. Örne�in 

Kayseri’de ki H�ristiyan topluluklar�n konu�ma dilleri Türkçeydi  [Kars 1995 

s.116]. Yine Muhsin Suba��’n�n belirtti�ine Evliya Çelebi Seyahatnamesinde 

Kayseri ile ilgili �u sözler vard�r:  

 

“�ehir zürefas� Arapca ve Farsca kelimeler kullan�r. Ama halk dili Türkçedir. 

Abe, bre, atla bre, götür bre �ekilinde sözleri vard�r. Ama Kürdce ve Rumca 

bilmezler”  [Suba��, s.20].   

 

Ünlü Türk seyyah� Evliya Çelebi de bu tür H�ristiyanlara Alanya ve Antalya’da da 

rastlad���n� yazmaktad�r. Onun bu konuda ki anlat�m� �öyledir: 

“Alanya-Kadim eyyamdan beru Urum (Rum) keferesi bir mahalledir.... amma asla 

Urum lisan� bilmeyub, bat�l Türk lisan� bilirler..... Antalya... ve dördü Urum 
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keferesi mahallesidir, amma keferesi asla Urumca bilmezler. Bat�l Türk lisan� üzre 

kelamet ederler”  [Aygil, 2003 s.72].  

 

1553’lerde �stanbul’u ve Anadolu’yu dola�an Alman seyyah� Hans Dernschwam 

ise, Yedikule yak�n�nda ki bir mahallede oturan ve Caramanos denilen bir 

topluluktan bahseder  [Eröz, 1983 s.53].  

 

Dernschwam’�n anlat�m� �öyledir:  

“Yedikule’nin civar�nda k�raç bir yer var. Burada �ran’a uzak olmayan ve 

Caramania (Karaman) diyar�ndan gelmi� ve Caramanos (Karamanl�lar) denilen bir 

halk oturmaktad�r. Bunlar H�ristiyan. �badetlerini Rumca yap�yorlar, fakat 

Rumcay� anlam�yorlar. Dilleri Rumca de�il Türkçedir” [Dernschwam, 1992 s.78]. 

�stanbul’da ölen Karamanl�lar�n ço�u surlar�n d���nda ki Bal�kl� manast�r�na 

gömülmü� veya  ba�ka yerdeki mezar ta�lar� toptan buraya ta��nm��t�r. Bunlar�n 

Grek harfli Türkçe mezar ta�lar� bugün manast�r�n avlusunda bol say�da 

görülmektedir  [Eyice, s.27]. 

 

1900’lü y�llarda Balkanlara ve �stanbul’a seyahat eden Mo�kov ise Karamanl�larla 

ba�ka dil bilmedikleri için Türkçe konu�mak zorunda kald���n� yazar  [Mo�kov, 

1999 s.36]. 

 

 Yine ayn� yazar�n belirtti�ine göre Karamanl�lar gelinlerine “alduvakl�” 

demekteydiler  [Mo�kov, 1999 s.37]. 

 

Geçmi�ten günümüze uzanan tarihi süreçte Türkçe konu�an Ortodokslarla ilgili 

olarak ilk bilgilere 15. yüzy�lda bat� kilise tarihine ait bir raporda rastlanmaktad�r. 

1437 tarihinde Basle Konsili’ne sunulan ve bugün do�ruluk derecesi hakk�nda 

herhangi bir �üphe bulunmayan Latince bir raporda ilk defa Türkçe konu�an Rum 

H�ristiyanlardan bahsedilmi�tir. Vryonis’e göre bu konsile sunulan raporu 

haz�rlayan ki�i Anadolu’nun bir çok yerinde din adamlar�n�n, piskoposlar�n ve 

ba�piskoposlar�n Türk Kafirlerin k�yafetlerini giymekle kalmay�p onlar�n dilini de 

konu�tuklar�n� da vurgulamaktad�r. Yunanca sadece ibadet s�ras�nda ilahiler, �ncil 

ve Resullerin mektuplar� okunurken kullan�lmaktad�r. Vaaz ise Türkçe 

verilmektedir  [Anzerlio�lu, 2003 s.137].  
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3.5-Karamanl�ca ile Yunanca Aras�ndaki Farklar 
 
Grek alfabesinde Türkçe’nin c, ç, h�, �, j, �, ö, ü, seslerini gösterecek harfler 

bulunmad���ndan  [Eckmann, 1950 s.172] Grek harfli Türkçe metinlerde bu sesler 

için de�i�ik harf çiftleri ve yaz�çevrim i�aretleri kullan�lm��t�r. Grek harfli Türkçe 

Dustur’da kullan�lan yaz� çevrim sistemi oldukça basittir: 

 

dz=c, tz=ç, noktal� sigma=�, noktal� pi=b, beta=v, gamma=�;y, noktal� 

omikron_ö, ipsilon=i;�  ou=u ve ü  [Tekin, 1984 s.181]  

 

Görüldü�ü gibi Karamanl�ca, Türkçe’de olupta Yunanca da olmayan baz� harfleri 

kendi içinde olu�turmu�tur. Bu da Karamanl�lar�n Türklü�ü için en güçlü 

kan�tlardan biridir.  
 

3.6-Karamanl�ca Eserler 
 
 

Çe�itli alfabelerle Türkçe yaz�lar yaz�lm��t�r. Türklerin kulland��� ilk alfabe eski 

Türk Runik yaz�s� diye adland�r�lan Göktürk ya da Orhun-Senisey alfabesidir. 

Sonralar� Türk dili de�i�ik dönem ve çevrelerde Sogd, Uygur, Mani, Brahmi, 

Süryani, Arap, Grek, Ermeni, �brani, Latin ve Slav alfabeleri gibi ba�l�ca 12 

de�i�ik alfabe ile yaz�ld��� ve yaz�lmakta oldu�u bilinmektedir  [Kut, 1987 s342]. 

Karamanl�lar�n konu�tuklar� dile Karamanl�ca ve bu yaz�yla olu�turulan edebiyata 

da Karamanl� Edebiyat� denir. Karamanl�lar Yunan alfabesini kullanm��lar ve 

XVI. As�rdan itibaren bu alfabe ile yaz�l� zengin bir Türkçe edebiyat 

geli�tirmi�lerdir  [Eckmann, 1950 s.165]. Bu arada Yunan alfabesini 

Karamanl�lardan ba�ka Türk topluluklar�n�n da kulland��� bir gerçektir. Bunlara 

örnek olarak Gagavuzlar ve Bulgarlar verilebilir. Hatta bu, Bulgar ba�kenti 

yerinde ki Aboba’da ki kaz�lardan elde edilen sonuçlarla da kan�tlanmaktad�r. 

Aboba’da yap�lan kaz�larda pek çok ta� direk bulunmu�tur. Bulunan direklerin 

üzerinde Türkçe olarak Yunan harfleriyle yaz�lm�� metinlere rastlanm��t�r  

[Mo�kov, 1999 s.15]. Bugünkü bilgilerimize göre Grek harfleriyle yaz�lm�� en 

eski Türkçe kelimeler Ural Nehrinin Türkçe ad� olan “Yay�k” ile eski Türklerin 

cenaze töreni anlam�nda kullan�lan “yo�” kelimesidir. Bunlardan “Yay�k” ad� ilk 

olarak ünlü �skenderiyeli astronom, matematikçi ve co�rafyac� Ptolemaios 
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taraf�ndan 2. yüzy�lda kaydedilmi�tir  [Tekin, 1984 s.180]. Göktürklerin cenaze 

töreni anlam�nda kulland�klar� “yo�” kelimesi ise 576 y�l�nda Göktürk Hakan� 

Ektel’e gönderilen Bizans elçilik heyeti ba�kan� Valentinos’un Bizans’a 

döndükten sonra yazd��� raporda kay�tl�d�r  [Tekin, 1984 s.180]. Yine Bizans 

tarihinde Bat� Hunlar�, Bulgarlar, ve Peçeneklerin de ba�bu�lar�n�n isimleri 

kay�tl�d�r.   

 

Yunan harfleri Türk dilinde yaz�lm�� bir tak�m kitaplar vard�r ki bunlar eskiden 

beri Karamanl�ca yay�nlar olarak tan�n�rlar  [Eyice, s.4]. Moravsck’nin belirtti�ine 

göre; II. Yüzy�ldan itibaren Bizans yaz�lar�nda yer alan Türkçe �ah�s ve yer adlar� 

bir tarafa b�rak�l�rsa Anadolu Türkçe’siyle yaz�lm�� ilk Karamanl�ca eser, 1454 

veya 1455’te Rum Ortodoks Patri�i II. Gennadios’un Fatih Sultan Mehmet Han’a 

sundu�u “itikadname”dir  [Ekincikli, 1998 s.137]. Bu metni takiben Anadolu’da 

Venedik ve Bükre� gibi yerlerde H�ristiyanlara dinlerini ö�retmek için birkaç 

kitap yay�nlanm��t�r  [Güngör, 1984 s.99]. grek harfli Türkçe kitaplar genellikle 

18. ve 19. yüzy�ldan kalmad�rlar. Bu eserler içinde ilk örnekleri Balu taraf�ndan 

gösterilen XVI.-XVII. Asra ait  Azak Denizi (Mariupol) metinleri gösterilebilir  

[Eckmann, 1950 s.165]. Matbu eserlerin içinde ise en eskisi ilk bask�s�n� 1718 de 

�stanbul’da yap�lm�� olan “Gülzar-� iman-i Mesih” adl� din kitab�d�r  [Tekin, 1984 

s.181]. O tarihten itibaren Karamanl�ca diyalekti�i ile yaz�lm�� yüzlerce eser 

yay�nlanm��t�r  [Eckmann, 1988 s.90]. 18 yüzy�l ba�lar�ndan 19. yüzy�l sonlar�na 

kadar yani ikiyüz y�l içinde �stanbul, Venedik, Atina, Viyana, Liebzig, 

Amsterdam ve Bükre� gibi �ehirlerde bas�lm�� Karamanl�ca kitaplar�n say�s� 

500’ü a�ar  [Tekin, 1984 s.181]. Karamanl�lar�n Anadolu Lisan� dedikleri 

Karamanl� Türkçesiyle bas�lan kitaplarla ilk kez Bat�l� ara�t�rmac�lar 

ilgilenmi�lerdir  [Kut, 1987 s.342]. Bu 634 Karamanl�ca kitab�n kaynakças� 

Severinne Salaville-Eugene Dallegio ve Evangelia Balta taraf�ndan yay�nlanm��t�r  

[Duman, 1991 s.125].  Öte yandan bu kitaplar�n hepsi tam anlam�yla Karamanl�ca 

say�lmazlar. Bu say� bibliyograflar�n, Karamanl�ca herhangi bir �ey içeren tüm 

kitaplar� katmalar�yla bu kadar büyümü�tür  [Balta, 1989 s.121]. Birinci cildi 1958 

y�l�nda yay�nlanan “Karamandilika” adl� eser 1584-1850 y�llar� aras�nda 

yay�nlanan 113 kitap ve risalenin tan�t�ld��� çok de�erli bir bibliyografyad�r. Daha 

sonra bu çal��maya bu güzel çal��maya iki ayr� yaz�yla 8 kitap daha eklendi. 1987 

y�l�n�n Nisan ve Haziran aylar�nda Evangelia Balta’n�n ardarda ç�kan 
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Karamandilika:Additios, Bibliographie Analytique ve Karamandilika:XX Siecle 

Bibliographie Analytique adl� kitaplar� ile 300 yeni kitap tan�t�ld�  [Kut, 1987 

s.342]. Bu eserin önsözünde Karaman Bey’in beyli�ini 1243 y�l�nda kurdu�unu 

zamanla beyli�in s�n�rlar�n� geni�letti�ini, önceleri beyli�in ba�kentinin Larende 

daha sonra ise Konya oldu�unu ifade ederek bölgenin s�n�rlar�n� çizmeye 

çal��t�ktan sonra bu bölge halk�n�n çok sonralar� Karamanl� ismini ald���n� 

anlatmaktad�r  [Güngör,1998 s.225]. Bunlara ilaveten yabanc� dildeki kitaplarda 

Karamanl�ca’ya çevrilmi�tir. Kitaplar� yabanc� dilden tercüme eden ilk 

tercümanlar Alanya’l� metropolit Angorskiy Serafim, Kayseri’li metropolit, 

Nev�ehirli din adam� Sergey’dir  [Mo�kov 1999 s.39]. Her �ekilde �u sonuca 

ula��labilir; Karamanl�ca 1718’den 1930’lara kadar Anadolu yar�madas�nda ki 

halklar�n kayna�mas�n� sa�layan kültürel bir birle�tiricilik rolü oynam��t�r  

[Erdo�du, 1996 s.47]. 

 

        Yine Yunan harfleriyle Türkçe olarak ç�kan gazete ve mecmualara da 

rastlanmaktad�r. �lk Yunan harfli Türkçe gazete “Gazete-i Anatoli” olup 1850 

y�l�nda aslen Kulal� olan gazeteci-yazar, çevirmen, ve matbaac� E. Misaelidis 

taraf�ndan ç�kar�lm��t�r  [Anzerlio�lu, 2003 s.177]. �lk Karamanl�ca dergi ise yine 

ayn� ki�i taraf�ndan ç�kar�lan ve 1845’te yay�n�na ba�lanan “Be�aret il Ma�rik”’tir  

[Anhegger, s.73]. Yine Evangelios Misailidis’in bilinen ve bugüne gelmi� ilk eseri 

�zmir’de 1844 y�l�nda yay�nlanan k�saca “Mahzeni ulumu mutenafiye’”dir  

[Anhegger, s.74]. Misailidis’in ömrü boyunca kendisine ait matbaada kayda 

geçmi� 67 eser bas�lm��t�r. Bunlar�n konu da��l�m� ise 20 Din, 14 Edebiyat, 10 

Hukuk, 9 Tarih/Co�rafya, 7 Genel Kültür ve 4 Dil kitab�d�r  [Anhegger, s.74]. 

Misailidis’in en önemli eseri Karamanl� edebiyat�n�n ba�yap�t� “Tema�a-i Dünya 

ve Cefakar-u Cefake�’tir”  [Anhegger, s.75]. Ayr�ca Misaelidis zaman�nda epeyce 

ses getiren Kukorikon adl� bir de mizah dergisi ç�karm��t�r  [Mo�kov, 1999 s.40]. 

Nasreddin Hoca f�kralar� da Osmanl� Devleti içinde ya�ayan Karamanl�, Rum ve 

Ermeni az�nl�klar taraf�ndan kendi dillerine  çevrilerek kitap haline getirilmi�tir  

[Duman, 1991 s.125]. 
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Karamanl�ca eserleri dil bak�m�ndan �öyle tasnif edebiliriz: 

 

1- Do�rudan do�ruya edebi Türkçe ile yaz�l� eserler. Bunlar aslen Arap harfleriyle 

yaz�lm�� Türkçe eserlerin Yunan harfli ne�irleridir. 

 

2- Halk unsurlar� ile çok az kar���k bir yaz� dili ile yaz�lm�� eserler 

 

3- Karamanl� halk dili veya ona çok yak�n bir dil ile yaz�lm�� eserler  [Eckmann, 

1950 s.167-168] 

 

Karamanl�ca’ya ait ilk ara�t�rmay� Jacop yapm��t�r. Daha sonra Karamanl� a��zlar� 

hakk�nda bir ara�t�rma Huart taraf�ndan yap�lm��t�r. Pröhle, Türkçe’de ki vurgu 

meselesi hakk�nda ki yaz�s�nda  Karamanl�can�n vurgu meselesine dokunmu�tur. 

Deny’nin Grammaire’inde Karamanl�ca’dan al�nm�� birçok misaller vard�r  

[Eckmann, 1950 s.168-169]. 

 

Ayr�ca bunlardan ba�ka Grek harfleriyle yaz�lm�� 12 hayvanl� Türk takvimi ve 

Tuna Bulgarlar�ndan kalma 9. yüzy�l dil yadigarlar� aras�ndaki ünlü Nagy-Szent-

Miklos hazinesinde ki taslardan biri üzerine yaz�lm��  9 kelimelik Boyla Çaban 

kitabesi de say�labilir. Bizans ve eski Bulgar belgelerinde ki Grek harfli Türkçe 

kelimeler ünlü Macar bilgini Gyula Moravcsik taraf�ndan toplanm�� ve 

“Byzantinoturcica, II: Sprachreste der Türkvölker in den byzantinachen Quellen” 

ismiyle 1943 y�l�nda Budape�te de yay�nlanm��t�r  [Tekin, 1984 s.180]. 

 

19. yüzy�l�n ilk yar�s�nda dini nitelikli kitaplar�n yan�nda sözlükler, hukuk 

kitaplar�, hikaye ve masallar da yay�nlanmaya ba�lanm��t� [Güngör 1984 s.99]. 

Karamanl�ca kitaplar 19. yüzy�l�n sonlar�nda genel olarak Helen propagandas� 

yapmaktad�r. 20. yüzy�l ba�lar�nda ise genellikle protestan misyonerlerin 

faaliyetleri sonucu ilahi kitaplar�n, kutsal metinlerin, ve ilmihallerin 

yay�nland���na �ahit olmaktay�z  [Güngör, 1984 s.99]. Dinsel konular� i�leyen bu 

kitaplar çok say�da bas�l�yor ve misyoner örgütlerin kurduklar� kilise, okul, 

hastane ve çe�itli hay�r kurumlar� arac�l���yla ücretsiz da��t�l�yordu [Balta, 1989 

s.122]. Bu kitaplar�n kimi, misyoner kurumlar taraf�ndan finanse edilmi�tir. Bu 
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kurumlar Bible Society ve Yehova �ahitlerine ait �nternationale Tractgesellschaft 

Hamburg’tur  [Balta, 1989 s.122]. 

 

�lk döneme ait Karamanl�ca yap�tlar�n önsözlerinde yazarlar, okuyucular�na 

hemen her zaman H�ristiyan, H�ristiyan Ortodoks, Anadolu H�ristiyan�, ve 

Anadolu’nun Ortodoks H�ristiyanlar� �eklinde seslenmi�lerdir  [Balta 1990 s.82]. 

Zaten R. Davidson’a göre bu insanlar Yunanistan’�n (Roma’n�n) dinini ta��d�klar� 

için kendilerine Rum deniyordu  [Balta, 1990 s.82]. Önceden de belirtti�imiz gibi 

Rum kelimesi asl�nda bir millet ismi de�il, bir co�rafi bölgede ya�ayan insanlar� 

anlat�r. Yani Roma kelimesinin Osmanl�ca kar��l��� olarak birçok kaynakta Rum 

kelimesi kullan�lm��t�r. Rum, Romal� anlam�ndad�r  [Akl�n, 2003 s.96]. Rum 

kelimesinin Anadolu’da “Romal�” anlam�nda kullan�ld��� bilinmekle birlikte, 

Rum, do�rudan do�ruya Anadolulu demektir.  Bunu �u örneklerden daha iyi 

anlayabiliriz: Mevlana Celaleddin-i Rumi’nin “Rumi” �eklinde an�lmas� veya 

Anadolu Esnaf Te�kilat� (Ahilik) içerisinde ilk kad�n te�kilat� olan Bac�yan-� 

Rum’un içerisinde geçen Rum sözü de Anadolulu anlam�ndan öte bir �ey de�ildir  

[Akba�, 2001]. 

 

3.7-Yunanlar�n Karamanl�lara Yönelik Faaliyetleri 
 

Osmanl� tarihinde XX. Yüzy�la gelinceye kadar Rum isyanlar� ya Yunanistanda 

ya �stanbul ya da Adalar gibi yerlerde olmu�tur. Anadolu’da ki Ortodoks halk din 

adamlar� hariç bu hareketlere pek kar��mam��lard�r. Bunun sebebi Anadolu 

Ortodokslar�n�n dil, kültür ve gelenek bak�mlar�ndan Türklü�ü benimsemeleriyle 

ilgili olmal�d�r  [�ahin, 2003 s.179]. Gerçekten XIX. Yüzy�l sonlar�na kadar 

Antalya Rumlar�n�n bir kelime bile Rumca bilmedikleri, orada ilk defa Rumca 

ö�reten Nikolaidis adl� bir Yunan taraf�ndan itiraf edilmi�tir. Antalya gibi deniz 

kenar�nda bulunan bir �ehirde durum böyle olursa, Anadolu’nun içinde oturan 

Ortodokslar�n Yunan ve Rumluk meseleleriyle ilgilenmemi� olmalar� tabiidir 

[�ahin, 2003 s.241]. Bu yüzden Yunanl�lar Karamanl�lara yönelik faaliyetlerini 

artt�rm��lard�r. 1901 y�l�nda Yunan kral�n�n �zmir Ba�konsolosu yerel Ortodoks 

cemaatlerin durumlar�n� gözlemek içi Anadolu’nun içlerine geziye ç�km�� ve bu 

gezilerde edindi�i izlenimler 1905 y�l�nda Kratos gazetesinde makale olarak 
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yay�nlanm��t�r. Ba�konsolosun ele�tirilerinden biri resmi devlet politikas�na di�eri 

ise Anadolu içlerinde Türkçe konu�an ve Yunanistan’a hiçbir fark�ndal�k ve 

ba�l�l�k belirtisi sergilemeyen inaçl� H�ristiyan cemaatler aras�nda Yunan dilinin 

ö�retilmesi ve yay�lmas�n� desteklemeyen bu cemaatlere ve bunlar�n yerel 

yöneticilerine dairdi  [Kitromilides, 2005 s:27,28]. 

 

Anadolu’da ki Karamanl�lar�n Müslüman Türklerle kar��l�kl� anlay�� esas� içinde 

birlikte ya�amalar�n�n XIX. Yüzy�l�n ilk yar�s�ndan sonra Yunanistan taraf�ndan 

bozulmak istendi�i görülmü�tür. Bu tarihten itibaren Rumca ö�renim yapan Rum 

okullar� Türkçe konu�an Ortodokslar� Rumla�t�rma gayreti içine girmi�tir. 

Özellikle Yunanistan’�n kurulmas�ndan sonra Atina, patrikhane ve ileri gelen 

Rumlarla i�birli�i yaparak Ortodoks Karamanl�lar� Rumla�t�rmaya çal��m��t�r  

[Ekincikli, 1998 s.131]. Nev�ehir’de aç�lmas� kararla�t�r�lan bir dernek okulunun 

misyonu Rumlar taraf�ndan �u iki amaç etraf�nda odaklanm��t�: “Büyük bir 

�anss�zl�k eseri kaybetti�imiz kutsal, ata dilimizin ö�renilmesi ve çocuklar�m�z�n 

ahlaki formasyonu”  [Augutinos, 1997 s.300] Rumla�t�rma faaliyetlerine, Türk 

Ortodokslar� da kar�� ç�karak harekete geçmi�lerdir. 1870 y�l�nda, Kumkap�’da ve 

Langa’da oturan Karamanl�lar ba�lar�nda piskoposlar� oldu�u halde, kilisede 

vaaz�n ve dini törenlerin Türkçe olmas�n� istemi�lerdir. Papa Eftim’den elli y�l 

önce gerçekle�en bu olay kar��s�nda Fener Patrikhanesi, Türk Ortodokslar�na kar�� 

Osmanl� hükümetinden yard�m istemek zorunda kalm��t�r  [Ekincikli 1998 s.131]. 

Bu da olay da Karamanl�lar�n eski zamandan beri Yunan olmad�klar� bilincine 

vak�f olduklar�n� göstermektedir. Ancak çok seyrek olmakla birlikte Yunanl�lar�n 

yo�un propaganda faaliyetlerine kar��anlar oldu�u da muhakkakt�r. E�er Papa 

Eftim, dörty�l önce davranm�� olsa ve Birinci Dünya Harbi’ne girmeden önce bu 

bayra�� açm�� olsa, gücü daha büyük olur ve Anadolu H�ristiyan Türklerini, 

Türklük ruhuyla �uurland�rabilirdi  [Eröz, 1983 s.48].  

 

H�ristiyanlar ve özellikle de Yunanl�lar çok yo�un bir propaganda faaliyetlerine  

giri�mi�ler ve böylece Türkçe konu�an bu H�ristiyanlar� Hellenizme katmaya 

u�ra�m��lard�r. Bu çal��malar misyoner faaliyetleri biçiminde yap�ld��� gibi e�itim 

paravan� kullan�larak da yap�lm��t�r. Sultan Abdülhamit Maarif Naz�r� Zühtü 

Pa�a’dan, Protestan okullar� hakk�nda bilgi istemi�ti. Zühtü Pa�a, üç ayl�k bir 

çal��ma sonunda Padi�ah’a bu konuda bir tezkere sundu. Bu tezkereye göre, 
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Memalik-i mahrusa-i �ahanede k�z ve erkek, yat�l� ve gündüzlü, 392 adet 

protestan ve Amerikan mektebi vard�r. Bunlar�n 284’ü muhtelif tarihlerde 

kurulmu� olup, 108’i Abdülhamid’in tahta geçmesinden sonra aç�lm��t�r. 392 

mektebin 51 tanesi çe�itli izin ve müsaadelere sahip olup, 341’i izinsiz aç�lm��t�r  

[Eröz, 1983 s.48]. Karamanl�lar�n, hatta tüm Anadolu cemaatinin ne kadar yo�un 

bir Helenizm ve H�ristiyanl�k propagandas�na maruz kald�klar� görülmektedir. Bu 

okullarda Türkçe’ye yer verilmiyor. Türkçe okutmalar� istendi�inde “e�er dersi 

okutturmak istiyorsan�z masraf�n� da kendiniz ödemeniz gerekir” �eklinde kar��l�k 

al�n�yordu  [Ta�demirci, 2001]. ��e koyulurken misyoner hareketi ilk olarak 

yoksul ve özellikle yetim k�zlar için bir vak�f okulu aç�lmas�n� sa�lam�� ve buras� 

için yerli bir Rum ö�retmen tutmu�tur. Genç k�zlar� okula gitmeye ikna etmek 

kolay olmu�tu. Misyon kay�t yapt�racak her k�za bir elbise sözü vermi�tir. 

Rumlar�n bulundu�u baz� kasabalarda giysi da��t�lmaya ba�lad�ktan k�sa bir süre 

sonra �zmir’de ki okul tamamen dolmu�tur  [Augutinos, 1997 s.187]. 19 yüzy�l�n 

sonlar�na do�ru Rumlara ait okul say�s� 4000’e ula�m�� [Anzerlio�lu, 2003 s.170], 

hatta K. Dil’in 1904 y�l�na ait verilerine göre �stanbul Patrikhanesine ba�l� 

metropolitliklerde 4211 okul ve 270.423 ö�renci bulunmaktad�r  [Hastao�lu, 1999 

s.61]. Bu faaliyetler k�y� bölgelerindekiler daha yo�un etkilediyse de iç bölgelerde 

ya�ayan Karamanl�lara etkileri daha küçük boyutlarda olmu�tur. 

 

1872’nin May�s ay�nda Nev�ehir’de bir grup Rum birle�ip bir e�itim derne�i 

kurmu�lar ve bu örgüte ö�renime verdi�i büyük önemle an�lan yerel bir azizin 

ismini vermi�lerdi. Filekpaideftiki Leschi Vasileas’�n kurucu üyeleri dernek 

içtüzü�ünü kaleme ald�ktan sonra aç�l�� toplant�s�n� da Haziran ay� içerisinde 

gerçekle�tirmi�lerdir  [Augustinos, 1997 s.298]. Augutinos’un nakletti�i olay as�l 

bundan sonra ilginçtir. Yazar�n nakleti�ine göre Cemaatin büyük bölümü Türkçe 

konu�an H�ristiyanlardan olu�tu�u için dernek kay�tlar� hem Rumca hem de 

Karamanl�ca tutulmu�tur. Derne�in halka aç�k ilk toplant�s�nda kurum ba�kan� 

konu�mas�n� Türkçe yapm��t�r  [Augustinos, 1997 s.298]. 

 

Osmanl� topraklar�nda aç�lan Rum okullar�yla ilgili olarak Kayseri ahalisi Sadaret 

makam�na �ikayette bulunmu�lard�r. �ikayetlerinde “Akaidi diniyyemizi külliyen 

ihlal mekteplerimizi payimal, ziyaretgahlar� ticaretgah ittihaz etmekte olan ve 

vilayet-i �ahaneden ve hatta ecnebilerden akçeler cem ve tebaiyetleri meçhul 
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hocalar celb ederek Zincidere’de ruhban mektebi nam�yla açt��� mektepte icra 

eyledi�i mezarret” hakk�nda patrikhaneye �ikayet etseler de bir sonuç 

alamad�klar�ndan dolay� bu insanlar Sadarete müracaattan ba�ka çare 

bulamam��lard�r  [Anzerlio�lu, 2003 s.169]. 

 

3.8-Lozan Mübadelesi ve H�ristiyan Türkler 
 
Dr. Nansen ba�kanl���nda olu�turulan heyet 1 Aral�k 1922 tarihinde topland�. Bu 

toplant�da �smet Pa�a ba�kanl���nda ki Türk temsilci Heyeti, Bat� Trakya 

Müslümanlar�n�n mübadele d���nda tutularak, �stanbul’da ki Rumlar�n 

mübadeleye dahil edilmelerini istedi. Fakat Amerikan ve �ngiliz hükümetlerinin 

de deste�ini alan Yunan Temsilci Heyeti, �stanbul Rumlar�n�n mübadeleye dahil 

edilmelerine �iddetle kar�� ç�kt�lar. Uzun süren görü�meler sonucunda “etabli” 

deyimiyle nitelenen Rumlar�n �stanbul’da kalmalar� ve Anadolu’daki 

Ortodokslar�n mübadeleye tabi tutulmalar� kararla�t�r�ld�  [Atalay, 2001 s.253]. 

 

Türk ve Rum ahalinin mübadelesine dair sözle�menin 11. maddesi mübadele 

i�lemlerini yürütmek üzere bir komisyonun kurulmas�n� öngörmekteydi. Söz 

konusu madde; komisyonun, sözle�menin yürürlü�e girmesinden sonra bir ay 

içerisinde, Türkiye ve Yunanistan’dan dörder, I. Dünya Sava��na girmemi� 

ülkelerin vatanda�lar� aras�ndan Milletler Cemiyeti’nce seçilecek üç üyeden 

te�ekkül edece�ini karar alt�na alm��t�r  [Tosun, 1998 s.75]. Rum kelimesi asl�nda 

bir millet ismi de�il, bir co�rafi bölgede ya�ayan insanlar� anlat�r. Yani Roma 

kelimesinin Osmanl�ca kar��l��� olarak birçok kaynakta Rum kelimesi 

kullan�lm��t�r. Rum; Romal� anlam�ndad�r  [Alkan, 2003 s.96].  

 

Lozan görü�meleri sonucunda imzalanan bu protokole göre göçmenlere göç ile 

ilgili her türlü kolayl�k sa�lan�yordu. Göçmenler her türlü ta��n�r mallar�n� 

yanlar�nda götürmekte ya da bunlar� ta��tt�rmakta serbest olacaklar, bunun için 

ç�k�� ve giri� vergisi al�nmayacakt�. Ayn� zamanda; cami tekke, kilise, medrese, 

manast�r, okul, hastane, dernek, birlik gibi tüzel ki�iler ve ba�ka kurumlar 

personellerini de kapsamak üzere, kendi topluluklar�n�n ta��n�r mallar�n� serbestçe 

götürmeye ve ta��tt�rmaya hak kazanm��lard�r  [Ar�, 2003 s.19]. Her iki ülke de 

ta��ma i�lerinde geni� kolayl�k sa�layacakt�. Ta��n�r mallar�n tümünü ya da bir 
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bölümünü yanlar�nda götüremeyecek olan göçmenler bunlar� olduklar� yerde 

b�rakabilecekti. Bu durumda yerel makamlar, ta��n�r mallar�n dökümünü ve 

de�erini ilgili göçmenin gözleri önünde saptamakla görevli olacakt�. Göçmenin 

b�rakaca�� ta��n�r mallar�n dökümünü ve de�erini gösteren tutanaklar 4 nüsha 

olarak düzenlenecek ve bunlardan biri yerel makamlarca saklanacak, ikincisi 

karma komisyona sunulacak, üçüncüsü gidilecek ülkenin hükümetine, dördüncüsü 

de göçmenin kendisine verilecekti  [Ar�, 2003 s.19].  

 

Sonuç olarak 1928’de toplam nüfusu 459.211 olan Atina’da 129.380, toplam 

nüfusu 244.680 olan Selanik’te ise 117.041 Türkiye do�umlu insan tespit 

edilmi�tir  [Türker, 1998 s.226]. Mübadele ile Türkiye’den Yunanistan’a 34.000’i 

�stanbul kökenli olmak üzere 1.200.000 insan�n geldi�i tahmin edilmektedir. 

Bunlar�n yakla��k 1.000.000’u Türkiye’den kaçarak ayr�lm�� geriye kalan 

ço�unlu�u Kapadokya kökenli 200.000 ki�i göç anla�mas�ndan sonra 

Yunanistan’a gelmi�tir  [Türker, 1998 s.228]. Bunlar�n büyük oranda 

Karamanl�lar oldu�unu söylemek yanl�� olmaz tabi Yunan propagandalar� sonucu 

kendilerini Yunanl� olarak görmeye ba�layarak Yunan ordusuyla birlikte 

Anadolu’dan kaçan Karamanl�lar� da eklersek bu say� daha da artar. 

 

Sava�tan yeni ç�km��, mail kaynaklar� tükenmi�, do�ru dürüst sa�l�k hizmetleri, 

limanlar�, yol �ebekeleri, kara ve deniz ula��m araçlar� olmayan fakir Türkiye ve 

Yunanistan’da alelacele göçe zorlanan bu insanlar ço�u zaman uzun yollar� 

yürüyerek merkezlerde toplanm��, günlerce, bazen haftalarca kötü hava 

ko�ullar�nda kalm��lard�r  [Türker, 1998 s.228] 

 

Türkiye Cumhuriyeti Devleti’nin mübadillere yönelik olarak hassas davranmas�na 

kar��l�k baz� yazarlar devlet aleyhine söz söylemekten çekinmemektedirler. 

Örne�in Pervin Erbil Anadolu’ya A�l�yordu Niobe isimli kitab�nda devletimize ve 

milletimize kar�� çirkin suçlamalarda bulunuyor. Kitab�n 47. sayfas�nda aynen �u 

ifadeler kullan�l�yor: 

 

“Büyük olas�l�kla bürokratik i�lemlerin a��r yürütülmesinden kaynaklanan bir 

nedenle bahar ve yaz aylar�nda yap�lamayan mübadele, k�� aylar�na sarkm��t�r. 

K�� mevsimi, sahip oldu�u çetin do�a ko�ullar�ndan ötürü bireysel ya da toplu 
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göçler için uygun bir mevsim de�ildir. Ancak zorunlu göçün en az�ndan insanca 

ko�ullarda uygulanmas�n� sa�lamak için dahi çaba harcamayanlar�n, olumsuz 

do�a ko�ullar�n�n insanlar üzerinde yarataca�� sorunlarla ilgilenmelerini beklemek 

ham bir hayaldir. Üstelik Anadolu’yu ter edecek Rumlar�n mallar�na göz dikmi�, 

bunlar� bir an önce ele geçirebilme iste�iyle sab�rs�zlanan Turanc�lar�n 

acelecilikleri gözönüne al�nd���nda, Anadolu’nun Türkle�tirilmesi politikas�n�n 

i�leyi�ine de katk� sunacak bu anla�man�n yürürlü�e girmesinin geciktirilmesi 

hiçbir nedenle mümkün de�ildir.”  [Erbil, 2001 s.47] 

 

Yine Erbil’in ayn� kitab�nda �öyle diyor: 

“Mu�la’da tellallar�n yerine jandarmalar dola�maktad�r sokaklarda. Rum kap�lar� 

birer birer çal�n�r. Üç gün içinde önce Marmaris’e daha sonra da Yunanistan’a 

gideceklerdir. Ancak ‘kimse alt�n, gümü�, para gibi de�erli ziynetlerini 

götüremeyecek, fakat birkaç parça e�ya götürebilecektir.”  [Erbil,2001 s.48] 

 

Buna kar��l�k 2001 y�l�nda Yunanistan’da �leti�im dal�nda Abdi �pekçi Dostluk ve 

Bar�� Ödülünü alan Malvina Sfigas ailesinden Türklerle ilgili tek bir kötü söz 

duymad���n� söylemektedir  [Özsoy, 2003 s.242]. 63 ya��nda ki Pandelidis 

Yordanis’te babas�n�n Türklerle çok iyi geçindi�ini ve hiçbir kötülük görmedi�ini 

söylemektedir  [Özsoy, 2003 s.237]. 

 

3.9-Karamanl�lar�n Yunanistan’a Göçü ve Yunanistan’da 
Ya�ad�klar� 
 
Muhakkak ki mübadele hem Anadolu H�ristiyanlar� hem de Yunanistan 

Müslümanlar� için zor olmu�tur. Do�up büyüdükleri evlerinden ve yurtlar�ndan 

olmu�lard�r. Al��t�klar� ortamlar�ndan, kom�ular�ndan, i�lerinden olmu�lard�r. 

Ancak bu sürecin gereklili�i de bugün daha iyi anla��lmaktad�r. Bosna, Kerkük ve 

Kosova gibi etnik kar���kl���n oldu�u bölgelerde bugün binlerce masum insan 

hayatlar�n� kaybetmi�lerdir. O günün �artlar�nda yap�lan mübadele her ne kadar 

baz�lar� taraf�ndan ele�tirilse de bölgeye etnik homojenlik getirdi�i de bir 

gerçektir. Ayr�ca mübadele süreci her iki devlet için de zorluklarla geçmi�tir. 

Türkiye ve Yunanistan çok büyük mali yükümlülüklerin alt�na girmek zorunda 

kalm��lard�r. Göçmenler Yunanistan’a ilk gittiklerinde kendi içlerinde sa�lam bir 
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yap� olu�turdular göçmenlik durumlar� ve Anadolu’yla olan ili�kileri bu yap�n�n 

harc�n� olu�turdu  [Anagnostopulu; 2005 s.78]. 

 

Mübadillerin bir k�sm� Yunanistan’a gittiklerinde Türkçe’den ba�ka dil 

konu�muyorlard�. Bu durum onlar�n Yunanistan’da çok büyük s�k�nt� çekmelerine 

sebep oluyordu  [Anzerlio�lu, 2003 s.316]. Türkçe konu�an mübadiller Yunancay� 

ö�renmek için çok zorlanm��lard�r. Bu s�rada yerli halk taraf�ndan d��land�klar� 

için kendi içlerine kapan�p kendi içlerinde evlenerek ya�am��lard�r  [Türker, 1998 

s.228].  

 

Mihalis Papakonstantinos mübadeleyle ilgili �öyle demektedir:  

”Gelen Rum göçmenler bizim tan�d���m�z insanlara benzemiyordu. Ço�u sadece 

Türkçe konu�uyordu. �saak, Lemonia gibi Yunanistan’da kullan�lmayan tuhaf 

isimleri vard�....O zaman küçük bir çocuk olan ben, bütün bu olaylar� deh�etle 

izliyordum. �alvarl�, fesli, sar�kl�, benim bilmedi�im bir dili konu�an ve bizim 

soyumuzdan oldu�u söylenen bu insanlar bana çok çekici geliyordu. 

Büyükannemin yemek verdi�i �saak isimli bir o�lanla, Klio isimli bir k�z vard� 

aralar�nda hep Türkçe konu�urlard�. Türkiye laf�n� duyduklar� zaman orada 

b�rkt�klar� evlerini hat�rlayarak saatlerce a�larlard�  [Türker, 1998 s.234].   

 

Bursa Mudanya’edan gitmi� Maria Makridu �öyle anlatmaktad�r:  

”Annemin ad� Susana, bab�m ad� Anastas. Dereköy’de zeytincilik yapard�k. 

Dereköy Rum köyüydü ama Türkçe konu�ulurdu. Benm anadilim de Türkçe, 

Helenicay� burada ö�rendik”  [Özsoy, 2003 s.229]  

 

Krifçe’de ki birinci ku�ak mubadillerden olan Kostandi Topçudis ise �öyle 

anlatmaktad�r:  

“Köyde hep Türkçe konu�urduk. Durumumuz iyiydi. Tarlada Türk, Rum beraber 

çal���rd�k.... Evde Türkçe konu�ulurdu. Anadilimiz Türkçe’ydi. �badet dilimiz de 

Türkçe’ydi. Kiliselerde papazlar dualar� Türkçe yapard�”  [Özsoy, 2003 s.231].  

 

Yunanistan’da bulunan bir iskan memurunun söyledikleri çok ilginçtir:  

“Bu nas�l i�tir! Rumca bilmeyen ve sadece Türkçe konu�an insanlar Yunanistan’a 

gelmi�. Türkçe bilmeyen insanlarda Türkiye’ye gidiyor!”  [A�ano�lu, 2002 s.299]  
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Kayserili Maria Süto�lu Yunanistan’a geldiklerinde de hep Türkçe konu�tuklar�n� 

belirterek �öyle demekte: 

“Rumca bilen yok idi. Onun Türkçe. Çocuklar�m�z bilmiyordu Rumca. Mektebe 

gidiyorlard�. Sonra ö�retmenler öfkeleniyorlard�, dövüyorlard�. Söyletmiyorlard� 

Türkçe’yi yasak ettiler bizim dili mektepte”.  [Anzerlio�lu, 2003 s.316]  

 

Eleutherios �osefides ise �öyle anlatmaktad�r: 

Gelen (Anadolu’ya) göçmenler Rumca biliyorlard�. �lk geldiklerinde bize Rumca 

söz ettiler; bizlerin Rumlar olarak bu dili bildi�imizi varsayd�lar. Ama bizim 

Rumcay� anlamad���m�z� görünce Türkçe’ye döndüler  [Umar, 2002 s.171]. 

 

Bir Anadolu göçmeni olan Nev�ehirli Aleko:  

“Biz Türkçe konu�urduk. Rum mektebinde biraz Rumca ö�renmi�tim. Ama okul 

d���nda hep Türkçe konu�urduk.... Buradaki hükümet bize zeybek türkülerini ve 

saz çalmay� yasak etti” diyerek mübadillere Yunanistan’da uygulanan bask�lar� 

anlatmaktad�r  [A�ano�lu, 2002 s.299]. Bu insanlar�n bir di�er büyük problemi de 

Yunanl�lar taraf�ndan d��lanmalar�d�r. Bu insanlara, Yunanl�lar siz “Türkos 

Puro”sunuz [Türk Tohumu) dermi�.  [Alada�, 1995 s.35]  

 

Ayn� olay� Kostandis Topçudis’te �öyle anlat�yor:  

”Türkler geldi�imizde bir �ey demediler ama çevredeki Rumlar bize Türk 

Tohumu, Türk Dölü dediler”  [Özsoy, 2003 s.232].  

 

70 ya��nda ki Elizabeth Lukidu ise ilk geldiklerinde Rumlar�n onlara siz 

Türksünüz dedi�ini aktar�yor  [Özsoy, 2003 s.237].  

 

Bu Rumca konu�amayan Rumlar! Karamanl�ca denen yaz� ile okuyup yazmakta 

ve ibadet etmekteydiler. Bu da Grek alfabesi ile Türkçe idi. Özellikle kad�nlar� 

sadece Türkçe konu�urlard�. Bunlar�n Yunanistan’a gidenlerin içinde ki 

say�lar�n�n 200.000 civar�nda oldu�u belirtilmektedir. Yunan devleti bunlara 

ulusal bilinci ve dili kazand�rabilmek için epey u�ra�m��t�  [A�ano�lu, 2002 

s.300]. 
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25 Mart’ta Yunanistan’�n ba��ms�zl���n� kazand��� günün an�s�na yap�lan 

kutlamalarda da Türklerin Yunanistan’dan at�ld�klar�n� sergileyen skeçler 

oynan�rken, Türk rolünde ki insanlar�n giysilerinin kendilerinden temin edildi�ini 

belirten Nev�ehir Ba�köy kökenli bir mübadil torunu olan Dimitrios Katsikas, biz 

Türk de�iliz ama neden Türkleri simgelemek için bizim dedelerimizin 

k�yafetlerini giyiyorlar �eklinde ki sorular�n çocuklar�n haf�zalar�nda uzun müddet 

soru i�areti uyand�rd���na dikkat çekmi�tir  [Anzerlio�lu, 2003 s.319].  

 

Kosmas Çekmezo�lu adl� �airin Karamanl�ca yazd��� destandan baz� dizeler aynen 

�öyledir: 

Kapatt�k mektebi, eklisiyalar� (kiliseleri) 

Çalmaya ba�lad�k kabanalar� (çanlar�) 

Mezarlara gömdük ikonolar� 

Orada b�rakt�k ana babalar� 

... 

Okumaya ba�lad�k yol dualar� 

Teslim ettik muhacire evi, ba�lar� 

Erittik yürekte olan ya�lar� 

Ço�unun evinde kald� mallar� 

... 

Çe�me gibi akar gözler ya�lar� 

Tellerde kestiler sakal saçlar� 

Denize att�lar çok karda�lar� 

Durmas�n a�las�n gözün ya�lar� 

... 

Gencimiz kalmad� ehtiyar olduk 

S�tmay�nan dalaktan sarard�k solduk 

Gül gibi benzimiz ayvaya döndük 

Nahak yere bizler hep kurban olduk  [A�ano�lu, 2002 s.300] 

 

 

Bir di�er önemli d��lanma sorunu da Anadolu’dan gelen H�ristiyanlardan k�z 

al�n�p verilmemesiydi. Yunanl�lar önceleri bunlar Türk diyerek k�z al�p-vermekten 

kaç�n�yorlard�  [A�ano�lu, 2002 s.302].  
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Her �eye ra�men baz� Ortodokslar�n ya din de�i�tirerek, ya da köylerinin da�l�k 

arazide bulunmalar� sebebiyle mübadele d��� kalm�� olduklar� ve “dönme” olarak 

hayatlar�n� sürdürdükleri söylenmektedir. Bir Mu�lal� “Dedem imamm��, Rumlar 

gittikten sonra baz� köyler dedemi ça��rm��lar. Para kar��l��� kendilerine �slam 

dinini ve ibadetlerini ö�retmelerini istemi�ler. Mübadeleden sonra �slam dinine 

dönenler, �slam dinini ve ibadet �eklini bilmedi�i için para kar��l��� imamlar 

getirmi�ler köylerine. Zaten o y�llarda jandarman�n bu da� köylerine ula�mas� ve 

onlar� Yunanistan’a göndermesi mümkün de�ildi” demektedir  [A�ano�lu, 20022 

s.303]. 

 

Kendilerinin Türk olduklar�n�, Türkiye’de ya�amak istediklerini söyleyen ve 

gerçekten de ne I. Dünya Sava�� s�ras�nda, ne de Milli Mücadele döneminde hiçbir 

ta�k�nl�kta bulunmayan Kayseri’de ki Rumlar, Mübadele Sözle�mesi gere�i 

Yunanistan’a göç ettikten sonra Türkiye özlemi çektikleri anla��lmaktad�r  

[Tosun, 1998 s.112]. Göçmenler ilk y�llarda Yunanistan’� vatan olarak 

benimseyememi�ler ve Yunanistan’�n II. Dünya Sava��’na girdi�i 1940 y�l�na 

kadar günün birinde Türkiye’ye dönebilmenin ümidi ile ya�am��lard�r  [Türker, 

1998 s.228]. 

 

3.10-Karamanl�lar�n Göçe Tepkileri 
 

Kimi Antakyal� Ortodokslar göç ettirilmemeleri için Antakya Valili�ine 

ba�vurmu�lard�. Gönülsüz olarak Türkiye’den ayr�lan kimi Ortodokslar, uzun süre 

Türkiye’yi gerçek vatanlar� olarak görmeye devam etmi�lerdi. Örne�in istemeden 

göç eden baz� H�ristiyanlar�n , VIII. Edward’�n Türkiye’yi ziyaretinden sonra, 

Türk donanmas�n�, Kas�m 1936’da Malta’y� ziyaret edip dönü�te Pire ve Atina’ya  

u�ray��� s�ras�nda pek s�cak bir ilgi ve sevgiyle kar��land���na; yine Faler’de, Türk 

askerlerini a��rlamak için adeta birbirleriyle yar�� ettiklerine tan�k olmu�tu. 

�skeleye yana�an her Türk motoru ve filikas�n�n personeline, göç etmek zorunda 

kald�klar� Türk kentlerinin ve kasabalar�n�n adlar�n� ba��rarak söylemek suretiyle 

hem�ehri arad�klar� ve bulduklar�nda da tam anlam�yla ba��rlar�na bast�klar�n� 

söylemektedir  [Ar�, 2003s. 165]. Çok yo�un olarak yap�lan misyoner faaliyetler 
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sonucunda yeni ku�aklar art�k kendilerini Türk olarak da görmemektedir. Yunan 

devletinin yeni topluma uyum sürecinde bu ay�rt edici çizgiler de�i�ime u�ram��. 

Çok renkli palet tek renk olmu�tur  [Hirschon, 2005 s:8]. 

 

Mübadele ile ilgili müzakereler devam etti�i s�rada �smet Pa�a, 13 Aral�k 1922 

tarihinde konu ile ilgili görü�lerini bildiriken; “... Türk Ortodokslar�na gelince, 

bunlar her hani bir konuda, Müslümanlar’�n yararland��� i�lemden ba�ka türlü bir 

i�lem görmeyi hiçbir vakit istememi�lerdir. Böyle bir istek öne sürmeleri de asla 

beklenmeyecek bir �eydir”  diyerek, bunlr�n Müslüman unsurlardan farkl� bir 

muameleye tabi tutulmalar�n�n mümkün olmad���n�, bunu �imdiye kadar 

sergiledikleri tav�rlar�ndan anlaman�n hiç zor olmayaca��n� belirtmi� ve mübadele 

d���nda tutulmalar� gerekti�inin alt�n� çizmi�tir  [Atalay 2001 s.254]. Kayseri ve 

civar�nda ki Ortodokslar, kendilerinin Yunanl�larla bir ilgilerinin bulunmad���n�, 

Türk olduklar�n� belirterek mübadeleden muaf tutulmalar� gerekti�ini beyan 

etmi�lerdir. Gerçekten, bunlar�n isimlerine bakt���m�z zaman ço�unun Türkçe 

oldu�unu görüyoruz  [Tosun, 1998 s.112]. 

 

Alanyal� bir Rum olan Vasos Boyac�o�lu ise �öyle demektedir: 

Alanya’m�z, Toros Da�lar�n�n güneyinde mavi Akdeniz’e bakan, bereketli 

topraklarla kapl� ufak bir yar�madan�n üzerine kuruluydu. Sessiz kumsallar ile 

limon ve portakal a�açlar�bu güzel tabloyu tamaml�yordu. 350 Rum ailesine 

da��lm��, 1700-1800 ki�i olarak 12.000 Türk ile birlikte ya��yorduk. Türklerle 

hiçbir sorunumuz yoktu. Zaten hepimiz anadil olarak Türkçe konu�uyorduk  

[Türker, 1998 s.232].  

 

Kastamonu’lu olan Antigoni Arsenis ise �öyle demektedir: 

O zamanlar nüfusu 28.000 olan Kastamonu’da biz Rumlar 2.500 ki�iydik. 

Anadilimiz Türkçeydi. Erkek ve k�z ö�renciler için ayr� ayr� olan iki okulumuzda 

dersler Yunanca okutulurdu. Ö�renciler Yunancay� anlay�p yazabilmek için, 

büyük �ehirlerden gelenö�retmenlerde anadilleri Türkçe olan bu çocuklara 

Yunancay� ö�retebilmek için çok zorlan�rlard�  [Türker, 1998 s.231]. 

 

Pervin Erbil’e kar�� olarak yine bir göçmen olan Eleni S. Karac’n�n �u sözleri 

anlaml�d�r: 
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Köyde Türk, Rum herkes a�l�yordu. Türkler bize yolda yememiz için peynir, bal 

ve yo�urt ta��yorlar ve hakk�m�z� helal etmemizi istiyorlard�  [Türker, 1998 

s.231]. 

 

Bir ba�ka göçmen olan Lazaros G. Efkpaksiadis ise �öyle demektedir: 

1 Ocak 1924’ten sonra Rumlar�n mallar�n� satmalar� ile tarla ve bahçelerinde ki 

ürünleri toplamalar� yasaklanm��t�. Ancak bir çok Türk gizlice buralara giderek 

toplad�klar� ürünleri sepetlerle Rum kom�ular�n�n evlerine ta��yorlard�  [Türker, 

1998 s.232]. 

 

Andonya Hacistefanu �öyle demektedir: 

Mu�la’da huzurlu ve güzel y�llar ya�ad�k, bol bereket içindeydik. Türkler çok 

yak�n dostumuzdu, h�s�m�m�z gibiydi, karde�imiz gibiydi  [Umar, 2002 s.149]. 

 

Mirsini Kapsali ise �öyle anlat�r: 

Huzur içinde ya��yorduk.Kentimiz Bal�kesir, ün salm�� bir yerle�im de�ildi. Ama 

hherkes iyi ya��yordu..... Türk k�z çocuklar�yla birlikte oynuyorduk; dostlar�m�z 

ve sevdiklerimiz vard�.......... Okulumuz kilisenin duvarlarla çevrili avlusunun 

içindeydi. Yunan yaz�s�n� ö�rendik ama hiçbir yerde Rumca konu�muyorduk. Hep 

Türkçe konu�urduk gerek evde gerek sokakta  [Umar, 2002 s.151]. 

 

Evlambia Mumcuo�lu ise mübadeleyi ya�ad�klar�n� �öyle anlat�r: 

..Göçe ç�kt���m�z zaman Türkler bize arma�anlar getirdiler: Bulgur, bal ve 

kaymak. Bizi kucaklay�p sar�ld�lar ve çok a�lad�lar. Oraya gitmeyin diyorlard� 

Burada karde� gibi geçiniyoruz  [Umar, 2002 s.165]. 

 

Uranya Zaharyadi ise mübadeleyi �öyle anlat�r: 

Kayseri’ye vard���m�zda köylümüz olan Türkler bizimle vedala�t�lar ve döndüler. 

Biz otomobillerin gelmesini bekleyerek, orada 15 gün kald�k. Kayseri’den 

ayr�ld�k Talasl�larla birlikte Mersin’e gittik. Yolculu�umuz 15 gün sürdü. 

Kayseri’den gelen son H�ristiyanlar bizlerdik. Tan�d���m�z bir Türk bizi evine 

yerle�tirdi. ‘Gidinceye kadar burada oturun Tanr� size iyi yolculuk versin’ dedi ve 

hüngür hüngür a�layarak bizden ayr�ld�. Ben nas�l Türk kötüdür. Diyeyim  [Umar, 

2002 s.166]. 
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Simos Apostolides ise �öyle der: 

Anadolu topra��na ayak basmakta oldu�umuz son ana kadar Türkler iyiliklerini ve 

dürüstlüklerini gösterdiler  [Umar, 2002 s.167]. 

 

Anna Georgiade ise �öyle demektedir: 

Türkler sayg�l� insanlard� ve ne kadar küçük olursa olsun etti�iniz iyili�i 

unutmazlar  [Umar, 2002 s.178]. 

 

Sofya Metallio�lu ise �öyle anlat�r: 

Türkler özellikle de Türk kad�nlar� biz ayr�l�yoruz diye çok üzüldüler. Bizimle 

birlikte a�lad�lar ve biz arabalara bininceye kadar ard�m�zdan gelip bize sar�ld�lar, 

bizi öptüler. Dileriz geri dönersiniz diyorlard�  [Umar, 2002 s.183]. 

 

3.11-H�ristiyanlar�n Meslekleri 
 

19. yüzy�lda birçok H�ristiyan, köylerden ve k�rsal alanlardan daha fazla umut 

vaat eden en yak�n kent merkezlerine göçmü�ler bunun yan�nda sunulan 

ekonomik f�rsatlar�n azal�p ço�almas�na ba�l� olarak bir kent merkezinden 

di�erine geçmi�lerdir [Augutinos, 1997 s.29]. Ancak bu insanlar daha ziyade 

sanat, ticaret ve sanat ile me�gul olmu�lard�r. Sava�lar ve askerlik hizmetleri 

yüzünden Müslüman Türkler bu faaliyetlerden kendilerini çekmek zorunda 

kalm��lard�r ve yerleri H�ristiyanlarca doldurulmu�tur. Kayseri’de bulunan 

H�ristiyanlar, s�vac�l�k, boyac�l�k, oymac�l�k, tarakç�l�k, kerestecilik, ta�ç�l�k gibi 

in�aatla ilgili meslek dallar� ile de u�ra�t�klar� anla��lmaktad�r  [Tosun, 1998 s.99]. 

Ayr�ca bu insanlar�n Zincidere’de bir matbaalar� oldu�u da bilinmektedir  [Tosun, 

1998 s.100]. K�y� bölgelerinde ya�ayan gayrimüslimler ise bal�kç�l�k ve 

hayvanc�l�kla u�ra��rlard�  [Güler, 1996 s.105]. C. �ssawi’nin verdi�i rakamlara 

göre son dönemde Osmanl� iç ticaretinde Türklerin %15, gayrimüslimlerin ise 

%85 paya sahip olduklar�n� görüyoruz  [Güler, 1996 s.108].  
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3.12-Karamanl�ca Yaz�tlar 
 

Karamanl�ca ad� verilen bu alfabe ile kaleme al�nm�� kitabeler, mezarta�lar� hatta 

evleri nazardan korumak için Ma�allah yaz�lar�na rastlanmaktad�r  [Güngör, 1998 

s.231]. 

 

Talas’ta bulunan kiliseler içerisinde cami haline getirildi�i için bugün harap 

vaziyette de olsa ayakta kalan Tablakaya Mahallesi Rum Kilisesi 1886 y�l�nda 

Sultan Abdülhamit zaman�nda yapt�r�lm�� ve kitabesinde kendisinden 

bahsedilmi�tir. Tek kubbeli ve tezyinatl� ve çok güzel ta� i�çili�i ile yap�lm�� 

bulunan binan�n �imdi çal�nm�� Rum harfleri ile Türkçe (Karamanl�ca) 

kitabesinde: 

Panaya kapus� zirasald�r 

Yapus� �ehr-i may�s birinde 

�evketli Sultan Hamid ve efra 

Mitropolid �onnis devrinde 

                         Aopstsha 1886  

Yaz�l�d�r  [Çay�rda�, 1997 s.51]. 

 

       Endürlük köyünde kiliseye ait kitabee mermer bir ta� üzerine kaz�larak 

oldukça güzel bir biçimde yaz�lm�� 13 sat�rdan ibarettir. Kitabenin bugünkü 

kar��l��� �öyle yap�labilir: 

Bu muazzam ibadet 

...’l� 4 Padi�ah Sultan 

Asr�nda Kayseri kahini fazilet 

‘lü Pasios’un kehanetinde Ce- 

lepo�lu H. Murat kalfan�n res- 

mi ile ve bu köyde ikamet eden 

Bütün müminlerin büyük yard�m� 

�le mukaddes teslisin ismine bin 

Sekiz yüz otuzbe� se- 

Nesinde müceddeten ihya 

Olunup, Eylülün s- 
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Ekizinde takdis edildi 1835 

Mezkur H. Kalfan�n hayrat�d�r  [Güngör, 1984 s.100]. 

 

Kayseri Özvatan ilçesine ba�l� Kavak köyünde ise kilise de iki tane kitabe 

bulunmaktad�r. Kilisenin giri� kap�s� üzerinde bulunan mermer kitabeden 

anla��laca�� üzere buras� Hac� Vasil Kilisesidir. �kinci Kitabe ise Çan kulesinin 

üzerinde bulunmakta olup kitabe metni �öyledir: 

Bu �arpa 

Kani 

P�narl�o�lu ONS�N�R Sarafani Vasileo 

Vas�tas� ile Bi(n) 

(a)lt�yüzde, 1910 A�ustos 15  [Güngör, 1998 s.232] 

 

Eski�ehir Yunus Emre kampüsü’nde korumaya al�nan Karamanl�ca bir kitabe de 

ilginç bir hayat öyküsü tek cümle ile anlat�l�yor. Okunabildi�i kadar�yla kitabe 

�öyledir: 

Kütakhieli Esa��m�z�  

Foti’nin Eblatlar� Olup  

Grigor Despoini ve Haralampos  

1883 senesinten 90 senesine  

tek 22 ser giaslar�nda oltuklar� Khalte Eblatlar� 

Kentusinten Ebel Mefat  

Ettiler Nihalgeti 91 senesi  

Milagetinin Aprilou 9 Tarikhinde 

Kendusi Takhi Mefat Etti Pu Khanesinde Saye  

UmetiKalmam��t� MR HO Theos Sen Khorusu 1891  [Demiriz, 1989 s.66] 

 

Kayseri Arkeoloji Müzesinin 6223 numara da kay�tl� bir Karamanl�ca kitabenin 

çevirisi �öyledir: 

Ya��m dörtde peder öldü 

Yeti�ti gam u mehnetler 

Sinim yedi mader göçtü 

Çeker oldum sefaletler 

Büyüyüp ilerü geçmek 
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�çün itdim? Gayretler 

Yedi evlat Huda virdi 

Savvap... ma.zm� sohpetler 

...it..i�igilesun bunlar 

B�rakd�m kafi servetler 

Dua idüp evladlar�m 

Ç...�kars�nlar rahmetler 

B.in sekiz yüz dörtde 

Mevlamdan  [Güngör, 1989 s.19] 

 

 

Talas ilçesinde bulunan bir kilise tamir kitabesinde ise �öyle yazmaktad�r: 

P.P.P.P.P.P. 

Panaya kapus� zirasald�r 

Yapus� �ehr-i may�s birinde 

�evketlu Sultan Hamid 

Ve erfa 

Mitropolid �onnis devrinde 

Aopst St 4 d 1886  [Güngör, 1989 s.19] 

 

Karadeniz Ere�lisi’nde bulunan bir çe�me kitabesinde �öyle yazar: 

Sahib ul hayrat 

�çenlere afiyet 

Yapt�rane rahmet 

Ha �stavri  [Eyice, s.29] 

 

Silifke Müzesinde bulunan bir mezarta��nda �öyle yazmaktad�r: 

Kaiseri Talasl� Arsen Tozako�lu 

Mezaritir tevel uti 

1850 

vefat� 15 Mart 1882  [Eyice, s.31] 

 

Sille’de Hagios Mikhael Kilisesi tamir kitabesinde �öyle yazar: 

327. tarikinte pou serrif ekklisemizi 
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Aya Eleni Mihail arhengelos ismine kourtou temeli 

Hale ekklesiam�z�n outzntzou tamiri 

Sefketlu Soultan Mahmout efentimiz ihsan eileti emri 

Epitropos zarraf Ha Elia oltou tekmil naz�r� 

Mihael arhangelosun sefaati-ilan Haktaale 

�mtat eten ere ve zahmet çekennere vere eciri 

Sine: 1833 Feb:12  [Eyice s, 35] 

 

Ankara’da bulunan bir mezarta��nda �öyle yazar: 

Ya tost pana 

Ziyarete mi ke- 

lti Hac� pe- 

ntekilin Pav-le  [Eyice, s.37] 

 

Ni�de Müzesinde bulunan bir mezarta��nda �öyle yazar: 

Sepepi meftim tzivan�ma meram etti felek 

Kentz ya��mda ömrou dounyagi haram etti felek 

Ne tehamoul ekarda� mader ehli ayal 

Yirmi pe� ya�imda omroumou hitam etti felek 

Gerde insan agledi kiokte melekler etti ah 
Mesarim topra��n� amperi fam etti felek 

Sepepi meftim olan versin soualim aglesin 

Hak divan�nda peni mahsoun aram etti felek 

Okhousun rahmetile ismimi hep halk� tzihan 

Mezarim ta��na kioz ya��m� kiam etti felek 

Tarihi meft 1894 iouniou 23  [Eyice s.44] 

 

Bu gibi örnekleri daha da artt�rmak mümkündür Anadolu’da Türkçe konu�an 

H�ristiyanlar�n yüzlerce y�l ya�ad��� dü�ünülürse daha ne kadar artabilece�i aç�kt�r 
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3.13-Osmanl� Devleti’nde Karamanl�lar�n �simleri 
 
Kayseri Erciyes Üniversitesi’nde görevli say�n Hüseyin Cömert’in Osmanl�ca’dan 

çevirisini yapt��� 1873 tarihli nüfus say�m� dökümlerinde görülece�i üzere 

H�ristiyanlar�n isimleri ya da aile adlar� öz Türkçedir. 

 

Köseli o�lu Vasil                                                                         

Heramis o�lu Yurki 

Abac� o�lu Todori 

Efdir o�lu �stefan 

Çörtük o�lu Yuvan 

Dönli o�lu Lazari 

Suma o�lu Karakoç 

Madenli o�lu Yuvan 

Ke�i� o�lu Haralem 

Tatar o�lu Mihail 

Kaplan o�lu Vasil 

Kantarc� o�lu Bedüs 

Köseli o�lu Bedus 

Kozanl� YuvanKöseli o�lu Koca Lazari 

Papa Ya�mur o�lu Konstanti 

Tatar o�lu Simon 

Aslan o�lu Mihail 

Madenli o�lu Dimitri 

Aslan o�lu Yurki 

Zartalak o�lu Suva 

Maksud K�z� Damad� Yurdan 

Kaptan o�lu Lazari 

Dökmeci o�lu Evraham 

Koca Nurlu torunu Yurdan 

Köseli o�lu Enesti 

Yapucu o�lu Efdim  

Köseli o�lu Haralem 
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Demir o�lu yuvakim 

Köseli o�lu Aylih 

Arz� o�lu Yurdan 

Çal�k o�lu Koca Anastas 

Kani torunu Ayak 

Koca Ayak o�lu Avraham 

Kelo�lan o�lu Enesti 

Atyat�ran o�lu Mina 

Ferhat o�lu Bali 

Çal�k o�lu Ayak 

Hur�id o�lu �stavri 

Tot�rn� o�lu Arzun 

Çavdar o�lu Ayak 

Germirli o�lu Konstanti 

Totur o�lu Lazari 

Deli Ayan o�lu Esir 

Tatar o�lu Aslan Damad� Yuvani 

Karaca Viranl� o�lu Dimitri 

Telli o�lu Yasef 

Germirli o�lu Ayan 

Koca Yurdan o�lu Atane� 

Alt�parmak o�lu Esir 

Kaplan o�lu Dimek 

Balaban o�lu Balaban 

Kuzin o�lu Efdim 

Koca Bali o�lu Müsellah�m 

Koca Efrim o�lu Ayak 

Koca Bayram o�lu Evraham 

Kay�kç� o�lu �stavri hafidi Esir 

Kaplan o�lu Erzuman hafidi Kostanti 

Ceviz o�lu Suva Hafidi Anastas 

Arzu o�lu Lazari hafidi Nikol 

Koca Murat o�lu Konstanti veledi Közme 

Galleci damad� Bursal� Suva 
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�eref o�lu Andon veledi Anastas 

Ku� o�lu Koca Yurli veledi Yani 

Manil o�lu Koca veledi Bedus 

�ems o�lu Eliya veledi Haralem 

Kadem o�lu Harlem veledi Avraham 

Güllü o�lu Eliya veledi Lazari 

Deli Balta o�lu Yasef veledi Haralem 

Dirmid o�lu Dimitri veledi Murat 

Deli Lazari o�lu Atane� 

Köreken o�lu Yuvan veledi Haralem 

Mihail o�lu Arslan 

Çilo�lan o�lu Korail 

Karakoç o�lu Duma 

Kadem o�lu Simon veledi Evraham 

Koca Murat o�lu Koca Avraham 

Kozanl� �skender veledi �stefan 

Pervane o�lu Yakuf 

Sar�msakl� Bahad�r o�lu Ayan 

Dervi� o�lu Ayan veledi Avraham 

Çoban o�lu Haralem veledi Suva 

Çoban o�lu Murat veledi Danil 

Maksut o�lu Yani 

Karaman o�lu Anastas veledi Yuvani 

Mant�c� o�lu Yuvani 

Pervane o�lu Simon 

Köle o�lu Yasef veledi Esir 

Kay�kç� o�lu Koca Anastas 

Dervi� o�lu todori veledi Simon 

Kalyoncu o�lu Pascal 

Ba��ba� o�lu veledi Vasil 

Köseli o�lu Avraham 

Tut�n o�lu veledi Avraham 

Binyad o�lu Eliya 

Kör Bali o�lu Lazari 
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Dede o�lu �stavri 

Altun o�lu veledi Eliya 

Kalyoncu o�lu Yasef veledi Ayval 

Dede o�lu Lazari 

Ferhad o�lu Haralem veledi Toduri 

Dede o�lu Sinan 

Elma o�lu Nikol 

Güngörmez o�luYuvan veledi Yurki 

Polato�lu Yurki veledi Yuvani 

Çukurlu Yuvan veledi Bedus 

Güllü o�lu Anastas veledi Yuvan 

Çavu� o�lu Avraham veledi Yani 

Çoban o�lu �stavri veledi Dimek 

Belat o�lu Yurdan veledi Yuvan 

Kalender o�lu Yuvan veledi Bandelli 

Polat o�lu Kiryaküu veledi Dimitri 

Evran o�lu Yuvan veledi Efrim 

 Temur o�lu Temur veledi Kiryaku 

Ça�la�an o�lu Yuvan 

Ene Yat�ran o�lu Bandelli veledi Eliya 

Döndü o�lu Pavli veledi Eliya 

Telli o�lu yankü veledi Yuvan 

Çal�k o�lu Sivadiros veledi Yuvan 

Kelkavir o�lu Koca Yani 

Ömür o�lu Yuvani veledi Andirya 

Çerkes o�lu Yurdan 

Budak o�lu Yani veledi Lazari 

G�ymaz o�lu Yuvan veledi Simon 

Farsak o�lu Haralem veledi Pavli 

Akka� o�lu Konstanti veledi Yasef   [Cömert, 2003 s.111-118] 
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4-MÜBAD�LLER�N ANLATTIKLARI 
 
Millet kompart�man� içinde ya�ayan bir kimse az�nl���n aksine, kendi toplumsal 

grubu içinde kendi anne ve babas�ndan geçen sözlü kültürü içinde ya�ar. Farkl� 

millet kompart�manlar� içinde çat��mada azd�r ve az�nl�klarda oldu�u gibi zorla 

asimile söz konusu de�ildir [Mutaf, 2003 s:71]. Bu bölümde anlat�lanlar 

Yunanistan’da yapt��� mülakatlar� bize vermek inceli�ini göstermi� olan S. 

Burhanettin Akba� taraf�ndan çekilenlere dayan�larak aktar�lmaktad�r. Mülakatlar� 

yap�lan kimseler çok ak�c� ve anla��l�r bir biçimde Türkçe konu�maktad�rlar.  

 

Seneler sonra Kayseri’ye dönen mübadillerden bir kad�n köyünde konuk oldu�u 

han�mlarla olan konu�mas�n� �öyle aktar�yor: 

Ça�ard�lar mahleden tüm han�mlar�, kom�ular� e siz bilir misiniz türkü ça��rmay� 

bilemem ne, e biz bilmeyip de kim bilecek diyorum, siz biliyor musunuz hadi 

deyin bahal�m bir türkü de ben de size yard�m edecem 

 

 
Gesi ba�lar�nda dolan�yorum 

Yitirid�im yarimi 

Anam anam aran�yorum 

.................................................................. 

Urfan�n etraf� dumanl� da�lar  

�çerim yan�yor anam gözlerim a�lar 
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Bu iki türküyü y�llar sonra dahi unutmams� Yunanistan’da da s�k s�k okudu�u 

anlam�na gelmektedir. 

Ayn� han�m bugün yeni ku�ak çocuklar�n dü�ünlerini eski usul olarak köylerde 

yapmak istediklerini söylüyor. Hala past�rma, çemen, mant�, dolma gibi Türk 

yemeklerini yapt���n� söylüyor. Hatta �u tabirleri kullan�yor: 

........ Mant� yapar�z, dolma yapar�z Memleketin dolmalar�n� her yemeklerinden 

yapar�z Memleketin 

 

Anla��lca�� üzere bu insanlar Türkiye’yi hala vatan olarak görmektedirler. 

�lk ku�ak mübadillerden  93 ya��nda ki Stavris Fara�o�lu ise �öyle demektedir: 

Kayseri’nin topra�� m�, suyu mu, havas� m�, nas�l diyeyim ruhumu ba�kad�r. 

 

 
 

Stavris Fara�o�lu’na neler hat�rl�yorsunuz diye sorunca ba�l�yor anlatmaya: 

Ben kendimce okul yok lakin çok görgü gördüm, çok d��arda i� yapard�m 

memlekette de yak�n körlerde (köylerde) akrabalar�m�z vard� çok körden kö�e 

körlerin hepisini gezerdim. �skopi, Vekse, Gesi, Dersiyah, Zincidere, Talas, 

Tavlusun, Hamidiye, Garacaören’e getmedim Cukurata�l��a da getmedim 

Cukurata�l��’da teyzelerim vard� getmedim, ufa�d�m Gergeme’ye giderdim. 

Garda��m benden büyü�dü o giderdi ak�amlar� e�lenmye Hamidiye’ye, muhabbet 

yapmaya ya��ndakilernen ben ondan ufa�d�m beni b�rak�rd� orda a�lard�m beni 
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b�ra�t�n deyi. Gergeme’de manast�r vard� manast�r’da kal�rd�m o giderdi 

Haidiye’ye e�lence yapard� tamam ya�lar� da o zaman 18-20 ya��ndayd�. 

 

 

 

Stavris Fara�o�lu’nun e�i ise �öle diyor: 

Ama bizim yemekler ba�kad�r buran�n yemeklerinde i� yok. 

 

 
Satvros ve e�i 
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�kinci ku�ak mübadillerden Vasilis Mavridis, dedesinin ad�n�n Yuannis Mavridis 

oldu�unu söyledikten sonra Yuannis Arapo�lu diye düzeltiyor ve Mavridis 

soyad�n�n Yunanistan’da verildi�ini söylüyor. 

 

 
�kinci Ku�ak mübadillerden Vasilis Farasopoulos ise �öyle diyor: 

Ana, baba A��rnasl� oradan gelmi�ler. Babam�n soyad� orada Sevdino�lu’ymu� 

buraya geldin mi bu soyad�n� de�i�tirmi�ler. 

 

 
�kinci ku�ak mübadillerden Efsevia Felafilato �öle konu�uyor: 

Ho�geldiniz, gene ho�geldiniz, gene ho�geldiniz çok sevindik geldi�inize ama çok 

arzu ediyom nolcak biz öyle hep gelmesini istiyok oraya...... Gidelim görelim o 
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insanlar� o kadar iyi bulundular o kadar yüreklerini açt�lar. Nas�l diyeyim 

iyiliklerini unutam�yom. Adaml�klar�n�, adaml�klar�n�... 

 

 

Ayn� han�m yine �öyle devam ediyor: 

�nsan yürekten fukara olmas�n ne kadar da zengin olursa hay�rs�zd�r. Yürekten de 

zengin oldumuydu onun de�eri bulunmaz. Öyle insanlarla e� olmal�s�n. Öyle 

evlerden k�z almal�s�n. Öyle evlerden güvey yapmal�s�n...... Ay�p söz köpe�in de 

cinsine bak�yosun. Biz Anadolu’dan gelen insanlar bunu daima deriz. Ben 

torunlar�ma diyom ki ben olur olmaz alm�ycam diyom bu yerlilerden, gelecek k�z 

eve diyom bakacam k�z nas�l oturuyor; nas�l kalkacak nas�l i�tah olacak m�. 

Sandalyeye böyle geri oturmas�n diyom kenarda otursun hemen i� için t�p kalks�n 

 

 

�lk geldiklerinde çektiklerini de �öyle özetliyor: 

Hiç bi�eyimiz yo�du geldik burda o vakit evlenirdin bi�eyin olmazd�. ��te 

fukaral�k; gece eyirirdim i�te dokuruduk mkuruduk i�te �ükür Allah’a bu hale 

geldik evlerimiz dolu �imdi. Da��t�yoruz �imdi elbiselerimizi 

 

 
  Gavril Farasopoulos ise �öle diyor: 

Kayseri bizim ikinci memleket çok memnun oldum çok selam veriyorum herkese 
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Karamanl� ikinci ku�ak mübadillerden bir kad�n ise �u türküyü seslendiriyor ve 

söylerken de a�l�yor: 

Al yanahta di� yeri 

Bal dudakta di� yeri 

Ah bili bili desene 

Dost bili bili desene 

Yar seviyorum desene 

K�z senin olurum desene 
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Yine Karamanl� bir erkekte �öyle e�lik ediyor: 

Yar koynuma girsene 

K�z koynuma girsene 

 
 

 

�kini ku�ak mübadillerden bir Karamanl� mübadeleyi ve yeni köylerine geli�lerini 

�öyle anlat�yor: 

Köyümüze 1924 mübadelesinde A��rnasl�lar vapura girmi�ler. Yar�s� Atina’da, 

Pirea’da falan da��lm�� di�er kalanlar� bu köye gelmi� konmu�lar. Bizde onlar�n o 

atalar�m�z�n çocuklar�y�z i�te ama kalbimizde, sevgimizde, akl�m�zda bütün o 

atalar�m�z�n do�du�u büyüdü�ü yerler vard�r. Biz burda adetleri, türküleri, 

oyunlar� hepsini burda i�te yap�yoruz. 
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Daha önce de Türkiye’ye gelmi� ikinci ku�ak mübadillerden bir Karamanl� 

Türkiye’ye �öyle sesleniyor: 

Candan yürekten bütün millete çok selamlar 

 

 
 

 

Karamanl� bir papazda �unlar� söylüyor: 

Din adam�ndan bütün garda�lar�ma dua, sa�l�k, bahtiyarl�k diliyorum hepsine 

herkese büyü�üne küçü�üne, k�z�na, o�luna, ihtiyara, gence 
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�kinci ku�ak mübadillerden Anastasia Papadanasiou (Babadanasio�lu) �unlar� 

anlat�yor: 

Yemekleri anamdan ö�rendim........ mant�dan ba�ka pahlava (baklava), tatl�, et 

yap�yok, patates, kete yap�yok 

 

Hala aran�zda Türkçe konu�uyor musunuz? Sorusuna ise �öyle cevap veriyor: 

Bazen konu�uyok ama çok konu�muyok. Küçükkene daha fazla konu�uyoduk. 

Urumcay� bilmiyorduk anam babam ee anam bilmiyordu. Sonradan ö�rendik 

mektebe gittik 

 
 

 

Anastasia Çak�rbal�o�lu ise �u türküleri söylüyor: 

Atlar�n� depe depe geldiler 

Geldilerde halimize güldüler 

Anam�n elinden beni ald�lar 

Uçan ku�lar ben anama gideyim 

Hem anama hem s�lama 

��te de koydum gidiyorum 

Gidiyorum evinizden 

Kurtulay�m dilinizden 

....................................................... 

ye�il gurba�alar 

  



 67 

öter göllerde yarim aman 

a�lama aman 

k�r�ld� kanad�m 

kald�m çöllerde 

tez gel a�am tez gel tez gel 

olmaz bu h�yanet 

seninle gidenler görmesin cennet 

a�am sen gideli 

d��ar� ç�kmad�m yarim aman 

a�lama aman 

yas tutan parmaklara k�na koymad�m 

tez gel a�am tez gel tez gel 

e�lenmeyesin 

orda güzel çoktur aman aman 

aldanmayas�n 

a�am senle gidenler s�laya döndü 

yarim aman 

ekti�in a�açalr meyvaya durdu 

tez gel a�am tez gel e�lenmeyesin 

orda güzel çoktur aldanmayas�n 
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5-SONUÇ ve DE�ERLEND�RME 

 
�slam Devleti’ndeki ve Osmanl�daki millet biçiminde te�kilatlanma ve ferdin bu 

kesime aidiyeti modern dünyadaki az�nl�k statüsü ve psikolojisinden hem objektif 

hemde subjektif esaslar itibariyle farkl�d�r. Bu �ekilde fert do�du�u millet 

kompart�man�n�n içinde ruhani, idari, mali otoritesine ba�l� olarak ya�ar. Ancak 

ihtida ederse bu kompart�man� de�i�tirir. Millet kompart�man� içinde ya�ayan bir 

kimse az�nl���n aksine, kendi toplumsal grubu içinde kendi anne ve babas�ndan 

geçen sözlü kültürü içinde ya�ar. Farkl� millet kompart�manlar� içinde çat��mada 

azd�r ve az�nl�klarda oldu�u gibi zorla asimile söz konusu de�ildir. Sonuç olarak 

Karamanl�lar�n Türk kökenli olduklar� ve çe�itli vesilelerle H�ristiyanla�arak 

Selçuklu ve Osmanl� yönetimleri alt�nda ya�amlar�n� sürdürdükleri ve 1922’ye 

gelindi�i söylenebilir. Birinci Dünya Sava��’nda Bat� bölgelerinde ya�ayan 

Karamanl�lar, ço�u H�ristiyan gibi Yunan ordusunun yan�nda yer alm��lard�r. 

Bunun nedeni olaraksa yakla��k 100 y�l boyunca Osmanl� topraklar�nda faaliyet 

gösteren misyoner kurulu�lar ve misyoner okullar öne ç�kmaktad�r. Çok uzun süre 

bilinçli ve kapsaml� bir �ekilde yürütülen dezinformasyona maruz kalan bu 

insanlar bir yandan da Osmanl�’n�n “millet” sistemi içinde yava� yava� kendilerini 

Yunan olarak görmeye ba�lam��lard�r. Bat� ve k�y� bölgelerinde bunun iç 

bölgelere nazaran daha yo�un olmas�n�n sebebi misyoner faaliyetlerin iç bölgelere 

daha sonralar� ula�mas� ve Bat�da ki kadar yo�un biçimde yap�lamamas�d�r. Eski 

gezgin notlar�nda belirtildi�inden anlad���m�za göre Karamanl�lar, Osmanl� 

yönetimindeyken de Yunanl�lar ve Rumlarla kendilerini ayn� milletten 

görmüyorlar kendilerini Türklere daha yak�n görüyorlard�. Bu bugün de 

yo�unlu�unu kaybetmekle birlikte ayn� �ekilde olmaktad�r. Karamanl�lar ilk iki 

hatta üçüncü ku�a�� kendilerini Yunan olarak görmemektedir. Yunanlardan “onlar 

ve biz” tabirini kullanarak bahsetmektedirler. Ancak çok yo�un olarak yap�lan 

misyoner faaliyetler sonucunda yeni ku�aklar art�k kendilerini Türk olarak da 

görmemektedir. Yunan devletinin yeni topluma uyum sürecinde bu ay�rt edici 

çizgiler de�i�ime u�ram��. Çok renkli palet tek renk olmu�tur. 

 

Avrupa devletlerinin etnik ayr�mc�l��� k��k�rtt��� ülkemizde bizim de onlar�n etnik 

ve sosyolojik yap�lar�n� çok iyi bilmemiz gerekmektedir. Yunanistan ile olan 
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sorunlar�m�z da Bat� Trakya Türkleri bir yana Karamanl�lar da bizim için çok iyi 

bir stratejik aç�l�m olabilir. Aslen Türk olan bu insanlar� yeniden Türklü�e 

kazand�rmak en az�ndan �u an için kafalar�nda bir soru i�areti olu�turmak bugün 

için iyi bir ba�lang�ç olacakt�r. Bugün Türkiye’de Karamanl�larla ilgilenen çe�itli 

sivil toplum kurulu�lar� var olmakla beraber bu kurulu�lar hem say�ca hem de 

teknik ve ekonomik olarak yeterli  imkanlara sahip bulunmamaktad�rlar. Türk-

Ortodoks Patrikhanesi veya Lozan Mübadilleri Vakf� bu i� için biçilmi� kaftan 

olabilir. Zaten bu insanlarla ayn� soydan olan patrikhane yönetimine devlet deste�i 

sa�lanarak Karamanl�larla ba�lant� kurulmas� yoluna gidilebilir. �u anda Kayseri 

ba�ta olmak üzere ülkemizde çe�itli merkezlerde hala Karamanl�lar ile ba�lant�da 

olan ki�i ve kurulu�lar vard�r. Ayr�ca Türkiye’ye yak�n bölgelerde ikamet eden 

Karamanl�lar özellikle Euro’nun Türkiye’de, Yunanistan’a nazaran daha fazla 

sat�nalma gücüne sahip olmas�ndan dolay� al��veri� için ülkemize gelmektedirler. 

Bu insanlar Türkçe bildikleri için anla�ma zorlu�u da olmamaktad�r. Osmanl�’n�n 

son döneminde uygulanan politikalarla kendilerini Yunan kabul etmeye ba�layan 

Karamanl�lar için bugün de Türkiye Cumhuriyeti Devleti tersine bir misyoner 

politika uygulamal�d�r. Bugün tam say�lar� bilinmemekle birlikte nüfusun 25-35 

y�lda bir ikiye katland��� göz önüne al�nd���nda Yunanistan’da yakla��k 800.000-

1.000.000 Karaman Türk’ü bulundu�u tahmin edilmektedir. �lk mübadele 

y�llar�nda büyük zorluklar çekmekle birlikte zamanla sosyal ya�ama adapte olan 

Karamanl�lar bugün Yunanistan’da bir diaspora olu�turabilirler. Ancak önce 

yap�lmas� gereken Türklük �uuru uyand�rmakt�r. 
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EKLER 
Ek 1 

Türkiye Cumhuriyeti �le Yunan Cumhuriyeti Aras�nda Akit Ve 

�mza Olunan �tilafname �le Müzeyyelatinin Tasdiki 

 

Andla�man�n imza yeri ve tarihi : Atina, 1 Kânunuevvel 1926  

Onay Kanununun tarih ve say�s� : 5 Mart 1927, Say� 987  

Resmi Ceride ile nesir ve ilân� : 15 Mart 1927, say� 576  

D Ü S T U R : III. Tertip, Cilt 8, Sahife 129  

ONAY KANUNU  

 

Madde 1. Türkiye Cumhuriyeti ile Yunanistan Cumhuriyeti aras�nda 1 

Kânunuevvel 1926 tarihinde Atina'da akit ve imza edilen ve 17 maddeden ibaret 

bulunan Itilâfname ile berveçhizir tadat olunan temessükler Büyük Millet 

Meclisince kabul ve tasdik olunmu�tur.  

1- Itilâfname lâhikas�  

2- Nihaî Protokol  

3- Atina'da Beynelmilel Maliye Komisyonu taraf�ndan ita k�l�nan teminat 

mektubu  

4- Beyanname  

5- 1 numaral� Protokol  

6- 2 numaral� Protokol  

7- Imza zab�tnamesi  

 

Madde 2. I�bu kanun tarihi ne�rinden muteberdir.  

Madde 3. I�bu kanunun icras�na Icra Vekilleri Heyeti memurdur.  

ITILAFNAME  

Türkiye Cumhuriyeti Reisiyle Yunan Cumhuriyeti Reisi Lozan Muahedenamesi 

ahkâmiyle i�bu muahedenameye müzeyyel 9 numaral� beyannamenin 

tatbikat�ndan tahaddüs eden mü�külât� tesviye arzusiyle mütehasis olarak 

muahedenamenin salifüzzikir ahkâm�n�n tatbikat�n� teshil etmek maksadiyle bir 
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itilâf akdine karar vermi� ve i�bu husus için murahhaslar�n� tâyin etmi�lerdir. 

�öyle ki:  

I�bu murahhaslar usulüne muvaf�k bulunan salâhiyetnamelerini badettaati 

meyanelerinde berveçhi âti ahkâm� takarrür ettirmi�lerdir.  

 

MADDE 1  

Yunanistan'�n mübadeleye tabi menat�k�nda kâin olup 18 Te�rinievvel 1912 

tarihinden evvel menat�k� mezkûreyi terk etmi� ve yahut ötedenberi Yunanistan 

haricinde mukim bulunmu� olan müslümanlarla bilûmum Türk tebaas�na ait 

emvali gayrimenkule- muhacirin veya köylüler taraf�ndan i�gal dolay�siyle 

ashab�na iadesi gayrimümkün oldu�u takdirde - 5inci ve 6 nc� maddelerde 

gösterilen �erait dairesinde Yunan Hükümetince temellük olunacakt�r.  

�ehirler dâhilinde kâin musakkafat ve arsalarla koru ve orman ve yazl�k meralar 

esas itibariyle ashab�na iade edilecektir.  

 

MADDE 2  

Türkiye'nin Rum ahalisi mübadele edilmi� olan menat�k�nda kâin olup 18 

Te�rinievvel 1912 tarihinden evvel Türkiye'yi terketmi� olan yahut minelkadim 

i�bu memleket haricinde ikamet etmi� bulunan Rumlarla bilûmum Yunan 

tebaas�na ait emvali gayrimenkulenin Yunan Hükümetinin uhdesine intikal eden 

emvalin k�ymetine muadil miktar�na kadar olan�na, 5 inci ve 6 nc� maddeler 

ahkâm� dairesinde Türk Hükümetince temellük olunacakt�r.  

 

MADDE 3  

Mevadd� salifede münderiç olan ahkâm, kezalik mezkûr maddelerde gösterilen 

e�has�n taht� tasarruflar�nda bulunabilecek olan maadin ve sayd�mahi mahallerine 

de tatbik olunacakt�r.  

 

MADDE 4  

1 inci ve 2 nci maddelerde istimal edilmi� olan (Müslüman), (Rum), (Yunan 

tebaas�), (Türk tebaas�), tâbirat�, hem i�has� hakik�ye ve hem e�has� mâneviyeye 

�âmildir.  

(Yunan tebaas�), (Türk tebaas�) tâbirat� Türk ve Yunan ahalisinin mübadelesine 

mütedair olan mukavelename ahkâm�na tabi e�has� istihdaf etmez.  
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MADDE 5  

Tarafeyni âliyeyni âk�deyn zirdeki ahkâm dairesinde ihraz edecekleri emvali 

gayrimenkulenin takdiri k�ymeti merbut zeyilde mevzu esasat mucibince icra 

edilecektir. Alâkadarlar emvallerinin takdiri k�ymeti muamelesinde bizzat haz�r 

bulunmak veya münferit veya mü�terek vekâletnamelerle tâyin edecekleri 

vekilleri haz�r bulundurmak hakk�n� haiz olacaklard�r.  

 

MADDE 6  

Takdiri k�ymet muamelât�n�n hitam�nda her iki tarafça tahakkuk edecek zimemat 

takas ve mahsup edilecektir. I�bu yekûnlar aras�nda teadül hâs�l olm�yacak olursa, 

fark Yunan Hükümeti taraf�ndan nakten tediye edilecektir. Bu husus için Yunan 

Hükümeti Beynelmilel Maliye komisyonunun kontrolüne tabi varidat fazlas�ndan 

nihayet be� yüz bin Ingiliz liras� miktar�nda bir meblâ�� tahsis eylemi�tir. Miktar� 

zimmet balâdaki tahminat� tecavüz etti�i takdirde Hükümeti Yunaniye - ilk 

taksitin tediyesinden sonra yüzde alt� hesabiyle faiz getirecek olan bak�yei 

matlubat için, f�krai mütekaddime mucibince irae edilen teminat� tecdit etme�i 

taahhüt eder.  

Muamelei mahsubiyenin icras�ndan sonra �ayet Hükümeteynden birinin 

uhdesinde tasfiyeden hariç kalm�� evmal bulunacak olursa - bunlar� iade 

mecburiyetine mütaallik olan her türlü mesail, bilhassa iadelerin teehhüründen 

dolay� verilecek tazminatlar veya teminat� muhtemele hakk�nda muhtelit 

komisyon ittihaz� mukarrerat edecektir.  

 

MADDE 7  

Balâda musarrah olan takas ve mahsup usulünün tatbikat�n� kas�r ve tahdit için 

Hükümeti Yunaniye - Yunanistan'da kâin emvali gayrimenkulesini satmak isteyen 

Türk ashab� emlâkiyle hususi itilâfat akdi salâhiyetine malik olacakt�r. Mamafih 

bu gibi ��ra muamelât� emlâkin bulundu�u havalideki k�ymeti vasatiyenin 

muhtelit komisyonca tâyininden evvel vuku bulup da i�bu k�ymeti vasatiyeden % 

35 nispetini mütecaviz bir noksan fiyatla içra edilmi� bulundu�u takdirde sahibi 

malin alm�� oldu�u fiyat ile havalii mezkûredeki k�ymeti vasatiyeden % 35 

tenzilinden sonra tahassül edecek farka hakk� olacakt�r. Lüzum görüldü�ü 

takdirde sahibi mal�n talebi üzerine sat�lan mal�n k�ymeti muhtelit komisyon 
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vas�tasiyle takdir olanacakt�r. Fark� k�ymet tasfiyei umumiye hesab�na 

kaydedilecektir.  

Hükümeti Yunaniye, takas ve mahsup hesab�ndan tayyetmek suretiyle kendisi 

taraf�ndan i�tira edilecek her mal�n k�ymeti muhammenesini nakten tediye etmek 

hakk�n� kezalik muhafaza eder.  

Tediyat Türkiye Hükümetine vuku bulacakt�r.  

 

MADDE 8  

Listesi i�bu itilâfnameye merbut olan ve elyevm takas ve mahsuba tabi havalide 

mütemekkin bulunan Yunan ashab� emlâkinin taht� tasarruflar�nda olan emvale 

takdiri k�ymetten evvel vaz�yed olunamaz. Emvali mezkûre ancak Yunan 

Hükümetinin talebi muhtemeli üzerine takas ve mahsup muamelesine ithal 

olunabileceklerdir. Salifüzzikir emvalin takas ve mahsuptan ihrac� bunlar�n takdiri 

k�ymetleri icra edildikten sonra Hükümeti Yunaniye taraf�ndan kendi takas ve 

mahsup zimmetine mahsuben salifüzzikir emvalin k�ymetlerine muadil tediyat 

icras�n� icap ettirecektir.  

Yunan Hükümeti 2 nci maddede i�aret olunan emlâki, bunlar�n k�ymetlerine 

muadil bir meblâ�� takdiri k�ymetlerinden bir ay sonra takas ve mahsup zimmetine 

mahsuben tediye etmek �artiyle takastan istisna ettirmek hakk�n� muhafaza eder. 

Yunan Hükümetinin bu hakk�n� istimal edece�ini nihayetünnihaye takdiri 

k�ymetten on be� gün sonra beyan etmesi iktiza eder. Bununla beraber o s�ralarda 

mülk menafii umumiyeye hâdim bir maksada tahsis edilmi� oldu�u takdirde, 

mezkûr mülk Türk Hükümetinin r�zas� olmaks�z�n takastan istisna 

edilemiyecektir.  

 

MADDE 9  

Birinci maddede münderiç ahkâm�n dairei tatbikinden hariç kalan ve �ehirler 

içinde ve haricinde vâk� bulunan musakkafat ve arazi ile keza Yunanistan'�n 

mübadeleden istisna edilen havalisinde kâin emlâk, i�bu itilâfnamenin mevkii 

tatbika vaz'�ndan itibaren bir ay müddet zarf�nda ve her türlü tekâliften âzade 

olarak ashab�na iade edileceklerdir.  

Ikinci maddede i�aret edilen e�hasa alt olup Türkiye'de mübadelei ahalinin tatbik 

edilmedi�i mahallerde kâin olan emlâk dahi kezalik ayn� müddet zarf�nda ve her 

türlü tekâliften berî olarak sahiplerine iade olunacakt�r.  
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Anadolu ve �arkî Trakya'daki emlâke gelince: bunlar�n muhtemel olan iadeleri 

muamelesi dahi ayn� �erait dâhilinde ve takas ve mahsuptan peyderpey istisna 

edildikçe icra edilecektir.  

�ehirler haricindeki arazinin iadesi sureti tammede vuku bulacakt�r. Maahaza 

�ayet sahibi mülk taksim ve ifraz muamelesini kendi menafiine muz�r telâkki 

etmedi�i takdirde mülk k�smen dahi iade olunabilir.  

1 inci maddenin f�krai saniyesinde zikrolunan �ehirler haricindeki emval ve emlâk 

her halde dâhil bulunduklar� külden bittefrik iade edilebilirler. Salifüzzikir ahkâm 

mucibince emvaline iadeten tasarruf eden ashab� emlâk bunlara serbestçe ve bilâ 

mâni tasarruf etmek hakk�na malik olacaklard�r.  

 

MADDE 10  

Lozan Sulh Muahedenamesinin mevkii icraya vaz'�ndan gerek evvel ve gerek 

sonra anifülbeyan maddede i�aret edilen emval veya biribirlerinin tebaalar�na ait 

serveti menkule hakk�nda Hükümetinin sureti istisnaiyden ittihaz etmi� olduklar� 

mukarrerat ve ahkâm, i�bu itilâfname mevkii tatbika vazedilir edilmez refi ve ilga 

edilecektir.  

 

MADDE 11  

Tarafeyni âliyeyni âkideyn Lozan Muahedenamesinin mevkii icraya vaz'�ndan 

gerek evvel ve gerek sonra her iki memlekette mallar� istimlâk edilen mal 

sahiplerini i�bu itilâfnameden mütekabilen istifade ettirmek hususunda müttefik 

kalm��lard�r.  

Istimlâke, müsadereye veya o s�rada sair bir muamelei istisnaiyeye tabi tutulmu� 

olan emval hakk�nda, mevzuubahis olan tedabir göya hiç tatbik edilmemi� gibi 

merbut zeyil mucibince k�ymet takdir muamelesi icra edilecektir.  

Bu kabilden olan emvalin malehül haklar�na iadei muhtemelesi dokuzuncu 

maddede tâyin edilen �erait dairesinde vuku bulacakt�r.  

 

MADDE 12  

Lozan muahedei sulhiyesine müzeyyel 9 numaral� beyannamenin ikinci f�kras� 

mucibince ashab�na tesviyesi icap eden varidat ayr� bir takas mahsup hesab� te�kil 

edecektir ki bak�yesi umumi tasfiye hasab�na nakledilecektir. Ayn� kavait i�bu 
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itilâfnamede i�aret olunan di�er umum emvale mütaallik varidat hakk�nda da 

tatbik olunacakt�r.  

�uras� mukarrerdir ki, Hükümeteyn beyninde hususi bir anla�ma keyfiyeti 

müstesna olmak üzere i�bu varidat yüzünden tahaddüs edebilecek kâffei mü�külât 

muhtelit komisyon taraf�ndan hal ve fasledilecektir.  

 

MADDE 13  

1 inci ve 2 nci maddelerde zikrolunan e�has�n mütekabilen Yunan ve Türk 

arazisini 18 Te�rinievvel 1912 den mukaddem terk etmi� olduklar� veya 

minelkadim arazii mezkûre haricinde mütemekkin bulunduklar� keyfiyeti her türlü 

vesaiti beyyine ile ispat olunabilecektir. Mucibi i�tibah ahvalden i�bu ispat 

keyfiyeti muhtelit komisyon huzurunda icra edilecektir.  

Takas ve mahsup veya iade muamelelerine tabi olacak emvali gayri menkulenin 

bulundu�u memleket hükümeti taraf�ndan evvelce tâbiiyeti tan�nm�� olan 

kimselerin tâbiiyeti mezuu tetkik olm�yacakt�r.  

Tâbiiyete mütaallik kâffei ihtilâfat-muahedat mucibince alâkadarlar�n evvelce 

müracaatlar� üzerine Türk ve Yunan Hakem Mahkemesince verilebilecek 

mukarrerat� haleldar etmeksizin-muhtilit komisyon taraf�ndan hal ve 

fasledilecektir. Salifülbeyan 1 inci ve 2 nci f�karat�n tatbik�ndan dolay� icap eden 

tahkikat badema muhtelit komisyon dâhilinde ihdas edilecek hususi komite 

taraf�ndan icra k�l�nacakt�r. I�bu hüküm, bu bapta mukaddema ittihaz edilmi� olan 

kararlar� haleldar etmez.  

 

MADDE 14  

Türk ve Yunan Mübadelei Ahali Muhtelit Komisyonu i�bu itilâfnamenin tatbik�na 

memur edilecektir. Muhtelit Komisyon birer Türk ve birer Yunanl� muhammin ile 

1914 - 1918 harbine i�tirak etmemi� bitaraf hükümat tebaas�ndan bir reisten 

mürekkep olmak üzere icap eden tahmin heyetlerini te�kil edecektir.  

 

MADDE 15  

I�bu itilâfnamenin ahkâm� ancak tarafeyni âliyeyni âk�deyn tebaalar� hakk�nda 

kabili tatbiktir.  

Mamafih �uras� mukarrerdir ki Lozan Sulh Muahedenamesinin mevkii icraya 

vazolundu�u s�rada Türk veya Yunan tebaas� s�fat�n� haiz iken bilâhara bir 
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tâbiiyeti ecnebiyeyi ihraz eden e�has mezkûr sulh muahedenamesinin 65 inci ve 

66 nc� maddeleri ile i�bu sulh muahedenamesine müzeyyel 9 numaral� beyanname 

mucibince haiz olduklar� kâffei hukuku muhafaza ederler.  

 

MADDE 16  

I�bu itilâfname Lozan'da 24 Temmuz 1923 tarihinde imza edilen muahedat ve 

mukavelâttan mütevellit baz� taahhüdat�n sureti icras�n� istihdaf etmekte 

oldu�undan mezkûr mukavelât ve muahedat� düveliyenin hassaten balâdaki 

hususata mütedair olm�yan ahkâm�n� haleldar etmez. Kabul edilen esasat veya 

i�bu itilâfnamede musarrah emval ve emlâkin takdiri k�ymeti keyfiyeti 

mübadeleye tabi e�has taraflar�ndan tarafeyni âk�deyn memleketlerinde 

terkedilmi� bulunan emlâkin takdiri keymetlerine mütaallik esasat� haleldar etmez.  

 

MADDE 17  

I�bu itilâfname tasdik edilecektir. Tasdiknameler en k�sa bir müddet zarf�nda 

Atina'da teati olunacakt�r.  

SARAÇOGLU �ÜKRÜ/ P.A. AROYROPOULO  

 

ITILAFNAME LAHIKASI  

 

1- Emvalin takdiri k�ymeti berveçhizir esasata tevfikan icra olunacakt�r.  

Emval üç s�n�fa tefrik edilecektir.  

A- �ehir dâhilindeki emval.  

a) Meskenler, ma�azalar ve sair ebniye.  

b) Arsalar.  

B- �ehir haricindeki emval.  

a) Tarlalar ve çay�rlar.  

b) Ba�lar, meyval�klar, incirlikler, zeytinlikler, f�nd�kl�klar, bostanlar ve saire.  

c) Mer'alar.  

d) Köy ebniyesi  

e) Ormanlar  

C- Imalâthaneler, fabrikalar, madenler ve dalyanlar.  
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2- I�bu emvalin her biri için tahkikat icras�ndan sonra münferiden k�ymet takdir 

edilecektir.  

�ehir dâhilinde ve haricindeki emvalin k�ymetleri hali haz�r sat�� fiyat� üzerinden 

takdir edilecektir. Bu k�ymeti tesbit için berveçhizir esasata istinat olunacakt�r:  

A- Ayn� mahalde ve ayn� �erait dâhilinde bulunan ayn� s�n�f ve ayn� cinse dâhil 

emvalin sat�� fiyat�.  

B- I�bu emvalin ve takdiri k�ymeti matlup mal�n icareleri.  

 

3- Keyfî olarak tesbit edilen ve Arz ve Talep Kanununun irae etti�i fiyattan inhiraf 

eyliyen sat�� fiyatlar� ve icareler nazar� itibare al�nm�yacakt�r. (Moratoryom) 

kanununun taht� tesirinde olarak ve sahibi mülkün serbestçe r�za ve muvafakat� 

lâhik olmaks�z�n tesbit edilmi� olan sat�� fiyatlar� ve icareler bu kabildendir.  

Bilmukabele baz� kavanin ve tedabiri temdidiyeye hedef olmaks�z�n ve bir 

müsaadei mahsusa istihsal edilmeksizin �ekli kanunide aktedilmi� olan sat��lar 

nazar� itibare al�nacakt�r. Küçük sahal� arazinin sat�� fiyat� daha vâsi arazinin 

takdiri k�ymeti için ancak i�ar� bir esas te�kil eder.  

 

4- Son üç sene zarf�nda arazi sat��� vâk� olm�yan mahallerde ayn� �eraiti 

iktisadiyeye tabi menat�ktaki sat�� fiyatlariyle kiralar üzerine ve bu olmad��� 

takdirde takdiri k�ymeti matlup emvalin kudreti istihsaliyesi esas ittihaz 

olunacakt�r.  

 

Kudreti istihsaliyeden maksat ayn� m�ntakada ayn� cins arazi için sureti mûtadede 

istimal edilen usulü ziraate göre bir k�tai arazinin vasati has�lat�d�r. Küçük arazi 

için ayn� mahalde ve ayn� �erait dâhilinde istimal edilen usulü ziraat esas olarak 

al�nacakt�r.  

 

5- Çiftlik ebniyesinin k�ymeti arazinin i�lemesine mütaallik sermayeden müstakil 

bir sermaye te�kil ederse ayr�ca takdir edilecektir. Meselâ mülk sahibinin 

meskeniyle de�irmenler, süthaneler ve mahzenler gibi köy sanayiine mütaallik 

tesisat�n k�ymetleri ayr�ca takdir edilecektir. Ah�rlar, depolar, ortakç� ve amele 

meskenleri ile irva ve �ska tesisat� hususi takdiri k�ymete dâhil olm�yacaklard�r. 

Sat�� fiyatlar� kira bedelleri esasat� mefkut olan mahallerdeki �ehir harici in�aat�n 

takdiri k�ymetinde en yak�n �ehir dâhilindeki ebniye fiyatlar� �ehirden budiyeti 
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hasebiyle icra edilecek tenzilât nazar� itibare al�nmak suretiyle esas te�kil 

edecektir. Bostan olarak tefrik edilen arazi ile ziraate tahsis olunan arazi 

k�ymetleri �ehir ve civar� plân� dâhilinde iseler arsa gibi takdir olunacakt�r.  

 

6- Arazinin takdiri k�ymetinde sahibi mülkün hakk� tasarrufu refi edildikten sonra 

yap�lan in�aat nazar� itibare al�nm�yacakt�r.  

 

7- Takdiri k�ymeti matlup olup ayn� �erait dâhilinde bulunan bir çok ebniyenin 

kâin oldu�u mahallerde bu emvalden yaln�z bir kaç� takdir edildikten sonra hali 

haz�r k�ymeti emlâk vergisi defterlerinde mukayyet k�ymetle mukayese olunmak 

suretiyle umumuna birden k�ymet takdir edilecektir. Bu mukayesinin neticesi 

mühim bir fark irae etti�i takdirde ayn� mahalde kâin ve ayn� �erait dâhilinde 

bulunan ebniyeye tatbik edilmek üzere bir misli mü�terek tâyin edilecektir.  

 

8- �ayet Türkiye'de kâin bir meskenin veyahut muvazaya tabi tutulmas� matlup 

olan ebniyenin takdir olunan k�ymeti 5 �ubat 1328 tarihli Tahriri Musakkafat 

Kanuniyle tâyin edilmi� olan fiyat�n yüzde on dununda zuhur ederse Türkiye 

Hükümeti bu emvali muavazadan istisna etmek veyahut mukayyet fiyattan yüzde 

on tenziliyle sat�n almak hususlar�nda muhtard�r. Bir arsan�n veyahut arazinin 

takdir edilen k�ymeti harbden evvelki fiyat�n yüzde elli dununda zuhur ederse 

Türkiye Hükümeti bu emvali muavazadan istisna etmek veyahut harbden evvelki 

fiyat�n n�sf�na sat�n almak hususunda kezalik muhtard�r.  

 

9- �arkî Trakya ve Urla �ibih ceziresinde kâin bulunan emval hakk�nda âtideki 

ahkâm tatbik olunacakt�r:  

�ayet bir meskenin veyahut bir ebniyenin takdir edilen k�ymeti 5 �ubat 1328 tarihli 

kanuna tevfikan tanzim olunan sicilâtta mukayyet k�ymetin yüzde on dununda 

zuhur ederse Yunan Hükümeti bu mal� bu husustaki niyetini âzami bir ay zarf�nda 

izhar etmek suretiyle muavazadan istisna etmek hususunda muhtard�r. Harbden 

evvelki fiyat�n yüzde elli dununda bulunan arsalarla arazinin takdiri k�ymetinde 

ayn� muamele cereyan edecektir. Bu suretle muavazadan istisna edilmi� olan 

emvalin k�ymetleri hususi bir hesaba mevzu te�kil edecektir. Bu meblâ� Yunan 

Hükümeti taraf�ndan verilmesi muhtemel muavaza hesab� bak�yei zimmetinden 

olan mebali� haricinde ve buna tevcihen âzami bir ay içinde tesviye edilecektir.  
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10- Ormanlar�n k�ymeti kabiliyeti istihsaliyelerine göre ve münakalât 

merkezlerinden budiyetleri nazar� itibare al�narak takdir edilecektir.  

 

11- Selânik ve Izmir'deki harik menat�k�nda bulunan arsalar�n takdiri k�ymeti hali 

haz�r fiyat� üzerinden icra olunacakt�r. Her m�ntakan�n aksam�nda müzayede ile 

vuku bulan sat��larda istihsal olunan vasati fiyat bunlar�n takdiri k�ymetinden esas 

olarak al�nacakt�r.  

 

12- Imalâthanelerle fabrikalar�n ve madenlerle dalyanlar�n takdiri k�ymetinde 

tarafeyni âliyeyni âkideynce tâyin olunacak birer fen mütehass�s� ile bitaraf 

hükümet tebaas� aras�ndan müttefikan müntehap bir mütehass�stan mürekkep bir 

komisyon marifetiyle tesbit edilen anas�r� hususiye esas ittihaz olunacakt�r.  

Atina'da nüshateyn olarak 1 Kânunuevvel 1926 tarihinde tanzim edilmi�tir.  

 

Imza: Saraco�lu �ükrü  

P.A. Arkiropolos  

Nihai Protokol  

-I-  

Her iki hükümet itilâfnamenin tasdiki keyfiyetinin geleck Kânunusaniden sonraya 

teehhür etmemesi z�mn�nda tedabiri muktaziyeye tevessül etme�i taahhüt ederler.  

Mamafih zirde vaziini imza hususat� âtiyeyi kararla�t�rm��lard�r:  

A) Itilâfnamenin 9, 10 ve 13 üncü maddeleri imzay� mütaak�p mevkii icraya 

vazolunacakt�r.  

B) Muhtelit komisyon itilâfnamenin tasdik�ndan evvel 14 üncü maddede derpi� 

edilen heyetlerin te�kiline ve takdiri k�ymet hususunda her türlü muamelât� 

iptidaiyeye müba�eret edebilecektir.  

C) Her iki Hükûmet tasdiknamelerin teatisinden evvel, taht� tasarruflar�nda 

bulunan evmalin baz� �erait dairesinde ve baz� menat�kta takdiri k�ymet 

muamelât�na müba�eret etmenin muvaf�k olup olm�yaca�� hususunu birlikte 

tezekkür etmek hakk�n� muhafaza ederler.  

Ç) Itilâfnamenin tasdik�na intizar edilmeksizin Yunan hazinesince Türk emlâki 

varidat�ndan vuku bulmu� tahsilâta mahsuben Yunan Hükümeti taraf�ndan Türk 

Hükümetine on be� milyon drahmi tediye edilecektir. Mamafih Yunan Hükümeti 

  



 86 

i�bu meblâ�� bilâhara itilâfnamenin sekizinci maddesi mucibince icra edece�i 

tediyat hesab�na nakletmek hususunda muhtar olacakt�r.  

-2-  

Itilâfnamenin 2 nci maddesinde mezkûr emval ancak 1 inci madde mucibince 

Hükümeti Yunaniyece temellük edilecek emvalin k�ymetine muadil olan miktar� 

nispetinde muavazaya dâhil olaca�� cihetle Türkiye'de muavazadan hariç kalmas� 

muhtemel olup sahiplerine iadesi lâz�m gelen emlâk Yunan tebaas�n�n suhuletle 

gidebilece�i yaln�z bir m�ntakada kâin olaca�� takarrür etmi�tir.  

-3-  

Bugün akdolunan itilâfname ahkâmiyle alâkadar olarak Lozan Sulhnamesinin 65 

inci ve 66 nc� maddelerinin dairei'tatbik�na dâhil olan mevadda Türk-Yunan 

Hakem Mahkemesinin mukarrerat� katiyesiyle mahkûmunbih kâffei mebali� 

mezkûr itilâfnamenin 6 nc� maddesinde gösterildi�i üzere muavaza ve tasfiye 

hesab� k�l�n�ncaya de�in i�bu hesaba naklolunacakt�r.  

-4-  

Bugün imza edilen itilâfnamenin Muhtelit Mübadele Konisyonuna bah�etti�i ve 

i�bu itilâfnamenin hini akdinde mukaddemki senedata iptinaen mezkûr 

komisyonun haiz bulunmad��� yeni salâhiyetler münasebetiyle muhtelit 

komisyonda zuhur edebilecek oldukça ehemmiyeti haiz prensip meseleleri, 

Istanbul'da inikat eden Türk-Yunan Muhtelit Hakem Mahkemesi Reisinin 

hakemli�ine havale edilecektir. Hakemin verece�i hükümler mecburiyülittiba 

olacakt�r.  

-5-  

Tarafeyni âliyeyni âk�deyn 24 Temmuz 1913 tarihinde imza olunan ikamet ve 

salâhiyeti adliye mukavelenamesinin 6 nc� maddesi ahkâm�na tevfikan ve bugün 

imza edilen itilâfnamenin ahkâm� mahfuz kalmak �artiyle Yunanistan'da hiçbir 

Türk tâbiinin emvalinin, ortada menfaat� âmmeye müstenit oldu�u kanunen 

mütehakk�k bir sebep bulunmad�kça ve kendilerine evvelce muhik tazminat 

verilmedikçe istimlâk edilemiyece�ini beyan hususunda ittifak etmi�lerdir.  

-6-  

I�bu senet bugün Atina'da imza olunan itilâfnamenin bir cüzü mütemmimini te�kil 

edip itilâfname ile birlikte tasdik olunacakt�r.  

Tasdikanlilmakal her iki taraf murahhaslar� i�bu protokolü imza etmi�lerdir.  

Atina'da 1 Kânunuevvel 1926 tarihinde nüshateyn olarak tanzim edilmi�tir.  
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Beynelmilel Maliye Komisyonu  

No: 196 Atina, 16 �ubat 1927  

1 Kânunuevvel 1926 tarihinde Atina'da akit ve imza edilen itilâfname  

mucibince Beynelmilel Maliye Komisyonu taraf�ndan ita  

ettirilmesi Yunan Hükümetince taahhüt edilmi�  

bulunan teminat mektubunun sureti mütercemesi  

Sefir Cenaplar�  

Yunan ve Türk Hükümetleri aras�nda Atina'da 1 Kânunuevvel 1926 tarihinde 

imza edilen (Emlâk itilâfnamesi)nin istihdaf etti�i muavaza dolay�siyle Yunan 

Hükümetinin Türkiye Hükümetine kar�� medyun kalmas� muhtemel olan meblâ�� 

be� yüz bin Ingiliz liras�na kadar murakabesine mevdu varidat fazlas�ndan 

Türkiye Hükümetine icab�nda tesviye hususunda Beynelmilil Maliye 

Komisyonunun gayri kabili fesih �eklinde Yunan Hükümetinin vekâletini haiz 

oldu�unu i�'ar ile kesbi fahreylerim.  

Haiz oldu�umuz vekâlet mucibince �uras� â�ikârd�r ki Yunan Hükümetinin 

taahhüdü marüzzikir itilâfnamenin tarafeynce tasdiki keyfiyetine vabestedir.  

I�bu vekâletname mufad�nca Yunan Hükümetinin Türkiye Hükümetine kar�� 

muavaza dolay�siyle medyun olabilece�i meblâ� miktar� tediye muamelesinin 

ifas� z�mn�nda Türk-Yunan Mübadelei Ahali Muhtelit Komisyonu taraf�ndan 

muavaza hesab�n�n kapat�lmas�ndan sonra mezkûr komisyonca komisyonumuza 

tebli� edilecektir. Ihtiramat� faikam�n kabulü mercudur Sefir Hazretleri.  

Beynelmilel Maliye Komisyonu nam�na  

Reis  

Maysa  

BEYANNAME  

 

1- Zirde vaziini imza haiz olduklar� salâhiyete binaen bugün Atina'da akdolunan 

Itilâfnamenin 1925 Senesi Haziran�nda Ankara'da akdolunan itilâfattan biri olan 

ve Türkiye'de Yunan tebaas�n�n ve Yunanistan'da Türk tebaas�n�n emlâkine 

mütaallik bulunan itilâfname yerine kaim oldu�unu hükümeti metbualar� nam�na 

beyan ederler.  

 

2- Balâda mezkûr tarihte Ankara'da imza olunan 1 ve 2 numaral� protokoller ile 

imza mazbatas� ünvanl� senet ahkâm� yeni itilâfname ile tadil edilmedikleri 
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mertebede ipka edilmi�lerdir. Mamafih �uras� mukarrerdir ki 2 numaral� 

protokolün 1 inci f�kras� tamamiyle mahfuzdur.  

 

3- 30 Kânunusani 1923 tarihinde Lozan'da akdolunan mukavelenamenin ikinci ve 

on alt�nc� maddelerinin tatbiki z�mn�nda 21 Haziran 1925 tarihinde Ankara'da 

takarrür ettirilen ahkâm, mukavelenamenin tarafeyni âk�deyn makamat� aidesi 

taraf�ndan tasdikiyle musaddak suretlerinin teatisi muamelesi aras�nda güzeran 

olacak müddet zarf�nda Muhtelit Komisyonun mukarrerat� �eklini iktisap etmesi 

için mezkûr komisyona tevdi olunacakt�r.  

Balâda mezkûr on alt�nc� maddeye mütaallik ahkâm� havi olan senet istimlâk 

olunacak emlâk sahiplerine tahsis olunacak tazminat�n sureti tâyin ve tediyesine 

dair 1925 senesinde Ankara'da imza olunan mukaveleye müteferri olmas�na 

binaen i�bu yeni mukavelenin nükat� mezkûreyi tanzim eden mevadd� Muhtelit 

Komisyonun olbapta lâhik olacak karar� metnine derç ve ithal edilecektir.  

Keza �uras� da mukarrerdir ki Muhtelit Komisyonun bu husustaki mukarrerat�na 

intizaren i�bu mukarrerat�n istihdaf etti�i e�has�n gerek vaziyeti �ahsiyelerini 

gerek emval ve menafii noktai nazar�ndan hali haz�r� te�dit edebilecek bir tedbir 

veya muameleye tarafeynce tevessül edilmiyecektir.  

 

4- 30 Kânunuevvel 1923 tarihli itilâfnamenin on alt�nc� maddesini müfessir 

karar�n 4 üncü maddesinin 4 üncü f�kras�na tevfikan maruzzikir karar�n mevkii 

tatbika vaz'� tarihinden itibaren dört senenin ink�zas�nda Muhtelit Mübadele 

komisyonu marifetiyle icras� lâz�mgelen takdiri k�ymeti emlâk muamelesine 

gelince: �ayet bu dört sene zarf�nda Muhtelit Mübadele Komisyonu vazifesini 

ikmal etmi� bulunursa bu takdiri k�ymet muamelesinin 1914-1918 senesi harbinde 

bitaraf kalm�� bir devlet tebaas�ndan bir reisin taht� riyasetinde biri Türk ve di�eri 

Yunan'l� iki âzadan mürekkep bir komisyona tevdii iki hükümet beyninde takarrür 

etmi�tir.  

I�bu reis bilitilâf intihap edilecek ve ihtilâf halinde keyfiyeti intihap, muvafakat 

etti�i takdirde Isviçre Mahkemei Temyizi taraf�ndan icra k�l�nacakt�r.  

Tasdikanlilmakal salâhiyetnameleri usulüne muvaf�k bulunan tarafeyn 

murahhaslar� bugün Atina'da imza edilen itilâfnamenin cüzü mütemmimi ve 

mezkûr itilâfname ile ayn� zamanda tasdik edilecek olan i�bu beyannameyi imza 

etmi�lerdir.  
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Atina'da 1 Kânunuevvel 1926 tarihinde iki nüsha olarak tanzim edimi�tir.  

Imza: Cevat  

A. Arkiropolos  

1 numaral� protokol  

Emlâke mütedair olup bugün imza edilen itilâfnamede zikrolunan (�ahs� mânevi) 

tâbiri (Ittihat ve Terakki) yi, ticari, s�nai ve malî �irketlerle nakliyat ve sigorta 

�irketlerini ve kezalik her türlü cemiyat ve e�has� mâneviyeyi ihtiva eder.  

Mezkûr itilâfnamede iadeleri derpi� edilen emlâk ashab�n�n vekilleri taraf�ndan 

ibraz olunacak vekâletnameler iki taraf Hükümetleri taraf�ndan sürati mümküne 

ile tasdik olunacak ve i�bu tasdik ancak vekâletnamelere mevzu imza ve mühüre 

�âmil olacakt�r.  

Ashab� emlâkin tâbiiyeti yahut bunlar�n 18 Te�rinievvel 1912 tarihinden evvel 

Yunanistan'� terketmi� veya mütemadiyen Yunanistan haricinde mütemekkin 

bulunmu� olmas� hususat�n�n tetkik ve tesbiti vekâletnamelerin tasdikinden 

müstakil olarak yap�lacakt�r.  

Hazinei hassaya ait emvale gelince: meseleyi bir hakeme arz yahut âtiyen 

do�rudan do�ruya müzakerat icras� suretiyle hal ve fasletmek hususunda her iki 

hükümet mutab�k kalm��lard�r.  

Ankara'da 21 Haziran 1925 tarihinde nüshateyn olarak tanzim edilmi�tir:  

Imza: M.Hamdi, J.Eksintaris  

2 numaral� protokol  

Lozan mukavelenamesinin üçüncü maddesinin tatbiki neticesi olarak sekenei 

müslimesi mübadeleye tabi Yunan arazisini 18 Te�rinievvel 1912 tarihinden beri 

terketmi� olan umum müslümanlar o s�rada mevcut muahedat ve mukavelât�n 

tatbikat� cümlesinden olan merasim ve muamelât� ifa ve bilhassa Atina muahedesi 

mucibince hakk� h�yar�n� Türkiye lehine istihsal etmi� olsalar bile Lozan 

Mukavelenamesinin üçüncü maddesinin tatbiki noktai nazar�ndan mübadeleye 

dâhildirler.  

Mamafih salifüzzikir 18 Te�rinievvel 1912 tarihinden evvel arazii mebhuseyi 

terketmi� olup fakat ne yeniden teessüs ve ne de Yunan tâbiiyetini muhafaza 

maksad� olmaks�z�n k�sa bir müddet ikamet için maskat� reislerine gidenler 

anifülbeyan f�kra ahkâm�na dâhil de�ildir.  

Anifülbeyan �erait dairesinde 1918 senesinden sonra Yunanistan'a gitmek üzere 

bir Yunan pasaportunu hâmil bulunmak keyfiyeti haddi zat�nda alâkadaran�n 
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Yunan tâbiiyetini muhafaza etmi� olduklar�na bir delil te�kil edemez. Me�erki 

keyfiyet memlekette bir seneden ziyade ikamet, orada müntahip veya müntehap 

s�fatiyle hayat� siyasiyeye i�tirak ve hidemat veya vazaifi umumiye kabul etmek, 

Yunan tebaas� s�fatiyle emlâk beyi ve �iras�nda bulunmak veya bu s�fatla dâva 

ikame etmi� veya bir vesikai adliye veya idariyede ismi mezkûr bulunmu� olmak 

gibi sair ef'al ile müekket bulunmu� ola.  

Ankara'da 21 Haziran 1925 tarihinde nüshateyn olarak tanzim edilmi�tir.  

Imza zab�tnamesi  

Türk tebaas�n�n Yunanistan'daki ve Yunan tebaas�n�n Türkiye'deki emvaline 

mütedair Türk Hükümeti ile Yunan Hükümeti beyninde bugün imza edilen 

itilâfnamenin mevkii icraya vaz'�n� teshil ve mezkûr itilâfnamenin kezalik ayn� 

günde Hükümeteyn beyninde imza edilmi� olan e�has� mâneviye tâbirinin 

tefsirine mütedair bulunan protokolün ve Türk ve Yunan tebaas�n�n mübadelesine 

dair olan mukavelenamenin 16 nc� maddesinin tatbiki hakk�nda muhtelit 

Komisyonca ittihaz edilecek ve i�bu Komisyonun bir karar� �eklini iktisap etmesi 

için Türk ve Yunan Hükûmetlerince müttefikan mezkûr Komisyona havale 

olunacak olan Kararnamenin tatbik ve tefsirinden tevellüt edecek mü�külâttan 

imkân�n bütün müsaadesi nispetinde içtinap arzusiyle zirde vaziülimza salifüzzikir 

Hükümeteyn murahhaslar� berveçhi âti ahkâm� tekarrür ettirmi�lerdir.  

-1-  

Türk ve Yunan Hükümetleri balâda zikredilen emvale mütedair olan itilâfnameyi 

sürati mümküne ile mecalisi te�riiyelerinin tasdik�na arzetme�i taahhüt ederler. 

I�bu tasdika intizaren ve muhtemel bir teehhür vukuunu derpi� ederek hususat� 

âtiyeyi taahhüt ederler.  

1- I�bu itilâfnamenin tarihi imzas�ndan itibaren bir sene zarf�nda Emlâk 

Itilâfnamesinde derpi� edildi�i veçhile tahsil edilmi� olan varidat� bittamam 

menlehülhaklar�na tediye eylemek.  

2- Kezalik ayn� itilâfnamenin imzas� tarihinden itibaren iki mah zarf�nda her iki 

Hükümetin temellük etmek istedi�i emlâk listesini taati etmek.  

Marüzzikir listelere dâhil olm�yan emlâke gelince, bunlar mevzuubahis listelerin 

taatisinden itibaren dört mah zarf�nda sahiplerine iade edilecektir. �u kadar ki bu 

suretle iade edilecek olan emlâk ancak itilâfnamenin Türk ve Yunan Mecalisi 

te�riiyelerince tasdik�ndan sonra ashab� taraf�ndan âhare beyi ve fera� 

edilebilecektir.  
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-2-  

Her iki memleket siyaseti iktisadiyesinin teshili gayesiyle emvali gayrimenkulenin 

temellüküne dair salifüzzikir itilâfname mucibince Hükümeteyni mumziyeye 

bah�olunan hakk�n her iki hükümet tebaas�n�n di�erinin arazisinde mütasarr�f 

bulunup itilâfnamede münderiç �erait ve ahkâm�na tevfikan bunlar taraf�ndan 

temellük edilebilecek olan maadine dahi te�mil edilecektir.  

-3-  

�uras� mukarrerdir ki e�has� mâneviye tâbirinin tefsirine mütedair olan 1 numaral� 

protokolün Yunan arazisinde kâin bulunup mülga Evkaf Nezaretine tabi olan 

muhtelif emlâki vakfiyeye hiçbir suretle taallûku yoktur. Zira bu mesele Türk ve 

Yunan Mübadelei Ahali Mukavelenamesiyle sureti katiyede halledilmi� 

bulundu�undan mevzuubahis de�ildir.  

Mebhusunanh Mübadele Mukavelenamesinin sekizinci ve dokuzuncu 

maddelerinin istihdaf etti�i cemaatlere ait olup sureti tasfiyeleri anifülbeyan 

mukavelenamede musarrah olan her nevi emlâke salifüzzikir protokolün taallûku 

olmad��� tabiidir.  

-4-  

Lozan Mukavelenamesinin 16 nc� maddesinin tatbik� z�m�n�nda Muhtelit 

Mübadele Komisyonunca ittihaz edilecek karar�n dördüncü maddesinde 

avdetlerine müsaade edilecek e�has�n listelerinin tevdii için tâyin edilen alt� ayl�k 

müddetin ink�zas�ndan sonra tarafeyn Hükümetleri marüzzikir dördüncü 

maddenin istihdaf etti�i ve hakk� avdetten istifade edemiyecek olan e�has�n 

ahkâm� �ahsiyelerini tanzim ve tesviye için müzakerat icras�n� taahhüt ederler. 

Mamafih �uras� �imdiden mukarrerdir ki bu tanzim ve tesviye keyfiyeti e�has� 

mezkûrenin alelûmum hukuku tasarrufiyelerinin ve alettahsis hukuku irsiyelerinin 

sukutu veya haleldar olmas�n� mucip olm�yacakt�r.  

Ankara'da 21 Haziran 1925 tarihinde nüshateyn olarak tanzim k�l�nm��t�r.  

Imza: Hamdi, Eksintaris  

(23 Haziran 1927 tarihinde Atina'da teati edilmi�tir.)  
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Ek 2 

Mübadelei Ahali Hakk�nda Lozan Muahedenamesiye Atina 

�tilafnamesinin Tatbikat�ndan Mütevellit Mesailin Halli �çin 

Yunanistanla �mza Edilen Mukavelename 

 

Andla�manyn imza yeri ve tarihi : Ankara, 10 Haziran 1930 

Onay Kanununun tarih ve say�s� : 17 Haziran 1930, say� 1725 

Resmi Gazete ile ne�ir ve ilan� : 1 Temmuz 1930 Say�: 1534 

D Ü S T U R : III. Ter. Cilt 11 Sahife: 706 

ONAY KANUNU Madde 1-Mübadelei ahali hakk�nda Lozan Muahedenamesi ile 

Atina itilafnamesinin tatbikat�ndan mütevellit mesailin kat'i surette halli için 

Türkiye Cumhuriyeti ve Yunanistan aras�nda akit ve 10 Haziran 1930 tarihinde 

Ankara'da imza edilen Mukavelename tasdik olunmu�tur. 

Madde 2-Bu kanun ne�ri tarihinden muteberdir. 

Madde 3-Bu kanunun icrayy ahkamyna icra Vekilleri Heyeti memurdur. 

Mübadelei ahali hakk�nda Lozan Muahedenamesiyle Atina �tilafnamesinin 

Tatbikat�ndan mütevellit mesailin halli için Yunanistanla imza edilen 

mukavelename Bir taraftan Türkiye ve Di�er taraftan Yunanistan 

Mütekabilen Lozan muahedenamesile derpi� edilen Türk ve Rum ahalinin 

mübadelesine müteallik mukavelenameler, beyannameler, itilaflar ve di�er ukut 

ile bunlaryn merbutat�n�n tatbikat�ndan mütevellit bilumum mesaili kat'i surette 

tasviye arzusile mütehalli olarak bu bapta bir mukavelename aktine karar 

vermi�ler ve murahhaslar� olmak üzere, 

Türkiye Cumhuriyeti Reisi: 

�zmir Meb'usu ve Türkiye Cumhuriyeti Hariciye Vekili Doktor Tevfik Rü�tü 

Beyfendiyi, 

Yunan Cumhuriyeti Reisi: 

Yunanistan’�n Fevkalade Murahhas� ve Orta Elçisi Müsyü S. Polikroniyadis 

Cenaplar�n� 

tayin buyurmu�lard�r. 

Mü�arileyhima usulüne muvaf�k görülen salahiyetnamelerini yekdi�erine tebli� 

ettikten sonra ahkâm� atiyeyi kararla�t�rm��lard�r. 
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B�R�NC� FASIL 

mübadillerin mallar� 

 

MADDE 1 Mübadil müslümanlar�n Yunanistanda b�rakt�klar� menkul ve gayri 

menkul mallar�n tam mülkiyeti Yunan Hükümetine geçecektir. 

 

MADDE 2 Mübadil Rumlaryn Türkiye’de b�rakt�klar� menkul ve gayri menkul 

mallar�n tam mülkiyeti Türk Hükümetine geçecektir. 

 

MADDE 3 Elyevm bankalarda mevcut her nevi mevduat üzerine iki Hükümet 

taraf�ndan konulmu� olan memnuiyetler i�bu mukavelenamenin imzas� tarihini 

takip eden be� gün zarf�nda kald�r�lacak ve mezkûr mevduat menlehülhaklar�na 

iade edilecektir. �cab� takdirinde Muhtelit Mübadele Komisyonu alakadarlara bu 

hususta mücamelekâr vesatatta bulunabilecektir. 

 

MADDE 4 �ki Hükümet, mübadil mallar�n�n tasfiyesi mes'elesinin halli hakk�nda 

hemen rey beyan�n� Muhtelit Mübadele Komisyonu bitaraf azas�na tevdi ederler. 

Mübadiller hakk�ndaki tütün ö�rile kasalara mütedair metalip bunlara dahildir. 

Her iki Hükümet muvafakatlerini en k�sa bir zamanda ve i�bu itilafnameyi tasdika 

arzetmeden evvel bildirmeyi taahhüt ederler. 

 

�K�NC� FASIL 

Dokuz numaral� beyannameden müstefit olacaklar�n mallar� 

 

MADDE 5 Dokuz numaral� beyannameden müstefit olan Müslümanlara ait 

menkul ve gayri menkul mallar�n tam mülkiyeti, sahiplerine iade edilmi� olup 

bilfiil tasarruf ve intifalar�nda bulunan gayri menkul mallar müstesna olmak üzere 

Yunan Hükümetine geçecektir. 

 

MADDE 6 Dokuz numaral� beyannameden müstefit olan Rumlara ait menkul ve 

gayri menkul mallar�n tam mülkiyeti Türkiye Hükümetine geçecektir. 

 

ÜÇÜNCÜ FASIL 
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Türk tebaas�n�n mallar� 

 

MADDE 7 Türk tebaas� Müslümanlara ait ve Yunanistanda kâin gayri menkul 

mallar�n tam mülkiyeti Yunan Hükümetine geçecektir. Sahiplerine iade edilmi� 

olup ve bilfiil tasarruf ve intifalar�nda bulunan gayri menkul mallar bu hükümden 

müstesnad�r. 

Türk tebaas�n�n (Lausanne) muahedesi mer'iyete konulduktan sonra, vaziyet ve 

tasfiye edilmi� olan menkul mallar� da Yunan Hükümetinin mülkü olacakt�r. 

�uras� mukarrerdir ki birinci f�kra mucibince Yunan Hükümetinin mülkiyetine 

geçen gayri menkullerde mevcut menkulat, ashab�n�n serbest tasarrufunda 

b�rak�lacakt�r. 

��bu maddenin geçen f�kralar�nda tahsisen zikredilmemi� bulunan di�er bilumum 

emval, hukuk ve menafi «Lausanne» muahedenamesinin buna müteferri ahkâm�na 

ve bilhassa mezkûr muahedenin 65. ve 66. maddelerinde yaz�l� hükümlere tabi 

tutulmakta devam eyleyecektir. 

 

DÖRDÜNCÜ FASIL 

Yunan tebaas�n�n mallar� 

 

MADDE 8 Yunan tebaas�na ati olup mübadeleden istisna edilmi� olan �stanbul 

m�ntakas� haricinde kâin gayri menkul mallar�n tam mülkiyeti Türk Hükümetine 

geçecektir. 

Yunan tebaas�n�n (Lausanne) muahedenamesi mer'iyete konulduktan sonra 

vaziyet ve tasfiye edilmi� bulunan menkul mallar� da Türk Hükümetinin mülkü 

olacakt�r. 

�uras� mukarrerdir ki, birinci f�kra mucibince Türk Hükümetinin mülkiyetine 

geçen gayri menkullerde mevcut menkulat, ashab�n�n serbest tasarrufunda 

b�rak�lacakt�r. 

��bu maddenin geçen f�kralar�nda tahsisen zikredilmemi� bulunan di�er bilumum 

emval, hukuk ve menafi «Lausanne» muahedenamesinin buna müteferri ahkâm�na 

ve bilhassa mezkûr muahedenin 65. ve 66. maddelerinde yaz�l� hükümlere tabi 

tutulmakta devam eyleyecektir. 
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MADDE 9 Yunan tebaas�n�n, mübadeleden istisna edilmi� olan �stanbul 

m�ntakas�nda kâin gayri menkul mallar� üzerindeki mülkiyet haklar� i�bu 

mukavelename ahkâm� ile hiç bir suretle ihlal edilmemi�tir. 

��bu mukavelenamenin mer'iyete konulmas�ndan itibaren nihayet iki ay zarf�nda, 

gayri menkul mallar� vaziyet, haciz veya i�gal gibi herhangi bir tedbire maruz 

kalm�� olan Yunan tebaas� bizzat veya kanuni mümessilleri vas�tasile mülklerine 

tam ve serbest tasarrufu ve anlardan intifa� tekrar elde etmi� bulunacaklar ve zikri 

geçen mahiyetteki bilumum tedbirler derhal kald�r�lacakt�r. 

Yukar�da beyan olunan tedbirler, mülk sahibinin Yunan tebaas�ndan olmas� 

sebebile ittihaz edilmi� bulundu�u ve mahalli tapu dairesi taraf�ndan verilmi� 

mülkiyet senetlerinde sahibinin Yunan tabiiyeti yaz�l� oldu�u takdirde i�bu 

tedbirlerin kald�r�lmas� ve mülk sahibinin serbest ve tam tasarrufunu tekrar elde 

etmesi hiç bir suretle talik olunmayacakt�r. 

�ki memleket aras�nda mer'i muahede, mukavele ve itilaflara tevfikan Türk veya 

Yunan tabiiyetinin iktisab� �artlar�ndan mütevellit bilcümle ihtilaflar Muhtelit 

Mübadele Komisyonu bitaraf azas�n�n karar� ile kat'i surette halledilecektir. 

Di�er taraftan, Âkitler i�bu mukavelename ahkâm�n�n, hassaten 12 inci maddenin, 

mallar� �stanbul'un mübadeleden istisna edilmi� k�sm�nda bulunan ve i�bu 

mukavelename haricindeki ahkâm� ahdiye ile tarif edilmi� olan Yunan tebaas�n�n 

miktar�n� tezyit veya tenkis edebilecek surette tefsir edilmemesini kabul 

hususunda tamamile mutab�k bulunmaktad�r. 

�uras� mukarrerdir ki mübadillere tan�nm�� olan Yunan tabiiyeti i�bu mukavelede 

derpi� edilen iadei emlake taallüku itibarile hiç bir hükmü haiz bulunmamaktad�r. 

��bu maddenin ihtiva etti�i ahkâm� tatbikan Muhtelit Mübadele Komisyonu 

bitaraf azas� taraf�ndan ittihaz edilebilecek mukarrerat, i�bu mukavele ahkâm�n�n 

tatbik sahas� haricinde tehaddüs edecek herhangi bir ihtilafta, hiç bir kimseye 

kar�� hüküm ifade edemiyecektir. 

 

BE��NC� FASIL 

�stanbul «Etabli» lerinin mallar� 

 

MADDE 10 
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Türkiye, �stanbula geldikleri tarih ve do�duklar� yer ne olursa olsun, mübadeleden 

istisna edilmi� olan �stanbul m�ntakas�nda elyevm haz�r bulunan Türk 

tabiiyetindeki bütün Rum Ortodokslara «etabli» s�fat� tan�r. 

Ayni «etabli» s�fat�, �stanbulu Türkiye Cumhuriyeti makamat� taraf�ndan verilmi� 

pasaportlarla terketmi� bulunan gayri mübadil �ah�slara da tan�nm��t�r. 

��bu maddenin yukar�ki f�kralar� ahkâm�na nazaran aile reisleri «etabli» tan�nm�� 

olan kad�nlar, k�z ve erkek küçük çocuklar, re�it bile olsa evlenmemi� k�zlar 

�stanbul'daki aile reislerine iltihak etmek hakk�na haizdirler. 

Yukar�da yaz�l� �artlar dahilinde re�it o�lu «etabli» tan�nm�� olan dul analar�n da 

�stanbul'daki o�ullar�na iltihaklar�na müsaade edilir. 

Yukar�ki f�kralarda kastedilen �ah�slar�n mübadeleden istisna edilmi� olan 

�stanbul m�ntakas�na avdet etmeleri için Türk Hükümeti taraf�ndan her türlü 

kolayl�k gösterilecektir. 

Bu maddenin birinci f�kras�na nazaran «etabli» tan�nm�� olan ve aile reisleri 

elyevm �stanbul haricinde bulunan kad�nlar, k�z ve erkek küçük çocuklar ve re�it 

bile olsa evlenmemi� k�zlar oturduklar� yeri terke mecbur tutulmayacaklard�r. 

Yukar�da gösterilen s�n�flar�n cümlesine dahil �ah�slar�n «etabli» vesikalar�n�n 

tevzii gene kendilerince ittihaz edilecek �ekil ve usul dahilinde ifa edilmek üzere, 

Muhtelit Mübadele Komisyonu bitaraf azas�na mevdudur. 

 

MADDE 11 Aktedilmi� olan mukavelename ve itilafnameler ile «etabli»lere 

temin edilen haklar�n istimalini i�kâl eden bilumum tedbirler, hususile evlenme, 

emlak al�m ve sat�m�, serbestçe seyrüsefer gibi haklara taallük edenler ve keza 

evvelki maddede kastolunan �ah�slar hakk�nda Türkiye makamat� taraf�ndan 

emredilen sair bütün takyidat evvelki maddenin son f�kras�nda mevzuubahis 

«etabli» vesikalar�n�n da��t�lmas� beklenmeden, bu mukavelename mer'iyete 

konulur konulmaz, kald�r�lacakt�r. 

 

MADDE 12 A�a��daki zikredilen menkul ve gayri menkul mallar�n tam mülkiyeti 

Türkiye Hükümetine geçecektir. 

1- Mübadeleden istisna edilmi� olan �stanbul m�ntakas�n� terkedip i�bu 

mukavelenamenin 28 inci maddesi ahkâm�na göre avdet hakk�ndan mahrum 

bulunan Türk tabiiyetindeki gayri mübadil Rum ortodokslara ait ve Türkiye'de 

kain menkul ve gayri menkul mallar; 

  



 97 

2- Mübadeleden istisna edilmi� olan �stanbul m�ntakas� haricinde kâin olup 

�stanbul m�ntakas� dahilinde haz�r bulunan «etabli» Rumlara veya i�bu 

mukavelenamenin 10 uncu maddesi hükmüne göre avdet hakk�ndan istifade eden 

�ah�slara ait olup mübadeleden istisna edilmi� bulunan �stanbul m�ntakas� 

haricinde kâin menkul ve gayri menkul mallar. 

 

MADDE 13 Mübadeleden istisna edilmi� olan �stanbul m�ntakas�nda bulunan 

«etabli» Rumlaryn ve keza i?bu mukavelenamenin 10 uncu maddesi hükmüne 

göre avdet hakkyndan istifade eden �ah�slar�n, mübadeleden istisna edilmi� olan 

�stanbul m�ntakas�ndaki menkul ve gayri menkul mallar� üzerinde mevcut 

mülkiyet haklar�, i�bu mukavelename ahkâmile hiç bir veçhile ihlal olunmam��t�r. 

Bu maddenin Yukar�ki f�kras�nda zikredilen mallar üzerinde yap�lan bilcümle 

vaziyet ve haciz muamelesi bila teahhur kald�r�lacak ve sahibinin veya kanuni 

mümessilinin bu mallara tam ve serbestçe tasarrufu ve onlardan intifay tekrar elde 

etmesi hiç bir veçhile talik edilmiyecektir. 

 

ALTINCI FASIL 

Garbi Trakya Müslüman « etabli» lerinin mallar� 

 

MADDE 14 Yunanistan, Garbi Trakyaya geldikleri tarih ve do�duklar� yer ne 

olursa olsun mübadeleden istisna edilmi� olan Garbi Trakya m�ntakas�nda elyevm 

haz�r bulunan Yunan tabiiyetindeki bütün müslümanlara «etabli» s�fat� tan�r. 

Ayni «etabli» s�fat�, Garbi Trakyay� Yunan Cumhuriyeti makamat� taraf�ndan 

verilmi� pasaportlarla terketmi� bulunan gayri mübadil �ahyslara da tan�nm��t�r. 

��bu maddenin yukar�ki f�kralar� ahkâm�na nazaran aile reisleri «etabli» tan�nm�� 

olan kad�nlar, k�z ve erkek küçük çocuklar ve re�it bile olsa evlenmemi� k�zlar, 

Garbi Trakyadaki aile reislerine iltihak etmek hakk�na haizdirler. 

Yukar�da yaz�l� �artlar dahilinde re�it o�lu «etabli» tan�nm�� olan dul kad�nlar�n da 

Garbi Trakyadaki o�ullar�na iltihaklar�na müsaade edilir. 

Yukar�daki f�kralarda kastedilen �ah�slar�n mübadeleden istisna edilmi� olan 

Garbi Trakya m�ntakas�na avdet etmeleri için Yunan Hükümeti taraf�ndan her 

türlü kolayl�k gösterilecektir. 
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Bu maddenin birinci f�kras�na nazaran «etabli» tan�nm�� olan ve aile reisleri 

elyevm Garbi Trakya haricinde bulunan kad�nlar k�z ve erkek küçük çocuklar ve 

re�it bile olsa evlenmemi� k�zlar oturduklar� yeri terke mecbur tutulmayacaklard�r. 

Yukar�da gösterilen s�n�flar�n cümlesine dahil �ah�slara «etabil» vesikalar�n�n 

tevzii, gene kendilerince ittihaz edilecek �ekil ve usul dahilinde ifa edilmek üzere, 

Muhtelit Mübadele komisyonu bitaraf azas�na mevdudur. 

 

MADDE 15 Aktedilmi� olan mukavelename ve itilafnamelerle «etabli» lere temin 

edilen haklar�n istimalini i�kâl eden bilümum tedbirler, hususile evlenme, emlak 

al�m ve sat�m�, serbestçe seyrüsefer gibi haklara taallük edenler ve keza evvelki 

maddede kastolunan �ah�slar hakk�nda Yunan makamat� taraf�ndan emredilen sair 

bütün takyidat, evvelki maddenin son f�kras�nda mevzuubahis «etabli» 

vesikalar�n�n da��tlmas� beklenmeden, i�bu mukavelename mer'iyete konulur 

konulmaz kald�r�lacakt�r. 

 

MADDE 16 A�a��da zikredilen menkul ve gayri menkul mallar�n tam mülkiyeti 

Yunan Hükümetine geçecektir. 

1- Mübadeleden istisna edilmi� olan Garbi Trakya m�ntakas�n� terkedip i�bu 

mukavelenamenin 28 inci maddesi ahkâm�na göre avdet hakk�ndan mahrum 

bulunan Yunan tabiiyetindeki gayri mübadil Müslümanlara ait ve Yunanistan'da 

kâin menkul ve gayri menkul mallar, 

2- Mübadeleden istisna edilmi� olan Garbi Trakya m�ntakas� haricinde kâin olup 

bu m�ntaka dahilinde haz�r bulunan «etabli» Müslümanlara veya i�bu 

mukavelenamenin 14 üncü maddesi hükmüne göre avdet hakk�ndan istifade eden 

�ah�slara ait menkul ve gayri menkul mallar, 

3- Garbi Trakyada kâin olup Yunan Heyeti Murahhasas�n�n 18 Haziran 1927 

tarihinde Muhtelit Komisyona tevdi etti�i listede münderç mallar; 

4- Merbut di�er mütemmim bir listede gösterilen ve elyevm taht� i�galde bulunan 

cem'an yedi bin strema mesahas�nda arazi. 

 

MADDE 17 16. maddenin 3 üncü ve 4 üncü f�kralar�n�n ihtiva etti�i hükümler 

mahfuz kalmak �artile, mübadeleden istisna edilmi� olan Garbi Trakya 

m�ntakas�nda bulunan «etabli» Müslümanlar�n ve keza i�bu mukavelenin 14 üncü 

maddesine göre avdet hakk�ndan istifade eden �ah�slar�n, mübadeleden istisna 
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edilmi� olan Garbi Trakya m�ntakas�nda kain menkul ve gayri menkul mallar� 

üzerinde mevcut mülkiyet haklar� i�bu mukavelename ahkâmile hiç bir veçhile 

ihlal olunmam��t�r. 

��bu maddenin yukar�ki f�kras�nda zikredilen mallar üzerinde yap�lan bilcümle 

vaz�yet ve haciz muameleleri bila teahhur kald�r�lacak ve sahiplerinin veya kanuni 

mümessilinin bu mallara tam serbestçe tasarrufu ve onlardan intifa� tekrar elde 

etmesi hiç bir veçhile talik edilmeyecektir. 

 

YED�NC� FASIL 

Varidat ve muadilleri, tazminat 

 

MADDE 18 �ki Hükümet yukar�da zikredilen s�n�flardan herhangi birine dahil 

olanlar�n i�gali dolay�siyle tediyesi laz�m gelen varidat ile muadilleri için bütün 

mütalebattan sarf�nazar ederler. (Fas�l 2, 3, 4, 5, ve 6) 

 

MADDE 19 Muhtelit komisyonun (28) numaral� karar�n�n 3 üncü maddesi 

muktazas�nca tediyesi laz�m gelen bedelat� icare ile sair tazminat meselesinin, 

kendi tebaalar� ile do�rudan do�ruya halli her iki Hükümetçe müterettip 

bulunmaktad�r. 

 

SEK�Z�NC� FASIL 

Tediye ve tazminat 

 

MADDE 20 Yunan Hükümeti i�bu mukavelenamenin mer'iyete konulmas�n� takip 

eden ay zarf�nda Muhtelit Komisyon emrine 425,000 �ngiliz liras� verecektir. 

Muhtelit Komisyon bu mebla�� ��bu cihetlere tahsis edecektir: 

A: �stanbul’da bulunan Türk tabiiyetindeki «etabli» Rumlarla i�bu 

mukavelenamenin 10. maddesi hükmünce avdet hakk�ndan istifade edecek 

�ah�slar� mübadeleden istisna edilen �stanbul m�ntakas� haricinde mutasarr�f 

olduklar� mallar� için, kendi marifetile, tazmin etmek üzere 150.000 �ngiliz liras�. 

B: Bu mukavelenin 16. maddesi mucibince mallary Yunan Hükümetinin 

mülkiyetine geçen Yunan tabiiyetindeki «etabli» Müslümanlar�, kendi marifetile, 

tazmin için 150,000 �ngiliz liras�. 
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��bu maddenin 1. ve 2. f�kralar�nda kastedilen �ah�slar� tazmine tahsis olunan 

mebla�� Muhtelit Komisyon taraf�ndan tesbit edilecek k�sa ve çabuk bir usul ile ve 

kendi te�kilat� taraf�ndan da��t�lacakt�r. 

125,000 �ngiliz liras�na bali� olan bak�ye Muhtelit Komisyon taraf�ndan Türk 

Hükümetine üç defada verilecektir. 

62,500 �ngiliz liras�na bali� olan ilk tediye i�bu mukavelenamenin mer'iyete 

konulmas�n� takip edecek ay zarf�nda; 47,500 �ngiliz liras�na bali� olan ikincisi 

i�bu mukavelenamenin 9 uncu maddesine tevfikan Yunan tebaas�na ait bilcümle 

emlakin iade edildi�ine Muhtelit Komisyonun bitaraf azas�nca hükmedilir 

edilmez; 15,000 �ngiliz liras�na bali� olan üçüncü ve sonuncusu da i�bu 

mukavelenamenin Türkiye'ye tahmil eyledi�i bütün taahhüdat ve 

mükellefiyetlerin tamam� tamam�na icra edildi�i Muhtelit Komisyon bitaraf azas� 

taraf�ndan tebyin edildikten sonra yap�lacakt�r. 

Yunanistan'ca i�bu maddede münderç ahkâm� ifaen tediye edilecek mebali�in 

tesviyesini müteakip Yunanistan i�bu mukavelename hükümlerine göre iktisap 

eylemesine muvafakat edilmi� olan mallardan mütevellit bilcümle borçlardan beri 

olmu� olacakt�r. 

 

MADDE 21 Yukar�ki madde mucibince Yunan Hükümetinin Muhtelit Mübadele 

Komisyonu emrine tevdi etmeyi taahhüt etti�i 425, 000 �ngiliz lirasile i�bu 

mukavelenin 20. maddesinin 4. f�krasynda zikredilen 15,000 �ngiliz liras� 1 

kânunuevvel 1926 tarihli Atina itilafnamesinin 6. maddesine tevfikan Yunanistan 

taraf�ndan Türk Hükümetine, teminat makam�nda terk edilmi� bulunan 500,000 

�ngiliz liras�ndan tediye edilecek ve Yunanistan’a ait olacak olan mütebaki 60,000 

�ngiliz liras�n�n kendisine ret ve tesviyesine müteallik bilcümle muameleler her iki 

Hükümet taraf�ndan bila teahhur ifa edilecektir. 

 

DOKUZUNCU FASIL 

Hususi hükümler 

 

MADDE 22 ��bu mukavelenamenin 4, 5 ve 6. fas�llar�nda zikredilen s�n�flardan 

birine dahil bulunan bir gayri menkulu iade imkâns�zl��� takdirinde gayri 

menkullerin kâin bulunduklar� memleketler Hükümetleri onlar� ancak s�rf istisnai 

hallerde ve iadeyi imkâns�z k�lan haller Muhtelit Komisyonda tebyin olunduktan 
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sonra iktisap edebileceklerdir. Her bir defas�nda keyfiyet mezkûr komisyonca 

tasvip edildikten sonra Komisyon mevzuubahis mal�n k�ymetini takdire tevessül 

edecek ve sahibini a�a��daki tarzda tazmin eyleyecektir. 

E�er gayri menkul Yunan tebaas�ndan birine ait bulunuyorsa, i�bu 

mukavelenamenin 20. maddesinde gösterilen �artlar dahilinde Türk Hükümetine 

tesviye edilmek üzere Muhtelit Komisyon emrinde bulunan 47,500 �ngiliz 

liras�ndan, gayri menkule takdir edilen k�ymete muadil bir mebla� ifraz edilerek 

menlehül hakk�na tediye edilecektir. 

E�er «etabli» bir Ruma ait gayri menkul mevzuubahis ise bu para mezkûr 20. 

madde hükmünce Türk Hükümetine tesviye edilmek üzere Muhtelit Komisyonun 

elinde bulunan 15,000 �ngiliz liras�ndan ifraz olunacakt�r. 

Yunan hükümeti, Garbi Trakya Müslüman «etabli»lerine ait olup bu maddenin 

birinci f�kras�nda derpi� edilen usul ve �artlara göre kendisi taraf�ndan iktisab�na 

müsaade edilecek olan mallar�n sahiplerini icab� takdirinde tazmine tahsis edilmek 

ve bu mukavelenamenin 23. maddesinde gösterilen �artlar dahilinde ifraz olunmak 

üzere Muhtelit Komisyona 150,000 �ngiliz liral�k bir mebla� tediye etmeyi 

taahhüt eyler. 

MADDE 23 Evvelki maddenin 3. ve 4. f�kralar�nda zikredilen mebali?, i�bu 

mukavelenamede münderiç �artlar�n ve hükümlerin tamamiyet üzere ifas�n� 

temine tahsis edilmi� oldu�undan o madde hükümlerine göre yap�lacak her bir 

tediyat� müteak�p, Muhtelit Mübadele Komisyonu bitaraf azas�n�n talebi üzerine 

kald�r�lm�� olan paraya müsavi bir tediyat ile i�bu meblai��n eski miktar�na 

ibla��na tevessül edilecektir. 

��bu mukavelename mucibince uhdesine terttüp eden bütün borç ve 

mükellefiyetlerin tamamiyet üzere ifa edilmi� oldu�unun Muhtelit Mübadele 

Komisyonu bitaraf azas� taraf�ndan tesbitini müteakip her bir Hükümet kendisine 

ait bulunan 15,000 �ngiliz liras�n� iade ettirmek hakk�n� haiz bulunacakt�r. 

 

MADDE 24 ��bu mukavelenamenin 22. maddesinde zikredilen hükümler mahfuz 

kalmak �artile, Türk Hükümeti i�bu mukavelename ahkâm�na nazaran iktisap 

etmesine müsaade edilmi� olan mallardan dolay� bilcümle taahhüdattan beridir. 
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MADDE 25 ��bu mukavelenamenin 12 ve 16. maddelerinin 1. f�kralar�nda 

kastedilen gayri menkuller, Hükümetlerden biri taraf�ndan i�bu mukavelenamenin 

mer'iyete konulmas� tarihinde i�gal edilmemi� bulundu�u takdirde mezkûr mallara 

vaz�yet olunmas� veyahut bunlar�n haciz veya i�gali her bir defas�nda ancak 

Muhtelit Komisyonun evvel emirde tetkik ve tasvibinden sonra kabil olacakt�r. 

Muhtelif Komisyonun faaliyeti nihayete erdikten sonra hiç bir vaz�yet, haciz veya 

i�gal yap�lamayacakt�r. 

 

MADDE 26 Ahkâm� umumiye ve Türk ve Yunan Hükümetlerinin mülkiyetine 

geçen mallar hakk�ndaki hükümler mahfuz tutulmak �artile ve alakadarlar�n talebi 

üzerine her iki memleketteki kadastro daireleri, Yunan tebaas�n�n veya mallar�na 

bilfiil tasarruf eden Türk tabiiyetindeki �ah�slarla «etabli» Müslüman ve Rumlar�n 

bir gayri mübadilden miras tarikile sahip olduklar �stanbul ve Garbi Trakyada kâin 

mallar�n intikali için laz�m gelen ve bu güne kadar yap�lmam�� olan bilümum 

muameleleri ikmal ile mükelleftirler. 

 

ONUNCU FASIL 

Umumi hükümler 

 

MADDE 27 ��bu mukavelenamede görülen «�stanbul» kelimesi Türk ve Rum 

ahalinin mübadelesi hakkynda 30 kânunusani 1923 de (Lausanne) da imza edilen 

itilafnamenin 2 inci maddesinde münderç bulundu�u �ekilde «Constantinople» 

�ehrini i�aret etmektedir. 

9 numaral� beyanname ahkâm�ndan istifade edenler; Türk tabiiyetinde bulunanlar, 

Yunan tabiiyetinde bulunanlar, �stanbul Rum «etabli» leri, Garbi Trakya 

Müslüman «etabli» leri tabirleri hakiki �ah�slara oldu�u gibi hükmi �ah�slara da 

mabihittatbiktir. 

 

MADDE 28 Elyevm �stanbul'da bulunmayan ve �stanbul'u Türkiye Cumhuriyeti 

makamat�ndan verilmi� bir pasaportu hamil bulunmaks�z�n terketmi� olan Türk 

tabiiyetindeki gayri mubadil Rum Ortodokslarla elyevm Garbi Trakyada 

bulunmayan ve Garbi Trakyay� Yunan Cumhuriyeti makamat�ndan verilmi� bir 

pasaportu hamil bulunmaks�z�n terketmi� olan Yunan tabiiyetindeki gayri mübadil 

müslümanlar i�bu mukavelename müfad�nca avdet hakk�ndan mahrumdurlar. 
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Her iki Hükümet mütekabilen yukar�ki f�kraya göre avdet hakk�ndan mahrum olan 

Türk tabiiyetindeki �stanbul Rumlarile «9 numaral� beyanname» ahkâm�ndan 

müstefit Rumlara Yunan tabiiyetini ve yukar�ki f�kraya nazaran avdet hakk�ndan 

mahrum Yunan tebaas� Garbi Trakya Müslümanlarile «9 numaral� beyanname» 

ahkâm�ndan istifade eden Müslümanlara Türk tabiiyetini tan�d�klar�n� beyan 

ederler. 

Mevzuubahis �ah�slar bu tabiiyet de�i�tirmeden dolay� memleketi asliyelerinde 

hiç bir suretle haklar�n�n ve hususile mameleke, mirasa, mahkemelerde dava 

ikamesine ve saireye müteallik haklar�n�n iskat�na maruz kalmayacaklard�r. 

Bu e�has�n tebdili tabiiyetleri �stanbulda yahut Garbi Trakyada haz�r bulunan 

zevceleri ile evlatlar�n�n da tabiiyetlerini de�i�tirmek neticesini has�l eder; me�er 

ki her memleketin milli kanunu buna mani buluna. 

 

MADDE 29 Ahkâm� umumiye ve i�bu mukavelenamenin 25. maddesi hükümleri 

mahfuz kalmak �artile, i�bu mukavelename ile mülkiyeti iki Hükümetten birine 

geçmeyen mallar hakk�nda bundan böyle hiç bir vaziyet muamelesine veya 

takyidi tedbire tevessül edilmeyecek ve sahipleri dilekdikleri gibi intifa, tasarruf 

ve idarede serbest olacaklard�r. 

 

MADDE 30 ��bu mukavelenamede münderiç «elyevm» ve «bilfiil» tabirleri 

a�ustos 1929 tarihinde mevcut vaziyeti filiyeye muzaft�rlar. 

 

ONB�R�NC� FASIL 

Hakeme müteallik maddeler 

 

MADDE 31 ��bu mukavelenamenin tatbiki, iki Hükümet taraf�ndan, bu maksatla 

laz�m gelen te�kilat� vücude getirecek olan Mübadelei Ahali Muhtelit 

Komisyonuna tevdi edilmi�tir. 

 

MADDE 32 ��bu mukavelenamenin tatbik ve tefsirine müteallik olarak ileride 

Muhtelit Mübadele Komisyonunda tahaddüs edebilecek bilumum ihtilaflar için 

umumi bir surette iki Hükümet. Muhtelit Mübadele Komisyonunun bitaraf azas�na 

hakem s�fat�n� tan�rlar ve onlar�n kararlar�n� münaka�as�z kabul etmeyi �imdiden 

taahhüt ederler. 
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��bu mukavelenamenin tatbik� sahas�nda Türk ve Yunan Heyeti Murahhasalar� 

aras�nda ç�kabilecek her bir ihtilaf veya niza böylece Muhtelit Mübadele 

Komisyonu bitaraf azas�n�n reylerile kat'i halledilecektir. 

 

ON�K�NC� FASIL 

Nihai hükümler 

 

MADDE 33 ��bu mukavelenamenin muhtevi oldu�u ahkâma muhalif bulunan 

veya tamamile tatbik�na herhangi bir suretle mani olan her nevi kanunlar, 

emirnameler, nizamnameler ve kauni ve resmi tefsirler veya emir ve tamimler her 

iki memlekette i�bu mukavelename ile kendili�inden mülga olacakt�r. 

 

MADDE 34 ��bu mukavelename tasdik edilecek ve böylece her iki memlekette 

kanun mahiyetini iktisap edecektir. Derhal tatbiki için iki memleketin kanunlar� 

mucibince laz�m gelen bilumum ne�riyat ve ilanat ifa edilecektir. 

Tasdiknameler Atinada teati olunacakt�r. 

Ankara, 10 Haziran 1930 

Dr. T. Rü�tü    S. Polychroniadis 

 

MÜTEMM�M L�STE 10 Haziran 1930 tarihinde Ankarada imza edilen 

mukavelenamenin 16. maddesinin 4. f�kras�nda derpi� edilen (7000) stremanyn 

kendilerinden al�naca�� yerler. 

�skeçe Strema 

Yeni çiftlik 4 000 

Kutuklu tepe 740 

Yolcuzade 1 500 

Ferezler 2 000 

Çepel 4 000 12 240 

Orestiya 

Deli Elya 1 000 

Demerde� 2 400 

Mara çiftlik 1 500 5 600 
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Ek 3  

Lozan Bar�� Antla�mas�n�n Mübadele �le �lgili Maddeleri 

(Günümüz Türkçesi) 
 

      Türkiye büyük Millet Meclisi Hükümeti ile Yunan Hükümeti, a�a��daki 

hükümler üzerinde anla�maya varm��lard�r: 

 

MADDE 1- Türk topraklar�nda yerle�mi� Rum Ortodoks dininden Türk 

uyruklar�yla, Yunan topraklar�nda yerle�mi� Müslüman dininden Yunan 

uyruklar�n�n, 1 May�s 1923 tarihinden ba�layarak, zorunlu mübadelesine 

(exchange obligatoire) giri�ilecektir. 

Bu kimselerden hiç biri, Türk Hükümetinin izni olmad�kça Türkiye’ye, ya da 

Yunan Hükümetinin izni olmad�kça Yunanistan’a dönerek orada 

yerle�emeyecektir. 

 

MADDE 2- Birinci Maddede öngörülen mübadele: 

a) �stanbul’da oturan Rumlar� (�stanbul’un Rum ahalisini); 

b) Bat� Trakya’da oturan Müslümanlar� (Bat� Trakya’n�n Müslüman ahalisini) 

kapsamayacakt�r. 

1912 Kanunuyla s�n�rland�r�ld��� biçimde, �stanbul �ehremaneti daireleri içinde, 

30 Ekim 1918 tarihinden önce yerle�mi� (etablis) bulunan bütün Rumlar, 

�stanbul’da oturan Rumlar (�stanbul’un Rum ahalisi) say�lacaklard�r. 

1913 tarihli Bükre� Anla�mas�n�n koymu� oldu�u s�n�r çizgisinin do�usundaki 

bölgeye yerle�mi� (etablis) bulunan Müslümanlar, Bat� Trakya’da oturan 

Müslümanlar (Bat� Trakya’n�n Müslüman ahalisi) say�lacaklard�r. 

 

 

MADDE 3- Kar��l�kl� olarak, Rum ve Türk nüfusu mübadele edilecek olan 

topraklar� 18 Ekim 1912 tarihinden sonra b�rak�p gitmi� olan Rumlar ve 

Müslümanlar, 1 nci Maddede öngörülen mübadelenin kapsam�na girer 

say�lacaklard�r. 
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��bu Sözle�mede kullan�lan “göçmenler” (emigrants) terimi, 18 Ekim 1912 

tarihinden sonra göç etmesi gereken ya da göç etmi� bulunan bütün gerçek ya da 

tüzel ki�ileri kapsamaktad�r. 

 

MADDE 4- Aileleri Türk ülkesini daha önce b�rak�p gitmi� olup da kendileri 

Türkiye’de al�konulmu� bulunan Rum halk�ndan vücutça sa�lam erkekler, i�bu 

Sözle�me uyar�nca, Yunanistan’a gönderilecek ilk kafileyi meydana 

getireceklerdir. 

 

MADDE 5- ��bu Sözle�menin 9 ncu ve 10 ncu Maddelerindeki çekinceler (ihtiraz� 

kay�tlar) sakl� kalmak üzere, i�bu Sözle�me uyar�nca yap�lacak mübadele 

yüzünden, Türkiye’deki Rumlar�n ya da Yunanistan’daki Müslümanlar�n mülkiyet 

haklar�na ve alacaklar�na hiç bir zarar verdirilmeyecektir. 

 

MADDE 6- Mübadele edilecek halklara mensup bir kimsenin gidi�ine, herhangi 

bir nedenle olursa olsun, hiç bir engel ç�kart�lmayacakt�r. Bir göçmenin, 

kesinle�mi� bir hapis cezas� bulundu�u, ya da henüz kesinle�memi� bir cezaya 

çarpt�r�ld���, ya da kendisine kar�� ceza soru�turmas� yürütüldü�ü durumlarda, söz 

konusu olan göçmen, cezas�n� çekmek ya da yarg�lanmak üzere, kendisine kar�� 

kovu�turmada bulunan ülkenin makamlar�nca, gidece�i ülkenin makamlar�na 

teslim edilecektir. 

 

MADDE 7- Göçmenler, b�rak�p gidecekleri ülkenin uyruklu�unu yitirecekler ve 

var�� ülkesinin topraklar�na ayak bast�klar� anda, bu ülkenin uyruklu�unu edinmi� 

say�lacaklard�r. 

�ki ülkeden birini ya da ötekini daha önce b�rak�p gitmi� olan ve henüz yeni bir 

uyrukluk edinmemi� bulunan göçmenler, bu yeni uyruklu�u, i�bu Sözle�menin 

imzas� tarihinde edinmi� olacaklard�r. 

 

MADDE 8- Göçmenler, her çe�it ta��n�r mallar�n� yanlar�nda götürmekte ya da 

bunlar� ta��tt�rmakta serbest olacaklar ve bu yüzden kendilerinden ç�k�� ya da giri� 

vergisi ya da ba�ka herhangi bir vergi al�nmayacakt�r. 

Bunun gibi, i�bu Sözle�me uyar�nca, ba��tl� Devletlerden birinin ülkesini b�rak�p 

gidecek her topluluk (cemaat, communaute) üyesinin (camiler, tekkeler, 
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medreseler, kiliseler, manast�rlar, okullar, hastaneler, ortakl�klar, dernekler, tüzel 

ki�iler ya da ne çe�it olursa olsun ba�ka tesisler personelini de kapsamak üzere) 

kendi topluluklar�na ait ta��n�r mallar� yanlar�nda serbestçe götürmek ya da 

ta��tt�rmak hakk� olacakt�r. 

11 nci Maddede öngörülen Karma Komisyonlar�n tavsiyesi üzerine, her iki ülke 

makamlar�nca, ta��ma i�lerinde en geni� kolayl�klar sa�lanacakt�r. 

Ta��n�r mallar�n�n tümünü ya da bir k�sm�n� yanlar�nda götüremeyecek olan 

göçmenler, bunlar�, olduklar� yerde b�rakabileceklerdir. Bu durumda, yerel 

makamlar, b�rak�lan ta��n�r mallar�n dökümünü (envanterini) ve de�erini, ilgili 

göçmenin gözleri önünde saptamakla görevli olacaklard�r. Göçmenin b�rakaca�� 

ta��n�r mallar�n çizelgesini ve de�erini gösteren tutanaklar dört nüsha olarak 

düzenlenecek ve bunlardan biri yerel makamlarca saklanacak, ikincisi, 9 ncu 

Maddede öngörülen tasfiye i�lemine esas al�nmak üzere 11 nci Maddede 

öngörülen Karma Komisyona sunulacak, üçüncüsü göç edilecek ülkenin 

Hükümetine, dördüncüsü de göçmene verilecektir. 

 

MADDE 9- 8 nci Maddede öngörülen göçmenlerin ve topluluklar�n kent ve 

köylerdeki ta��nmaz mallar�yla, bu göçmenlerin ya da topluluklar�n b�rakm�� 

olduklar� ta��n�r mallar, 11 nci Maddede öngörülen Karma Komisyonca, a�a��daki 

hükümler uyar�nca tasfiye edilecektir. 

Zorunlu mübadele uygulanacak bölgelerde bulunan ve mübadele uygulanmayacak 

bir bölgede yerle�mi� topluluklar�n din ya da hay�r kurumlar�na ait olan mallar da, 

ayn� �artlar içinde, tasfiye edilecektir. 

 

MADDE 10- 

Ba��tl� Taraflar�n ülkelerini daha önceden b�rak�p gitmi� olan ve i�bu Sözle�menin 

3 ncü Maddesi uyar�nca nüfus (halklar�n) mübadelesinin kapsam�na girer say�lan 

kimselere ait ta��n�r ya da ta��nmaz mallar�n tasfiyesi, 9 ncu Madde uyar�nca, 

Türkiye ile Yunanistan’da, 18 Ekim 1912 tarihinden bu yana yürürlü�e konmu� 

kanunlarla her çe�it yönetmeliklere (tüzüklere) göre ya da ba�ka herhangi bir 

zoral�m (müsadere), zorunlu sat��, v.b. gibi, i�bu mallar üzerindeki mülkiyet 

hakk�n� herhangi bir yoldan k�s�tlay�c� nitelikte hiç bir tedbire konu olmaks�z�n 

yürütülecektir. ��bu Madde ile 9 ncu Maddede öngörülen mallar, bu çe�it bir 
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tedbire konu olurlarsa, bu mallara, 11 nci Maddede öngörülen Komisyonca, bu 

tedbirler uygulanmam��ças�na, de�er biçilecektir. 

Kamula�t�r�lm�� mallara gelince, Karma Komisyon, her iki ülkede mübadele 

kapsam�na girecek kimselere ait olup da, mübadele uygulanacak topraklarda 

bulunan ve 18 Ekim 1912 den sonra kamula�t�r�lm�� olan bu mallara yeniden 

de�er biçecektir. Komisyon, bir zarar verilmi� oldu�unu görürse, bu zarar� mal 

sahiplerinin yarar�na onaracak bir zarar-giderim (tazminat) saptayacakt�r. Bu 

zarar-giderimin tutar�, mal sahiplerinin alacak hesab�na ve kamula�t�ran ülke 

Hükümetinin borç hesab�na geçirilecektir. 

8 nci ve 9 ncu Maddelerde göz önünde tutulan kimseler, �u ya da bu yoldan, 

yararlanmadan yoksun b�rak�ld�klar� mallar�n gelirlerini elde edememi�lerse, bu 

gelirlerin tutarlar�n�n kendilerine geri verilmesi, sava� öncesi ortalama gelir esas 

al�narak ve Karma Komisyonca saptanacak yol ve yöntemler uyar�nca, 

sa�lanacakt�r. 

Yunanistan’daki Vak�f mallar�n�n ve bunlardan do�an hak ve ç�karlar�n, ve 

Türkiye’de Rumlara ait benzer tesislerin tasfiyesine giri�irken, 11 nci Maddede 

öngörülen Karma Komisyon, bu tesislerin ve bunlarla ilgili bulunan özel ki�ilerin 

haklar�n� ve ç�karlar�n� tam olarak korumak amac�yla, daha önce yap�lm�� 

Anla�malarda kabul edilmi� ilkelerden esinlenecektir. 

11 nci Maddede öngörülen Karma Komisyon, bu hükümleri uygulamakla görevli 

olacakt�r. 

 

MADDE 11- ��bu Sözle�menin yürürlü�e giri�inden ba�layarak bir ayl�k bir süre 

içinde, Ba��tl� Yüksek Taraflar�n her birinden dört ve 1914-1918 sava��na 

kat�lmam�� Devletlerin uyruklar� aras�ndan Milletler Cemiyeti Meclisince 

seçilecek üç üyeden olu�an ve Türkiye’de ya da Yunanistan’da toplanacak olan 

bir Karma Komisyon kurulacakt�r. Komisyonun Ba�kanl���n�, tarafs�z üç üyeden 

her biri s�ra ile yapacakt�r. 

Karma Komisyon, gerekli görece�i yerlerde, bir Türk ve bir Yunanl� üye ile, 

Karma Komisyonca atanacak tarafs�z bir Ba�kandan olu�acak ve Karma 

Komisyona ba�l� olarak çal��acak Alt-komisyonlar kurmaya yetkili olacakt�r. 

Karma Komisyon, alt-komisyonlara verilecek yetkileri kendisi saptayacakt�r. 
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MADDE 12- Karma Komisyon, i�bu Sözle�mede öngörülen göçü denetlemek ve 

kolayla�t�rmak ve 8 nci Madde ile 9 ncu Maddede öngörülen ta��n�r ve ta��nmaz 

mallar�n tasfiyesine giri�mekle yetkili olacakt�r. 

Karma Komisyon, göçün ve yukar�da belirtilen tasfiyenin yol ve yöntemlerini 

saptayacakt�r. 

Karma Komisyon, genel olarak, i�bu Sözle�menin uygulanmas�nda gerekli 

görece�i tedbirleri alma�a ve bu Sözle�me yüzünden ortaya ç�kabilecek bütün 

sorunlar� karara ba�lamaya tam yetkili olacakt�r. 

Karma Komisyon kararlar� oy çoklu�u ile al�nacakt�r.  

Tasfiye edilecek mallara, haklara ve ç�karlara ili�kin bütün itirazlar Karma 

Komisyonca kesin olarak karara ba�lanacakt�r. 

 

MADDE 13- Karma Komisyon, ilgilileri dinledikten ya da dinleme�e gere�i gibi 

ça��rd�ktan sonra, i�bu Sözle�me uyar�nca tasfiye edilmesi gereken ta��nmaz 

mallara de�er biçme i�lemine giri�mek için tam yetkili olacakt�r. 

Tasfiye olunacak mallara de�er biçilmesinde, bunlar�n alt�n para ile olan de�eri 

esas al�nacakt�r. 

 

MADDE 14- Komisyon, ilgili mal sahibine, elinden al�nan ve bulundu�u ülkenin 

Hükümeti emrinde kalacak olan mallardan dolay� borçlu kal�nan para tutar�n� 

belirten bir bildiri belgesi verecektir. 

Bu bildiri belgeleri esas al�narak borçlu kal�nan para tutarlar�, tasfiyenin 

yap�laca�� ülke Hükümetinin, göçmenin mensup oldu�u Hükümete kar�� bir borcu 

olacakt�r. Göçmenin, ilke olarak, göç etti�i ülkede, kendisine borçlu bulunulan 

paralar�n kar��l���nda, ayr�ld��� ülkede b�rakm�� olaca�� mallarla ayn� de�erde ve 

ayn� nitelikte, mal almas� gerekecektir. 

Yukar�da belirtilen biçimde bildiri belgeleri esas� üzerinden, her iki Hükümetçe 

ödenmesi gereken paralar�n hesab�, her alt� ayda bir ç�kart�lacakt�r. 

Tasfiye i�lemi tamamland��� zaman, kar��l�kl� borçlar birbirine e�it ç�karsa, 

bununla ilgili hesaplar denkle�tirilmi� (takas ve mahsup edilmi�) olacakt�r. Bu 

denkle�tirme i�leminden sonra, Hükümetlerden biri ötekine borçlu kal�rsa, bu borç 

pe�in para ile ödenecektir. Borçlu Hükümet, bu ödeme i�ine süre tan�nmas�n� 

isterse, y�ll�k en çok üç taksitle ödenmek �art�yla, Komisyon bu süreyi ona 
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tan�yabilecektir. Komisyon, bu süre içinde ödenmesi gereken faizleri de 

saptayacakt�r. 

Ödenecek para oldukça önemli ise ve daha uzun sürelerin tan�nmas�n� 

gerektirmekteyse, borçlu Hükümet, borçlu oldu�u paran�n yüzde yirmisine kadar 

Karma Komisyonca saptanacak bir paray� pe�in olarak ödeyecek, geri kalan borç 

için de, Karma Komisyonca saptanacak oranda faizli ve yirmi y�ll�k bir süre içinde 

anaparaya çevrilebilecek (amortise edilebilecek) borçlanma bonolar� (istikraz 

tahvilleri) ç�karabilecektir. Borçlu Hükümet, bu borç için, Komisyonca kabul 

edilecek sa�lancalar (rehinler) gösterecektir. Bu sa�lancalar, Yunanistan’da 

Uluslararas� Komisyonca, �stanbul’da Devlet Borcu (Düyun-u Umumiye) 

Meclisince yönetilecek ve gelirleri toplanacakt�r. Bu sa�lancalar konusunda 

anla�maya var�lamazsa, Milletler Cemiyeti Meclisi bunlar� saptamaya yetkili 

olacakt�r. 

 

 

MADDE 15- Göçü kolayla�t�rmak amac�yla, ilgili Devletlerce, Karma 

Komisyonun saptayaca�� �artlarla, Komisyona öndelik (avans) olarak ödemede 

bulunacakt�r. 

 

MADDE 16- Türkiye ve Yunanistan Hükümetleri, i�bu Sözle�me uyar�nca, 

ülkelerini b�rak�p gidecek olan kimselere yap�lacak bildirilerle, bu kimselerin 

var�� ülkesine ta��nmak üzere yönelecekleri limanlara ili�kin bütün sorunlar 

üzerinde, 11 nci Maddede öngörülen Karma Komisyonla anla�maya varacaklard�r. 

Ba��tl� Taraflar, mübadele edilecek halklara, gidi�leri için konmu� tarihten önce 

yurtlar�n� b�rak�p gitmelerine yol açacak, ya da mallar�n� ellerinden ç�kartmak 

üzere do�rudan ya da dolayl� hiç bir bask�da bulunmamay� kar��l�kl� olarak 

yükümlenirler. Ba��tl� Taraflar, ülkeyi b�rak�p giden ya da gidecek olan 

göçmenleri hiç bir vergiye ya da ola�anüstü bir resme ba�lamamay� 

yükümlenirler. 2 nci Madde uyar�nca mübadele d��� b�rak�lacak bölgelerde 

oturanlar�n, bu bölgelerde kalmak ya da oralara yeniden dönmek haklar�yla, 

Türkiye ve Yunanistan’da özgürlüklerinden ve mülkiyet haklar�ndan serbestçe 

yararlanmalar�na hiç bir engel ç�kart�lmayacakt�r. Bu hüküm, mübadele d��� 

b�rak�lacak söz konusu bölgelerde oturanlar�n mallar�n� ba�kalar�na geçirmelerine 
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ve bu kimselerden Türkiye’yi ya da Yunanistan’� kendi istekleriyle b�rak�p gitmek 

isteyeceklerin gidi�ine engel olma vesilesi olarak öne sürülmeyecektir. 

 

MADDE 17- Karma Komisyonun çal��malar� ve i�lerinin yürütülmesi için gerekli 

giderler, Komisyonca saptanacak oranlar içinde, ilgili Hükümetlerce 

kar��lanacakt�r. 

 

MADDE 18- Ba��tl� Taraflar, i�bu Sözle�menin uygulanmas�n� sa�lamak üzere, 

yasalar�nda gerekli de�i�iklikleri yapma�� yükümlenirler. 

 

MADDE 19- ��bu Sözle�me, Ba��tl� Yüksek Taraflar bak�m�ndan, Türkiye ile 

yap�lacak Bar�� Anla�mas�n�n bir paças�ym�� gibi, ayn� güç ve ayn� de�erde 

say�lacakt�r. ��bu Sözle�me, söz konusu Anla�man�n Ba��tl� Yüksek Taraflardan 

her ikisince onaylanmas�ndan hemen sonra yürürlü�e girecektir. 

Bu hükümlere olan inançla, yetki belgelerinin, kar��l�kl� olarak, usulüne uygun 

oldu�u görülmü� ve a�a��da imzalar� bulunan Tam yetkili Temsilciler, i�bu 

Sözle�meyi imzalam��lard�r. 

Lozan’da, otuz Ocak bin dokuz yüz yirmi üç tarihinde, üç nüsha olarak 

düzenlenmi�tir. Bu nüshalardan biri Yunanistan Hükümetine, biri Türkiye Büyük 

Millet Meclisi Hükümetine verilecek, üçüncüsü de do�rulu�u onaylanm�� birer 

örne�ini, Türkiye ile yap�lm�� Bar�� Anla�mas�n� imzalayan Devletlere yollayacak 

olan, Fransa Cumhuriyeti Hükümetine, bu Devletin ar�ivlerine konulmak üzere, 

teslim edilecektir. 

(L.S.) E.K. VEN�SELOS. 

(L.S.) M. �SMET  

(L.S.) D. CACLAMANOS.  

(L.S.) Dr.RIZANUR.  

(L.S.)HASAN  [http://www.lozanmubadilleri.org/hakkimizda.htm]. 

  


